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United Nations Conference on Sustainable Development (Rio+20) was held on 20-22 June 2012
in Rio de Janeiro, Brazil, with the participation of more than 40.000 people to enable humanity to
make a choice today for sustainable future.

Conference has provided opportunity for countries to discuss their successs and deficiencies
towards sustainable development in the last 20 years from the World Summit held in the same
city, in 1992 and to put forward the alternatives regarding the challenges that will threaten human
welfare in the future. As a consequence, conference was completed by the countries strongly
renewing the political commitments towards sustainable development.

Decisions and commitments given as a result of the discussions of the Rio+20, to reach a more
liveable planet, has been compiled and agreed in the conference outcome document you're
holding; named “Future We Want”.

This document, being outcome of a negotiation period of more than a year, besides putting forth
the political commitment on sustainable development, also includes the decisions concerning the
establishment of a high level political panel on sustainable development as well as Sustainable
Development Goals for post 2015, when the Millenium Development Goals will be completed.

The document provides guiding principles and implementation frameworks for engagement of
tools that will serve for the sustainable development as green economy, enhancing the institutional
structure of sustainable development at the international level and for the subjects as employment,
energy, cities, food, water, seas and disasters.

Turkey has participated and contributed to the negotiation period of the “Future We Want” outcome
document for more than a year and ultimately to the Rio+20 Conference, putting forward our
conditions and sharing experience, with the awareness of the need for sustainable development
approach for global welfare and with the responsibility of being a strong country.

“Future We Want” is an internationally agreed document constituting a “roadmap” for sustainable
development. This document that we share with the Turkish translation, will guide and contribute to
the works of all stakeholders in our country including public sector, civil society and private sector.

| would like to extend my sincere appreciation for the institutions and experts, who shared their
knowledge and experience during the national preparations to Rio+20, coordinated by my Ministry,
would claim the future by strengthening their contributions for the realization of this document
named “Future We Want” and | wish you great success.

Cevdet Yilmaz

T.R.
Minister of Development
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Birlesmis Milletler Surdurdlebilir Kalkinma Konferansi (Rio+20), insanhgin strdurulebilir bir gelecek
icin su andan se¢im yapmasina olanak vermek Uzere 20-22 Haziran 2012 tarihinde Brezilya'nin Rio
de Janeiro kentinde aralarinda 40.000’den fazla kisinin katilimiyla gerceklesti.

Konferans, 1992 yilinda ayni sehirde gergeklestiriimis olan YerylUzU Zirvesinin Uzerinden gecgen
20 vyillik stregte surdurdlebilir kalkinma dogrultusunda Ulkelerin basardiklar ve yetersiz kaldiklar
hususlar tartismalarina ve gelecekte insan refahini tehdit edecek sorunlara dair segenekleri ortaya
koymalarina olanak saglamistir. Sonu¢ olarak Ulkelerin  strdurUlebilir kalkinmaya olan politik
bagliliklarini guglt bir sekilde yenilemesi ile konferans tamamlanmigstir.

Rio+20’deki tartismalar neticesinde ulkelerin daha yasanabilir bir dinyaya ulagmak igin verdikleri
karar ve taahhutler, elinizde tuttugunuz “Istedigimiz Gelecek” adli konferans sonu¢ belgesinde
derlenerek kabul edilmistir.

Bir yil agkin stren bir mUzakere sirecinin sonucu olan bu belge, stirdurulebilir kalkinma konusundaki
politik kararlligl ortaya koymanin yaninda, Binyll Kalkinma Hedefleri’'nin tamamlanacagdi 2015 vili
sonrasi igin Strdurdlebilir Kalkinma Hedefleri ile sturdurdlebilir kalkinma konusunda Ust dizeyli bir
politik panelinin olusturulmasi konularinda kararlar da icermektedir.

Belge, ayni zamanda yesil buydme gibi sUrdurdlebilir kalkinmaya hizmet edecek araglarin devreye
alinmasi, uluslararasi duzeyde sUrdurUlebilir kalkinmanin kurumsal yapisinin guglendiriimesi ile
istihdam, enerji, kentler, gida, su, denizler ve afetler konularinda yol gdsterici ilkeleri ve uygulama
cercevesini de belirlemektedir.

Turkiye olarak, “istedigimiz Gelecek” sonug belgesinin bir yildan fazla stiren uluslararasi miizakere
sureclerine ve nihayetinde Rio+20 Konferansina, surdurdlebilir kalkinma yaklasiminin kuresel refah
icin gerekKliliginin bilincinde ve guglu bir Ulke olmanin sorumluluguyla, Ulkemizin sartlarini ortaya
koyarak ve tecrlbesini paylasarak katki ve katiim sagladik.

“istedigimiz Gelecek” uluslararasi diizeyde kabul gérmus kalkinma igin “yol haritasi” niteliginde bir
belgedir. TUrkge cevirisi ile birlikte paylastigimiz bu belge Ulkemizdeki kamu, bilim ddnyasi, sivil
toplum ve 6zel sektdrden bitin paydaslarin calismalarina yol gdsterecek ve katki saglayacaktir.

Bakanligm tarafindan koordinasyonu yapilan Rio+20 ulusal hazirliklarinda bilgi ve tecribelerini
bizlerle paylasan kurum ve uzmanlarin “Istedigimiz Gelecek” adli bu belgenin hayata geciriimesinde
de katkilarini guclendirerek gelecegdi sahiplenecekleri icin tesekkirlerimi sunar, kolayliklar dilerim.

Cevdet Yilmaz

T.C.
Kalkinma Bakani

The Future We Want e istedigimiz Gelecek © iii



e e o o 0 0 0 0 o jy



UON

Foreword
. Our common vision
Il. Renewing political commitment

A. Reaffirming the Rio Principles and past
action plans

B. Advancing integration, implementation
and coherence: assessing the progress
to date and the remaining gaps in the
implementation of the outcomes of the
major summits on sustainable development
and addressing new and emerging
challenges

C. Engaging major groups and other
stakeholders

lll. Green economy in the context of
sustainable development and poverty
eradication

IV. Institutional framework for sustainable
development

A. Strengthening the three dimensions of
sustainable development

B. Strengthening intergovernmental
arrangements for sustainable development

General Assembly
Economic and Social Council
High-level political forum

C. Environmental pillar in the context of
sustainable development

D. International financial institutions and United
Nations operational activities

E. IIZ{egilonaI, national, subnational and local
evels

23

23
24
24
26

Onséz
I. Ortak vizyonumuz
Il. Politik kararliligin yenilenmesi

A. Rio ilkeleri ve eski eylem planlari

B. BltUnlesme, uygulama ve uyumun
ilerletimesi: bugune kadar kaydedilen
elismelerin ve surdurulebilir kalkinmaya dair
aglica zirve sonuglarinin uygulamasinda
bosluklarin degerlendiriimesi ile yeni ve
yukselen sorunlarin tarif edilmesi

C. Ana gruplari ve diger paydaslar dahil etmek

lll. Sardirilebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda yesil
ekonomi

IV. Surdirilebilir kalkinmanin kurumsal
cercevesi

A. Surdurdlebilir kalkinmanin U¢ boyutunun
guclendirilmesi

B. Sdrddrdlebilir kalkinmaya yonelik hikimetler
aras! duzenlemelerin guclendiriimesi

Genel Kurul
Ekonomik ve Sosyal Konsey
Ust diizey siyasi forum

C. Surdurulebilir kalkinma baglaminda gevre
ana bagligi

D. Uluslararasi finansman kurumlari ve _
Birlesmis Milletler’in operasyonel faaliyetleri

E. Bolgesel, ulusal, alt-ulusal ve yerel diizeyler

The Future We Want e istedigimiz Gelecek © v



V. Framework for action and follow-up

A. Thematic areas and cross-sectoral issues
Poverty eradication

Food security and nutrition and
sustainable agriculture

Water and sanitation

Energy

Sustainable tourism

Sustainable transport

Sustainable cities and human settlements
Health and population

Promoting full and productive
employment, decent work for all and
social protection

Oceans and seas

Small island developing States
Least developed countries
Landlocked developing countries
Africa

Regional efforts

Disaster risk reduction

Climate change

Forests

Biodiversity

Desertification, land degradation and
drought

Mountains

Chemicals and waste

Sustainable consumption and production
Mining

Education

Gender equality and the empowerment of
women

B. Sustainable development goals
VI. Means of implementation
A. Finance

B. Technology

C. Capacity-building

D. Trade

E. Registry of commitments

Vi

36
37
39
40
40
42
45

47
53
54
55
55
56
56
57
59
60
62

64
65
68
68
69
71

73
76
76
81
83
83
84

. P ¥ ™ . E-
V. Uygulama cercevesi ve sonraki adimlar
A. Tematik alanlar ve sektorler arasi konular
Yoksullugun ortadan kaldirimasi

Gida glvenligi, beslenme ve surdurtlebilir
tarm

Su ve sanitasyon

Enerii

Surdurdlebilir turizm

Surdurulebilir ulagim

Surdurdlebilir kentler ve insan yerlesimleri
Saglik ve ntfus

Herkes icin tam ve verimli istihdam,
insana yaraslr igler ve sosyal korumanin
gelistiriimesi

Okyanuslar ve denizler

Gelismekte olan kiicUk ada devletleri
En az gelismis Ulkeler

Karalarla gevrili gelismekte olan Ulkeler
Afrika

Bolgesel ¢abalar

Afet riskini azaltma

iklim degisikligi

Ormanlar

Biyolojik cesitlilik

Collesme, arazi bozulmasi ve kuraklik

Daglar

Kimyasallar ve atiklar
Surdurdlebilir Gretim ve tOketim
Madencilik

Egitim

Toplumsal cinsiyet esitligi ve kadinin
guclendirilmesi

B. SurdUrUlebilir kalkinma hedefleri
VI. Uygulama yontemleri

A. Finansman

B. Teknoloji

C. Kapasite olusturma

D. Ticaret

E. TaahhUt Kaydl



The Future We Want e istedigimiz Gelecek = vii






——— -

I. Our common vision

1. We, the Heads of State and Government
and high-level representatives, having met

at Rio de Janeiro, Brazil, from 20 to 22

June 2012, with the full participation of civil
society, renew our commitment to sustainable
development and to ensuring the promotion of
an economically, socially and environmentally
sustainable future for our planet and for
present and future generations.

2. Eradicating poverty is the greatest global
challenge facing the world today and an
indispensable requirement for sustainable
development. In this regard we are committed
to freeing humanity from poverty and hunger as
a matter of urgency.

3. We therefore acknowledge the need to
further mainstream sustainable development
at all levels, integrating economic, social and
environmental aspects and recognizing their
interlinkages, so as to achieve sustainable
development in all its dimensions.

4. We recognize that poverty eradication,
changing unsustainable and promoting
sustainable patterns of consumption and
production and protecting and managing the
natural resource base of economic and social
development are the overarching objectives

of and essential requirements for sustainable
development. We also reaffirm the need to
achieve sustainable development by promoting
sustained, inclusive and equitable economic
growth, creating greater opportunities for all,
reducing inequalities, raising basic standards
of living, fostering equitable social development
and inclusion, and promoting integrated and
sustainable management of natural resources
and ecosystems that supports, inter alia,
economic, social and human development
while facilitating ecosystem conservation,
regeneration and restoration and resilience in
the face of new and emerging challenges.

5. We reaffirm our commitment to make every
effort to accelerate the achievement of the
internationally agreed development goals,
including the Millennium Development Goals by
2015.

|. Ortak vizyonumuz

1. Bizler, Devlet ve HikUmet Baskanlari ve
yUksek duzeyli temsilciler, sivil toplumun da
tam katilimiyla 20-22 Haziran 2012 tarihlerinde
Brezilya, Rio de Janeiro’da bir araya gelerek;
gezegenimiz icin, simdiki ve gelecekteki
nesiller icin ekonomik, sosyal ve cevresel
acllardan surdurulebilir bir gelecegin tesvikinin
saglanmasi ve surdUrtlebilir kalkinmaya yénelik
taahhUdumuzu yineliyoruz.

2. Yoksullugun ortadan kaldirimasi,
glnumuzde diinyanin karsilastigi en buyuk
kiresel zorluk olup strdurUlebilir kalkinmanin
vazgecilmez bir gereksinimidir. Bu dogrultuda
bir aciliyet olarak insanligi, yoksulluktan ve
acliktan kurtarmakta kararlyiz.

3. Bu nedenle, surdurUlebilir kalkinmanin tim
boyutlaryla basarilabilmesi igin, her seviyede,
ekonomik, sosyal ve ¢evresel yonleri bir araya
getirerek ve bunlarin aralarindaki baglantilari
taniyarak daha ileri dUzeyde ele alinmasi
gerekliligini kabul ediyoruz.

4. Yoksullugu ortadan kaldirmanin,
strdUrulebilir olmayan Uretim ve tlketim
modellerini degistirmenin, ve strdUrulebilir
Uretim ve tUketim modellerini tesvik etmenin,
ekonomik ve sosyal kalkinmanin dogal kaynak
temelinin korunmasinin ve yonetiminin;
surdurdlebilir kalkinma igin asli gereklilikve Gst
hedefler oldugunun farkindayiz. Ayni zamanda,
surdurdlebilir, kapsayicl ve hakkaniyetli
ekonomik blyUmeyi tesvik ederek, herkes icin
daha buyUk firsatlar olusturarak, esitsizlikleri
azaltarak, temel yasam standartlarini
yUkselterek, hakkaniyetli sosyal kalkinmayi ve
icermeyi gelistirerek ve bunlarin yani sira yeni
ve yukselen sorunlarin kargisinda ekosistemin
korunmasini, canlandirnimasini, 1slahini ve
dayanikliigini saglarken ekonomik, sosyal ve
insani kalkinmay! destekleyen dogal kaynaklarin
ve ekosistemlerin butunlesik ve strdurUlebilir
yonetimini tesvik ederek strdurtlebilir
kalkinmay! gerceklestirme ihtiyacini yeniden
tasdik ediyoruz.

5. Binyill Kalkinma Hedefleri dahil olmak
Uzere 2015 yilina kadar uluslararasi
dUzeyde kabul edilmis kalkinma hedeflerine
ulasmay! hizlandirmak icin her tarll cabayi
gbsterecegimize iliskin taahhtdimuazu
yineliyoruz.



6. We recognize that people are at the centre
of sustainable development and in this regard
we strive for a world that is just, equitable and
inclusive, and we commit to work together to
promote sustained and inclusive economic
growth, social development and environmental
protection and thereby to benefit all.

7. We reaffirm that we continue to be guided
by the purposes and principles of the Charter
of the United Nations, with full respect for
international law and its principles.

8. We also reaffirm the importance of freedom,
peace and security, respect for all human
rights, including the right to development

and the right to an adequate standard of

living, including the right to food, the rule of
law, gender equality, the empowerment of
women and the overall commitment to just and
democratic societies for development.

9. We reaffirm the importance of the Universal
Declaration of Human Rights, as well as other
international instruments relating to human
rights and international law. We emphasize
the responsibilities of all States, in conformity
with the Charter of the United Nations, to
respect, protect and promote human rights
and fundamental freedoms for all, without
distinction of any kind as to race, colour, sex,
language, religion, political or other opinion,
national or social origin, property, birth,
disability or other status.

10. We acknowledge that democracy, good
governance and the rule of law, at the national
and international levels, as well as an enabling
environment, are essential for sustainable
development, including sustained and inclusive
economic growth, social development,
environmental protection and the eradication
of poverty and hunger. We reaffirm that to
achieve our sustainable development goals we
need institutions at all levels that are effective,
transparent, accountable and democratic.

11. We reaffirm our commitment to strengthen
international cooperation to address the
persistent challenges related to sustainable
development for all, in particular in developing
countries. In this regard, we reaffirm the

merkezinde oldugunu kabul ediyoruz ve

bu dogrultuda adil, hakkaniyetli, kapsayici

bir dUnya icin caba gdsteriyoruz; surekli

ve kapsayici ekonomik blylmeyi, sosyal
kalkinmay! ve gevrenin korumasini tesvik etmek
ve bdylece herkese yarar saglayabilmek icin
birlikte calismayi taahhtt ediyoruz.

7. Uluslararasi hukuk ve ilkelere mutlak baglilikla
birlikte Birlesmis Milletler Anlasmasinin amag ve
ilkelerininyol gostericiligine devam edecegimizi
yeniden tasdik ediyoruz.

8. Ayni zamanda, gelisme hakki, yeterli yasam
standardi hakki dahil ttm insan haklarina
sayginin, 6zgurligun, bars ve guvenligin,
hukukun UstUnligunin, cinsiyet esitliginin,
kadinlarin gtclendiriimesinin ve kalkinmaya
yonelik adil ve demokratik toplumlar igin genel
taahhttn dnemini yeniden tasdik ediyoruz.

9. insan Haklari Evrensel Bildirgesi'nin ve ayni
zamanda insan haklar ve uluslararasi hukuk ile
ilgili diger uluslararasi araglarin 6nemini yeniden
teyit ediyoruz. Birlesmis Milletler Anlasmasi ile
uyumlu olarak Irk, renk, cinsiyet, dil, din, siyasi
veya diger dusutnceler, milliyet veya toplumsal
koken, mulkiyet, dogum, engelli olmak veya
baska herhangi bir statliye sahiplik acisindan
hicbir ayrnm yapmaksizin insan haklarina

ve herkesin temel 6zgurlUklerine sayginin
gbsterilmesi, korunmasi ve tesvik edilmesinin
tum devletlerin sorumlulugu oldugunu
vurguluyoruz.

10. Ulusal ve uluslararasi dUzeylerde
demokrasi, iyi yonetisim ve hukukun UstinlGgu
ile firsat olusturan bir ortamin varliginin
strdUrulebilir ve kapsayicli ekonomik blyldme,
sosyal kalkinma, ¢evrenin korunmasi ve
yoksulluk ile acligin ortadan kaldinlmasini iceren
surdUrdlebilir kalkinma igin gerekli oldugunu
kabul ediyoruz. Surdurdlebilir kalkinma
hedeflerimize ulasmak icin tum dlzeylerde
etkin, seffaf, hesap verebilir ve demokratik
kurumlara ihtiyacimiz oldugunu yeniden tasdik
ediyoruz.

11. Ozellikle gelismekte olan Ulkelerde, herkes
icin sUrdUrdlebilir kalkinma igin stregelen
zorluklari ele almak Uzere uluslararasi isbirligini
gelistirme taahhtdUmuzu yineliyoruz. Bu
dogrultuda; toplumsal cinsiyet esitligi, kadinlarin
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need to achieve economic stability, sustained
economic growth, promotion of social equity
and protection of the environment, while
enhancing gender equality, the empowerment
of women and equal opportunities for all, and
the protection, survival and development of
children to their full potential, including through
education.

12. We resolve to take urgent action to achieve
sustainable development. We therefore renew
our commitment to sustainable development,
assessing the progress to date and the
remaining gaps in the implementation of

the outcomes of the major summits on
sustainable development and addressing new
and emerging challenges. We express our
determination to address the themes of the
United Nations Conference on Sustainable
Development, namely, a green economy

in the context of sustainable development
and poverty eradication, and the institutional
framework for sustainable development.

13. We recognize that opportunities for people
to influence their lives and future, participate

in decision-making and voice their concerns
are fundamental for sustainable development.
We underscore that sustainable development
requires concrete and urgent action. It can only
be achieved with a broad alliance of people,
governments, civil society and the private
sector, all working together to secure the future
we want for present and future generations.

guclendiriimesi ve herkes icin esit firsatlar
tesvik etmeye ve cocuklarin basta egitim
yoluyla potansiyellerini tam olusturacak sekilde
gelisimleri, yagsamlarini idame ettirmeleri ve
korunmalarini saglamaya; ekonomik istikrara,
sUrdurdlebilir ekonomik bUylimeye ulasmaya,
sosyal esitligin ve ¢evrenin korunmasinin
tesvikine ihtiyag duydugumuzu yineliyoruz.

12. SUrduUrdlebilir kalkinmayi ulagsmak igin

acil eylemde bulunmaya kararlyiz. Bu
nedenle, ginUmUze kadar olan gelismeyi ve
sUrdurdlebilir kalkinma konusundaki 6nemli
zirvelerin sonuglarinin uygulanmasindaki
eksiklikleri degerlendirerek ve yeni ve yukselen
zorluklar ele alarak strdUrtlebilir kalkinmayi
saglama ydnundeki taahhtdimUzu yineliyoruz.
Birlesmis Milletler Strdurulebilir Kalkinma
Konferansi’nin, strddrllebilir kalkinma ve
yoksullugun ortadan kaldinimasi gergevesinde
yesil ekonomi ve strdurtlebilir kalkinmanin
kurumsal gergevesi olarak adlandirilan konulari
ele almaya iliskin kararliigimizi ifade ediyoruz.

13. insanlarin hayatlarini ve geleceklerini
etkileyecek firsatlarin, karar verme sureclerine
katiimlarinin ve endiselerini dile getirmelerinin
strdurulebilir kalkinma acisindan esas

teskil ettigini kabul ediyoruz. Surdurulebilir
kalkinmanin somut ve acil eylemler
gerektirdiginin altini giziyoruz. Surdurulebilir
kalkinma ancak toplumlarin, huktmetlerin, sivil
toplumun ve 6zel sektérin genis capli ittifakiyla
ve bu gruplarin su an ve gelecek nesiller igin
istedigimiz gelecegi glvence altina almak adina
birlikte calismalariyla gerceklestirilebilir.



Il. Renewing political
commitment

A. Reaffirming the Rio Principles
and past action plans

14. We recall the Stockholm Declaration of

the United Nations Conference on the Human
Environment adopted at Stockholm on 16 June
1972.

15. We reaffirm all the principles of the Rio
Declaration on Environment and Development,
including, inter alia, the principle of common
but differentiated responsibilities, as set out in
principle 7 of the Rio Declaration.

16. We reaffirm our commitment to fully
implement the Rio Declaration on Environment
and Development, Agenda 21, the Programme
for the Further Implementation of Agenda 21,
the Plan of Implementation of the World Summit
on Sustainable Development (Johannesburg
Plan of Implementation) and the Johannesburg
Declaration on Sustainable Development of the
World Summit on Sustainable Development,
the Programme of Action for the Sustainable
Development of Small Island Developing

States (Barbados Programsnme of Action)

and the Mauritius Strategy for the Further
Implementation of the Programme of Action

for the Sustainable Development of Small

Island Developing States. We also reaffirm our
commitment to the full implementation of the
Programme of Action for the Least Developed
Countries for the Decade 2011-2020 (Istanbul
Programme of Action), the Almaty Programme
of Action: Addressing the Needs of Landlocked
Developing Countries within a New Global
Framework for Transit Transport Cooperation
for Landlocked and Transit Developing
Countries, the political declaration on Africa’s
development needs, and the New Partnership
for Africa’s Development. We recall as well

our commitments in the outcomes of all the
major United Nations conferences and summits
in the economic, social and environmental
fields, including the United Nations Millennium
Declaration, the 2005 World Summit Outcome,
the Monterrey Consensus of the International
Conference on Financing for Development, the
Doha Declaration on Financing for Development,
the outcome document of the High-level
Plenary Meeting of the General Assembly on the

II. Politik kararliigin
yenilenmesi

A. Rio ilkeleri ve eski eylem
planlari

14. 16 Haziran 1972 tarihinde Stockholm’deki
Birlesmis Milletler insan Cevresi Konferansi’'nda
kabul edilen Stockholm Bildirgesi’ni
animslyoruz.

15. Rio Bildirgesinin 7. ilkesinde belirtilen
ortak fakat farklilastinimis sorumluluklar ilkesi
de dahil olmak Uzere Rio Cevre ve Kalkinma
Bildirgesi’nin tum ilkelerini yeniden tasdik
ediyoruz.

16. Rio Cevre ve Kalkinma Bildirgesi,
Gundem 21, Giindem 21’in Daha leri
DUzeyde Uygulanmasi Programi, Dinya
Surdurdlebilir Kalkinma Zirvesi Uygulama Plani
(Johannesburg Uygulama Plani) ve Dinya
Surdurdlebilir Kalkinma Zirvesi Strdurulebilir
Kalkinma konulu Johannesburg Bildirgesi,
Gelismekte Olan KugUk Ada Devletlerinin
Surdurulebilir Kalkinmasina Dair Eylem
Programi (Barbados Eylem Programi) ve
Gelismekte Olan KugUk Ada Devletlerinin
Surduardlebilir Kalkinmasina Dair Eylem
Programinin ileri Diizeyde Uygulanmasi icin
Mauritius Stratejisi’'nin tamamen uygulanmasi
taahhtdUmuzu yeniden tasdik ediyoruz.
Ayrica 2011-2020 Déneminde En Az Gelismis
Ulkeler icin Eylem Programi (istanbul Eylem
Programi), Aimati Eylem Programi: Karalarla
Cevrili ve Gelismekte Olan Ulkeler Arasinda
Transit Tasimacilik konusunda isbirligi icin Yeni
bir Klresel Cerceve Anlasmasi cergevesinde
Karalarla Cevrili, Gelismekte Olan Ulkelerin
ihtiyaclari, Afrika kalkinma ihtiyaclarina

iliskin siyasi bildirge ve Afrika’nin Kalkinmasi
igin Yeni Ortaklik Belgesi’nin tamamen
uygulanmasli taahhtdimuzu de yineliyoruz.
Birlesmis Milletler Binyil Bildirgesi, 2005 tarihli
Dunya Zirvesi sonug bildirgesi, Kalkinmanin
FinansmanUluslararasi Konferansi’'nin
Monterrey Mutabakati, Doha Kalkinmanin
Finansmani Bildirisi, BM Genel Kurulu’nun
Binyll Kalkinma Hedefleri hakkindaki Ust Diizey
Toplantis’nin sonug bildirgesi, Uluslararasi
Nufus ve Kalkinma Konferansi Eylem
Programi, Uluslararasi Nufus ve Kalkinma
Konferansi Eylem Programi’nin ileri dlizeyde
uygulanmasina yonelik baslica faaliyetler
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Millennium Development Goals, the Programme
of Action of the International Conference on
Population and Development, the key actions
for the further implementation of the Programme
of Action of the International Conference on
Population and Development and the Beijing
Declaration and Platform for Action.

17. We recognize the importance of the
three Rio conventions for advancing
sustainable development and in this regard
we urge all parties to fully implement their
commitments under the United Nations
Framework Convention on Climate Change,
the Convention on Biological Diversity and
the United Nations Convention to Combat
Desertification in Those Countries Experiencing
Serious Drought and/or Desertification,
Particularly in Africa, in accordance with their
respective principles and provisions, as well
as to take effective and concrete actions
and measures at all levels and to enhance
international cooperation.

18. We are determined to reinvigorate political
will and to raise the level of commitment by
the international community to move the
sustainable development agenda forward,
through the achievement of the internationally
agreed development goals, including the
Millennium Development Goals. We further
reaffirm our respective commitments to other
relevant internationally agreed goals in the
economic, social and environmental fields since
1992. We therefore resolve to take concrete
measures that accelerate implementation of
sustainable development commitments.

B. Advancing integration,
implementation and coherence:
assessing the progress to

date and the remaining gaps

in the implementation of the
outcomes of the major summits
on sustainable development and
addressing new and emerging
challenges

19. We recognize that the 20 years since the
United Nations Conference on Environment
and Development in 1992 have seen uneven
progress, including in sustainable development

ve Pekin Deklarasyonu ve Eylem Platformu

da dahil olmak Uzere, Birlesmis Milletler’in
ekonomik, toplumsal ve ¢evre alanlarindaki
tim bUyUk konferanslarinin ve zirvelerinin
sonug bildirgelerindeki taahhUtlerimizi de ¢ok iyi
hatirliyoruz.

17. SUrdurulebilir kalkinmayi ilerletmek igin
gerceklestirilen U¢ Rio s6zlesmesinin 6Gnemini
kabul ediyoruz ve bu baglamda tum taraflari
Birlesmis Milletler iklim Degisikligi Cerceve
Sozlesmesi, Biyolojik Cesitlilik Sézlesmesi ve
Afrika’da Ciddi Kuraklik ve/veya Collesmeye
Maruz Ulkelerde Collesme ile Miicadele icin
Birlesmis Milletler Sézlesmesi’ndeki taahhUtleri,
kendi ilgili ilke ve hukUmlerini g6z éninde
bulundurarak tamamen uygulamaya ve her
dUzeyde uluslararasi igbirligini artirarak etkin
ve somut eylemleri gergeklestirmeye ve gerekli
Onlemleri almaya tesvik ediyoruz.

18. Siyasi iradeyi canlandirmakta ve uluslararasi
toplumca kabul edilmis olan Binyil Kalkinma
Hedefleri de dahil olmak Uzere tUm kalkinma
hedeflerinin gerceklestiriimesi yoluyla
uluslararasi toplumun sutrdurdlebilir kalkinma
gundeminde yol almasi igin taahhutlerini
artirmakta kararllyiz. Ayrica ekonomi, toplum ve
cevre alanlarinda 1992 yilindan beri uluslararasi
toplumca kabul edilmis konuya iligkin diger
hedeflere olan taahhutlerimizi de yeniden tasdik
ediyoruz. Bunlara dayanarak, strdUrulebilir
kalkinma taahhutlerinin uygulanmasini
hizlandirmak igin somut dnlemler almayi
amagliyoruz.

B. Butinlesme, uygulama ve
uyumun ilerletilmesi: bugine
kadar kaydedilen gelismelerin
ve surdurulebilir kalkinmaya

dair baglica zirve sonuclarinin
uygulamasinda bosluklarin
degerlendirilmesi ile yeni ve
yukselen sorunlarin tarif edilmesi

19. 1992 tarihli Birlesmis Milletler Cevre ve
Kalkinma Konferansi’ndan sonraki 20 yilda
surdurulebilir kalkinma ve yoksullugun ortadan
kaldirnimasi dahil istikrarsiz bir ilerleme oldugunu



and poverty eradication. We emphasize the
need to make progress in implementing
previous commitments. We also recognize
the need to accelerate progress in closing
development gaps between developed

and developing countries, and to seize and
create opportunities to achieve sustainable
development through economic growth
and diversification, social development

and environmental protection. To this end,
we underscore the continued need for an
enabling environment at the national and
international levels, as well as continued
and strengthened international cooperation,
particularly in the areas of finance, debt, trade
and technology transfer, as mutually agreed,
and innovation, entrepreneurship, capacity-
building, transparency and accountability.
We recognize the diversification of actors
and stakeholders engaged in the pursuit of
sustainable development. In this context,
we affirm the continued need for the full
and effective participation of all countries,

in particular developing countries, in global
decision-making.

20. We acknowledge that since 1992 there
have been areas of insufficient progress

and setbacks in the integration of the three
dimensions of sustainable development,
aggravated by multiple financial, economic,
food and energy crises, which have threatened
the ability of all countries, in particular
developing countries, to achieve sustainable
development. In this regard, it is critical that
we do not backtrack from our commitment to
the outcome of the United Nations Conference
on Environment and Development. We also
recognize that one of the current major
challenges for all countries, particularly for
developing countries, is the impact from the
multiple crises affecting the world today.

21. We are deeply concerned that one in five
people on this planet, or over 1 billion people,
still live in extreme poverty, and that one in
seven - or 14 per cent - is undernourished,
while public health challenges, including
pandemics and epidemics, remain omnipresent
threats. In this context, we note the ongoing
discussions on human security in the General
Assembly. We acknowledge that with the
world’s population projected to exceed 9
billion by 2050 with an estimated two thirds
living in cities, we need to increase our efforts

. o g
biliyoruz. TaahhUtlerin uygulanmasinda
gelisme kaydedilmesi gerektigini vurguluyoruz.
Ayrica gelismis ve gelismekte olan Ulkeler
arasindaki kalkinmiglik farklarinin kapatiimasi ve
ekonomik gelisme ve cesitlilik, sosyal kalkinma
ve cevrenin korunmasi yoluyla strddrulebilir
kalkinmaya ulasabilmek icin firsatlarin
yakalanmasi ve yeni firsatlarin yaratimasina
yonelik gelismelerin hizlandirimasi gerektigini
de kabul ediyoruz. Bu sebeple, ulusal ve
uluslararasi duzeylerde elverigli bir ortamin
saglanmasi gerekliliginin yani sira karsilikli olarak
varilan anlasmalara bagl olarak finansman,
borg, ticaret ve teknoloji transferi olmak Uzere
yenilikgilik, girisimcilik, kapasite olusturma,
seffaflik ve hesap verebilirlik gibi gesitli
alanlarda, istikrarli ve saglam uluslararasi isbirligi
ihtiyacinin devam ettiginin altini giziyoruz.
Surdurdlebilir kalkinma gabalarinda aktérler
ve paydaslarin gesitlendiginin de farkindayiz.

Bu baglamda, tum ulkelerin, 6zellikle de
gelismekte olan Ulkelerin, kiresel karar alma
mekanizmalarina tam ve etkin katiimlarinin
gerekKliliginin devam ettigini vurguluyoruz.

20. 1992 yilindan beri, tUm Ulkelerin, dzellikle

de gelismekte olan Ulkelerin strdrdlebilir
kalkinmay! gerceklestirebilmesinin éniinde engel
de teskil eden ¢ok sayidaki finansal, ekonomik,
gida ve eneriji krizleri ile karsllasiimasinin da
etkisiyle surdurulebilir kalkinmanin U¢ boyutunun
batdnlestiriimesinde ilerlemenin yetersiz

kaldigr ve kétUlesmenin yasandigr alanlar
oldugunu biliyoruz. Bu baglamda, Birlesmis
Milletle Cevre ve Kalkinma Konferansi sonuc
bildirgesinde belirlenen taahhitlerimizden geri
adim atmamamiz ¢ok dnemlidir. Bizler ayrica
gelismekte olan Ulkeler basta olmak Uzere tim
Ulkelerin, halihazirdaki baglica sorunlarindan
birinin bugunun dinyasini etkileyen ¢cok sayidaki
krizler oldugunun farkindayiz.

21. DUnyadaki her bes kisiden birinin, yani 1
milyar Uzerindeki insanin hala yoksulluk icerisinde
yasamasindan ve her yedi kisiden birinin, yani
yUzde14’Unun, yetersiz beslenmesinden,
pandemik ve epidemik hastaliklar da dahil olmak
Uzere halk sagligini tehdit eden sorunlarin farkli
yerlerde yasaniyor olmasindan dolay derin
endise duyuyoruz. Bu baglamda, insan gtvenligi
konusunda Genel Kurul’da sUregelen tartismalari
dikkate allyoruz. Projeksiyonlara gore, dinya
nufusunun, 2050 yilina kadar 9 milyar gececek
olmasi ve tahmini olarak Ugte ikisinin sehirlerde
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to achieve sustainable development and, in
particular, the eradication of poverty, hunger
and preventable diseases.

22. We recognize examples of progress in
sustainable development at the regional,
national, subnational and local levels. We

note that efforts to achieve sustainable
development have been reflected in regional,
national and subnational policies and plans,
and that Governments have strengthened their
commitment to sustainable development since
the adoption of Agenda 21 through legislation
and institutions, and the development and
implementation of international, regional and
subregional agreements and commitments.

23. We reaffirm the importance of supporting
developing countries in their efforts to eradicate
poverty and promote empowerment of the
poor and people in vulnerable situations,
including removing barriers to opportunity,
enhancing productive capacity, developing
sustainable agriculture and promoting full and
productive employment and decent work for
all, complemented by effective social policies,
including social protection floors, with a

view to achieving the internationally agreed
development goals, including the Millennium
Development Goals.

24. We express deep concern about the
continuing high levels of unemployment and
underemployment, particularly among young
people, and note the need for sustainable
development strategies to proactively address
youth employment at all levels. In this regard,
we recognize the need for a global strategy on
youth and employment building on the work of
the International Labour Organization (ILO).

25. We acknowledge that climate change is a
cross-cutting and persistent crisis and express
our concern that the scale and gravity of the
negative impacts of climate change affect

all countries and undermine the ability of all
countries, in particular, developing countries,
to achieve sustainable development and the
Millennium Development Goals and threaten
the viability and survival of nations. Therefore
we underscore that combating climate change

yasayacak olmasl nedeniyle yoksullugun, achgin
ve Onlenebilir hastaliklarin ortadan kaldirimasi
basta olmak Uzere surdUrulebilir kalkinmaya
yonelik cabalarimizi artirmamiz gerektigini ikrar
ediyoruz.

22. Bolgesel, ulusal, alt-ulusal ve yerel
duzeylerde sUrdUrtlebilir kalkinmaya dair
ilerlemeyi gdsteren 6rneklerin oldugunun
farkindayiz. SurdurUlebilir kalkinmayi
geceklestirebilmek icin harcanan gabalarin
bolgesel, ulusal ve alt-ulusal politika ve planlara
yansitildigini ve hikdmetlerin Gindem 21’
mevzuat ve kurumlar vasitasiyla uygulamaya
koymalarindan ve uluslararasi, bolgesel ve alt-
bdlgesel anlasma ve taahhutlerin olusturulmasi
ve hayata geciriimeye baslanmasindan beri
surdurulebilir kalkinmaya yonelik kararliliklarini
guglendirdiklerini géruyoruz.

23. Gelismekte olan Ulkelerin, yoksullugu
ortadan kaldirmaya ve yoksullar ile etkilenebilir
durumdaki kisiler igin firsatlarin énundeki
engellerin kaldinimasi, Uretken kapasitelerinin
artinimasi, surdurdlebilir tarimin gelistiriimesi
ve herkes igin tam verimli istihdam ve

onurlu is olanaklarinin olusturmasi yoluyla
gUclendiriimesine yonelik olan ve sosyal
koruma gibi etkin toplumsal politikalarla
tamamlanan ve Binyll Kalkinma Hedefleri ve
diger uluslararasi kabul gormus kalkinma
hedeflerine ulasmayl amaclayan ¢abalarinin
desteklenmesi gerektigine inaniyoruz.

24. Ozellikle gencler arasinda siiregelen
yUksek duzeyde issizlik ve eksik istihdamdan
dolayr duydugumuz buyUk endiseyi belirtiyor,
sUrdurdlebilir kalkinma stratejilerinin ileriye
doénuk dusunUlerek her dizeyde genglerin
istihdamina yer veriimesigerekliligini dikkate
aliyoruz. Bu baglamda, Uluslararasi Calisma
Orgltt’nin (ILO) calismalar isiginda gencler
ve istihdam olusturma konusunda kiresel bir
strateji intiyaci oldugunu kabul ediyoruz.

25. Iklim degisikliginin kesisen meseleler
arasinda yer alan kalici bir kriz oldugunu tasdik
ediyor ve iklim degisikliginin olumsuz etkilerinin
Olcegdi ve ciddiyetinin tim Ulkeleri etkileyecegi
ve tum ulkelerin, 6zellikle de gelismekte olan
Ulkelerin strdurulebilir kalkinma ve Binyil
Kalkinma Hedeflerini gerceklestirme gabalarini
baltalayacadi ve uluslarin yasamlarini idame
ettirmelerini tehdit edecegi konularindaki
endiselerimizi dile getiriyoruz. Bu bilgiler



requires urgent and ambitious action, in
accordance with the principles and provisions
of the United Nations Framework Convention
on Climate Change.

26. States are strongly urged to refrain from
promulgating and applying any unilateral
economic, financial or trade measures not
in accordance with international law and the
Charter of the United Nations that impede
the full achievement of economic and social
development, particularly in developing
countries.

27. We reiterate our commitment, expressed
in the Johannesburg Plan of Implementation,
the 2005 World Summit Outcome and the
outcome document of the High-level Plenary
Meeting of the General Assembly on the
Millennium Development Goals of 2010, to
take further effective measures and actions,
in conformity with international law, to remove
the obstacles to the full realization of the

right of self-determination of peoples living
under colonial and foreign occupation, which
continue to adversely affect their economic
and social development as well as their
environment, are incompatible with the dignity
and worth of the human person and must be
combated and eliminated.

28. We reaffirm that, in accordance with the
Charter of the United Nations, this shall not be
construed as authorizing or encouraging any
action against the territorial integrity or political
independence of any State.

29. We resolve to take further effective
measures and actions, in conformity with
international law, to remove obstacles and
constraints, strengthen support and meet the
special needs of people living in areas affected
by complex humanitarian emergencies and in
areas affected by terrorism.

30. We recognize that many people, especially
the poor, depend directly on ecosystems for
their livelihoods, their economic, social and
physical well-being, and their cultural heritage.
For this reason, it is essential to generate
decent jobs and incomes that decrease
disparities in standards of living in order to
better meet people’s needs and promote
sustainable livelihoods and practices and

dogrultusunda, iklim degisikligiyle mtcadelenin,
Birlesmis Milletler iklim Degisikligi Cergeve
Sdzlesmesi hUkUmleri uyarinca acil ve iddiall
eylem gerektirdiginin altini giziyoruz.

26. Devletleri; uluslararasl hukuk ve
Birlesmis Milletler Antlasmasi’na uymayan
ve basta gelismekte olan Ulkelerde olmak
Uzere ekonomik ve toplumsal kalkinmanin
gerceklestirimesine engel teskil edecek tek
tarafll ekonomik, finansal veya ticari dnlemler
almaktan veya bu dnlemleri yaymaktan
kacinmalari konusunda uyariyoruz.

27. Johannesburg Uygulama Plan’nda, 2005
Dunya Zirvesi Sonug Bildirgesi’nde ve 2010
tarihli Binyll Kalkinma Hedefleri Ust Diizey
Genel Kurul Toplantisi sonug bildirgesinde
belirtilen; sébmurge veya yabanci devletlerin
isgali altinda yasayan insanlarin kendi
kaderlerini tayin etme haklarinin tamamen
uygulanabilmesinin énundeki, ekonomik ve
toplumsal kalkinmalarini ve gevrelerini olumsuz
yonde etkilemeye devam eden, insanlik onuru
ve degerine ters disen engelleri kaldirmak
icin uluslararasi hukuka uygun etkin dnlemler
alma ve eylemlerde bulunma taahhtdimuzu
yineliyoruz.

28. Birlesmis Milletler Antlasmasi uyarinca,

isbu bildirgenin herhangi bir Glkenin toprak
bUtunltiglne ve siyasi bagimsizligina karsi higbir
eylemi hakli ¢ikaricl veya tesvik edici olarak
yorumlanmamasi gerektigini yeniden tasdik
ediyoruz.

29. Engel ve kisitlamalar kaldirmak, destegi
kuvvetlendirmek ve olaganUstu insani
durumlardan etkilenen ve terére maruz kalan
bolgelerde yasayanlarin &zel ihtiyaclarini
karsllamak igin uluslararasi hukuka uygun
etkin dnlemler almayi ve eylemlerde bulunmayi
amagliyoruz.

30. Basta yoksullar olmak Uzere birgok insanin
gecim kaynaklarinin, ekonomik, toplumsal
refahlarinin, fiziksel sagliklarinin ve kultdrel
miraslarinin dogrudan ekosistemlere bagli
olduklarinin farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.
Bu sebeple, insanlarin intiyaglarini daha iyi
karsilamak ve surdurUlebilir gecim kaynaklarini
tesvik etmek icin onlara yasam standardi
esitsizliklerini azaltacak insana yarasir is ve gelir
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ecosystems.

31. We emphasize that sustainable
development must be inclusive and
peoplecentred, benefiting and involving all
people, including youth and children. We
recognize that gender equality and the
empowerment of women are important for
sustainable development and our common
future. We reaffirm our commitments to
ensure women’s equal rights, access and
opportunities for participation and leadership
in the economy, society and political decision-
making.

32. We recognize that each country faces
specific challenges to achieve sustainable
development and we underscore the special
challenges facing the most vulnerable countries
and in particular African countries, least
developed countries, landlocked developing
countries and small island developing States,
as well as the specific challenges facing

the middle-income countries. Countries

in situations of conflict also need special
attention.

33. We reaffirm our commitment to take

urgent and concrete action to address the
vulnerability of small island developing States,
including through the sustained implementation
of the Barbados Programme of Action and

the Mauritius Strategy, and underscore the
urgency of finding additional solutions to the
major challenges facing small island developing
States in a concerted manner so as to support
them in sustaining momentum realized in
implementing the Barbados Programme

of Action and the Mauritius Strategy and
achieving sustainable development.

34. We reaffirm that the Istanbul Programme of
Action outlines the priorities of least developed
countries for sustainable development

and defines a framework for renewed and
strengthened global partnership to implement
them. We commit to assist the least developed
countries with the implementation of the
Istanbul Programme of Action as well as in their
efforts to achieve sustainable development.

saglamak ve dogal kaynaklar ile ekosistemlerin
surdurdlebilir kullanimina yonelik faaliyetlerde
bulunmak ¢ok 6nemlidir.

31. SurdUrUlebilir kalkinmanin kapsayici ve
insan odakl olmasi, gencler ve cocuklar da
dahil olmak tzere tim insanlarn kapsamasi ve
onlara yarar saglamasi gerektigini vurguluyoruz.
Toplumsal cinsiyet esitligi ve kadinlarin
guclendirilmesinin hem strdurdlebilir kalkinma
hem de ortak gelecegimiz icin éGnemli oldugunu
kabul ediyoruz. Kadinlara ekonomide,
toplumda ve siyasi karar alma sureglerinde esit
haklar, erisim ve firsatlar saglanmasina ydnelik
taahhUtlerimizi yeniden tasdik ediyoruz.

32. Her Ulkenin surdurdlebilir kalkinma yolunda
kendine 6zgu zorluklarla karsilagtigini kabul
ediyor ve Ozellikle Afrika Ulkeleri, en az gelismis
Ulkeler, gelismekte olan karalarla gevrili Ulkeler
ve gelismekte olan klc¢uk ada devletleri olmak
Uzere en etkilenebilir Ulkelerin karsilastig 6zel
zorluklarin ve de orta gelirli Ulkelerin karsl
karsiya kaldiklari, kendilerine 6zgu zorluklarin
altini ciziyoruz. Catisma durumlarindaki tlkeler
de Ozel ilgi gerektirmektedir.

33. Barbados Eylem Programi ve Mauritius
Stratejisi’nin strdUrlebilir uygulanmasi yoluyla
gelismekte olan kuglk ada devletlerinin
etkilenebilirligini ele alma konusunda ivedi ve
somut eylemlerde bulunma taahhtdUmuzu
yeniden tasdik ediyor ve gelismekte olan
klcuk ada devletlerinin Barbados Eylem
Programi’ni, Mauritius Stratejisi’'ni uygularken
ve surdurulebilir kalkinmay! gerceklestirirken
yakaladiklari ivmeyi desteklemek icin karsi
karsiya kaldiklar blytk sorunlara uyum
icinde ek ¢ozUmler bulmanin aciliyetinin altini
ciziyoruz.

34. Istanbul Eylem Programi’nin en az gelismis
Ulkelerin strdurulebilir kalkinma yolundaki
onceliklerini ana hatlariyla belirttigini ve bu
onceliklerin hayata gegciriimesi icin yenilenmis,
guclendirilmis bir klresel ortaklik gercevesi
belirledigini yeniden tasdik ediyoruz. En az
gelismis Ulkelere istanbul Eylem Programi’ni
uygulamalarinda ve surdurulebilir kalkinmayi
gerceklestirme yollarinda destek olmayi taahhtt
ediyoruz.



35. We recognize that more attention should
be given to Africa and the implementation of
previously agreed commitments related to its
development needs that were made at major
United Nations summits and conferences.

We note that aid to Africa has increased in
recent years. However, it still lags behind
commitments that were previously made.

We underscore the key priority for the
international community of supporting Africa’s
sustainable development efforts. In this
regard, we recommit to fully implement the
internationally agreed commitments related to
Africa’s development needs, particularly those
contained in the United Nations Millennium
Declaration, the United Nations Declaration on
the New Partnership for Africa’s Development,
the Monterrey Consensus, the Johannesburg
Plan of Implementation and the 2005 World
Summit Outcome, as well as the 2008 political
declaration on Africa’s development needs.

36. We recognize the serious constraints to
achieving sustainable development in all its
three dimensions in landlocked developing
countries. In this regard, we reaffirm

our commitment to address the special
development needs and the challenges faced
by landlocked developing countries through
the full, timely and effective implementation of
the Almaty Programme of Action as contained
in the declaration on the midterm review of the
Almaty Programme of Action.

37. We recognize the progress made by
middle-income countries in improving the
well-being of their people, as well as the
specific development challenges they face

in their efforts to eradicate poverty, reduce
inequalities and achieve their development
goals, including the Millennium Development
Goals, and to achieve sustainable development
in a comprehensive manner integrating

the economic, social and environmental
dimensions. We reiterate that these efforts
should be adequately supported by the
international community, in various forms,
taking into account the needs and the capacity
to mobilize domestic resources of these
countries.

38. We recognize the need for broader
measures of progress to complement gross
domestic product in order to better inform
policy decisions, and in this regard we request
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35. Afrika’ya ve Afrika’nin kalkinma ihtiyaclari ile
ilgili dnceki buyuk Birlesmis Milletler zirvelerinde
ve konferanslarinda verilmis taahhUtlerin
uygulanmasina daha ¢ok ilgi gdsteriimesi
gerektigini kabul ediyoruz. Afrika’ya yapilan
yardimlarin son yillarda arttigini dikkate aliyoruz.
Fakat 6nceden yapilanlar taahhUtlerin gerisinde
kalmistir. Uluslararasi toplumun 6nceligi olarak
Afrika’nin sUrdurdlebilir kalkinma ¢abalarini
desteklemenin altini ¢iziyoruz. Bu baglamda,
basta Birlesmis Milletler Binyil Bildirgesi,
Afrika’nin Kalkinmasi icin Yeni Ortakliga
Dair Birlesmis Milletler Bildirgesi, Monterrey
Mutabakati, Johannesburg Uygulama Plan,
2005 Dunya Zirvesi Sonug Bildirgesi ve 2008
tarihli Afrika’nin kalkinma ihtiyaclari siyasi
bildirgesindeki taahhUtler olmak Uzere Afrika’nin
kalkinma ihtiyaclarina iliskin uluslararasi toplum
tarafindan tasdik edilmis taahhutlerin tamamen
uygulanmasi taahhtdtmuzi yineliyoruz.

36. Gelismekte olan karalarla gevrili Ulkelerin
strdudrdlebilir kalkinmanin U¢ boyutunu

da gerceklestirmesinin 6ntndeki ciddi
kisitlamalarin farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.
Bu baglamda, &zel kalkinma ihtiyaclarini ve
gelismekte olan karalarla cevrili Ulkelerin, Almati
Eylem Programi ara de@erlendirmesi bildirisinde
belirtildigi Gzere Almati Eylem Programi’ni

tam, zamaninda ve etkin uygulamasi sirasinda
karsilastiklar zorluklar ele alma taahhudtmuzi
yeniden tasdik ediyoruz.

37. Orta gelirli Glkelerin, halklarinin refahini
iyilestirmede katettikleri gelismelerin ve
yoksullugu yok etmede, esitsizlikleri azaltmada
ve Binyll Kalkinma hedefleri de dahil olmak
Uzere kalkinma hedeflerini gerceklestirmede
ve surdUrdlebilir kalkinmay ekonomik,
toplumsal ve gevresel boyutlar butlUnlestirerek
gerceklestirmede karsllastiklari kendilerine 6zgu
kalkinma zorluklarinin farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz. Bu Ulkelerin yerel kaynaklarini
harekete gecirme ihtiyaclar ve kapasiteleri g6z
o6ninde bulundurularak, uluslararasi toplum
tarafindan bu gabalarin gesitli sekillerde ve
yeterli dlizeyde desteklenmesi gerektigini
yineliyoruz.

38. Politika kararlarini iyilestirmek Uzere
gayrisafi yurtici hasilayr desteklemek icin daha
genis ilerleme dnlemlerine olan gereksinimin
farkinda oldugumuzu belirtiyor ve bu baglamda
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the United Nations Statistical Commission,

in consultation with relevant United

Nations system entities and other relevant
organizations, to launch a programme of work

in this area building on existing initiatives.

39. We recognize that planet Earth and its
ecosystems are our home and that “Mother
Earth” is a common expression in a number

of countries and regions, and we note that
some countries recognize the rights of nature
in the context of the promotion of sustainable
development. We are convinced that in order
to achieve a just balance among the economic,
social and environmental needs of present and
future generations, it is necessary to promote
harmony with nature.

40. We call for holistic and integrated
approaches to sustainable development that
will guide humanity to live in harmony with
nature and lead to efforts to restore the health
and integrity of the Earth’s ecosystem.

41. We acknowledge the natural and cultural
diversity of the world and recognize that all
cultures and civilizations can contribute to
sustainable development.

C. Engaging major groups and
other stakeholders

42. We reaffirm the key role of all levels

of government and legislative bodies in
promoting sustainable development. We further
acknowledge efforts and progress made at

the local and subnational levels, and recognize
the important role that such authorities

and communities can play in implementing
sustainable development, including by engaging
citizens and stakeholders and providing them
with relevant information, as appropriate, on the
three dimensions of sustainable development.
We further acknowledge the importance of
involving all relevant decision makers in the
planning and implementation of sustainable
development policies.

43. We underscore that broad public
participation and access to information and
judicial and administrative proceedings are
essential to the promotion of sustainable
development. Sustainable development
requires the meaningful involvement and
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Birlesmis Milletler istatistik Komisyonu’nun ilgili
Birlesmis Milletler sistemi organlari ve diger
ilgili kurumlarla istisare iginde mevcut girisimler
Uzerine bu alanda yeni bir ¢alisma programi
baslatmasini talep ediyoruz.

39. Gezegenimizin ve ekosistemlerinin yuvamiz
oldugunun ve “Toprak Ana” ifadesinin birgok
Ulke ve bolge icin ortak bir ifade oldugunun
farkinda oldugumuzu belirtiyor ve bazi Ulkelerin
strdurulebilir kalkinmanin tesvik edilmesi
baglaminda doga haklarini tanidiklarini dikkate
aliyoruz. GUnumuzun ve gelecegin ekonomik,
toplumsal ve gevresel ihtiyaglar arasinda adil
bir denge olusturmak icin doga ile uyumlu
yasamay! tesvik etmek gerektigine inaniyoruz.

40. Surdurtlebilir kalkinmaya yonelik, insanliga
dogayla uyum icerisinde yasamada rehberlik
edecek ve dunyanin ekosisteminin saghgini

ve butlnselligini geri kazanmasi igin yol
gbsterecek buttncul ve entegre yaklasimlar igin
cagrida bulunuyoruz.

41. Dunyanin dogal ve kulturel gesitliligini
tasdik ediyor ve tum kultUrler ve medeniyetlerin
sUrdurdlebilir kalkinmaya katkida
bulunabilecegini kabul ediyoruz.

C. Ana gruplari ve digerpaydaslari
dahil etmek

42. Her duzeydeki hUklUmet ve yasama
organlarinin surdurdlebilir kalkinmadaki kilit
rollerini yeniden tasdik ediyoruz. Ayrica yerel ve
alt-ulusal diizeylerdeki gabalari ve gelismeleri
tasdik ediyor ve bu yetkililer ile toplumlarin
vatandaslar ve paydaslari bir araya getirip
onlara surdurulebilir kalkinmanin tg¢ boyutu ile
ilgili uygun bilgileri vermek gibi strdUrulebilir
kalkinmanin uygulanmasinda dnemli rolleri
oldugunu kabul ediyoruz. Ayrica tam ilgili

karar alma mercilerini, strdtrtlebilir kalkinma
politikalarinin planlama ve uygulama streclerine
dahil etmenin énemini de yineliyoruz.

43. Genis ¢apta kamu katiliminin, bilgi
erisiminin, adli ve idari iglemlerin surdtrdlebilir
kalkinmanin tesvikinde 6nemli bir yer teskil
ettiginin altini giziyoruz. SurdurUlebilir kalkinma;
bdlgesel, ulusal ve alt-ulusal yasama ile yargi
organlarinin; kadinlar, cocuklar, gencler, yerli



active participation of regional, national and
subnational legislatures and judiciaries, and

all major groups: women, children and youth,
indigenous peoples, non-governmental
organizations, local authorities, workers and
trade unions, business and industry, the
scientific and technological community, and
farmers, as well as other stakeholders, including
local communities, volunteer groups and
foundations, migrants and families as well as
older persons and persons with disabilities.

In this regard, we agree to work more closely
with the major groups and other stakeholders
and encourage their active participation, as
appropriate, in processes that contribute to
decision-making, planning and implementation
of policies and programmes for sustainable
development at all levels.

44, We acknowledge the role of civil society
and the importance of enabling all members
of civil society to be actively engaged in
sustainable development. We recognize that
improved participation of civil society depends
upon, inter alia, strengthening access to
information and building civil society capacity
and an enabling environment. We recognize
that information and communications
technology is facilitating the flow of information
between governments and the public. In this
regard, it is essential to work towards improved
access to information and communications
technology, especially broadband networks
and services, and bridge the digital divide,
recognizing the contribution of international
cooperation in this regard.

45. We underscore that women have a

vital role to play in achieving sustainable
development. We recognize the leadership role
of women and we resolve to promote gender
equality and the empowerment of women and
to ensure their full and effective participation in
sustainable development policies, programmes
and decision-making at all levels.

46. We acknowledge that the implementation
of sustainable development will depend on

the active engagement of both the public and
the private sectors. We recognize that the
active participation of the private sector can
contribute to the achievement of sustainable
development, including through the important
tool of public-private partnerships. We support
national regulatory and policy frameworks

i = ™ P ol
halklar, sivil toplum kuruluslari, yerel yonetimler,
isciler, sendikalar, is diinyasi ve sanayi, bilim
ve teknoloji camiasi, giftgiler gibi ttm ana
gruplarin ve bolge halklari, génullu gruplar,
vakiflar, gbcmenler, aileler, yaslilar ve engelliler
gibi diger paydaslarin anlamli mudahalesini
ve aktif katilimini gerektirir. Bu baglamda, ana
gruplar ve diger paydaslarla yakin calismalar
icinde olmay! kararlastiryor ve onlarn da tim
dUzeylerde surdurulebilir kalkinma politikalarinin
ve programlarinin karar alma, planlama ve
uygulamalarina katkida bulunan sureglere
uygun sekillerde aktif katilimlarini tesvik
ediyoruz.

44, Sivil toplumun roltnt ve sivil toplumun
tdm Gyelerinin strdurulebilir kalkinma ile
ilgilenmesinin saglanmasinin énemini tasdik
ediyoruz. Sivil toplumun katiiminin artmasinin;
bilgiye erisimi gelistirmeye, sivil toplum
kapasitesi olusturmaya ve uygun bir ortam
yaratmaya dayandiginin farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz. Bilgi ve iletisim teknolojisinin
hiakumetler ve kamu arasindaki bilgi akisini
kolaylastirdigini kabul ediyoruz. Bu baglamda,
bilgiye erisimin ve iletisim teknolojisinin
gelistiriimesi, 6zellikle de genis bant sebekeleri
ve hizmetleri ve sayisal ugurumun kapatimasi
icin calismalar yapilmasi ve uluslararasi
isbirliginin saglayacagi katkinin gdz éninde
bulundurulmasi gok énemlidir.

45. Kadinlarin, strdurulebilir kalkinmay!
gerceklestirmede hayati bir roll oldugunun
altini giziyoruz. Kadinlarin lider roltnd taniyor
ve toplumsal cinsiyet esitligi ile kadinin
glclendirilmesini tesvik etmeyi ve surdurulebilir
kalkinma politikalari, programlari ve her
duzeyde karar alma sUreclerine tam ve etkin
katilimlanni saglamay! amaglyoruz.

46. Surdurulebilir kalkinmanin uygulanmasinin
kamu ve &zel sektérin aktif katiimina

bagl oldugunu tasdik ediyoruz. Ozel
sektoérun aktif katiliminin, kamu-&zel
ortakliklaryla strddrtlebilir kalkinmanin
gerceklestirimesine katkida bulunabilecegini
kabul ediyoruz. is ve sanayi diinyasinin,
kurumsal sosyal sorumlulugun énemini
dikkate alan surdurulebilir kalkinma
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that enable business and industry to advance
sustainable development initiatives, taking into
account the importance of corporate social
responsibility. We call on the private sector

to engage in responsible business practices,
such as those promoted by the United Nations
Global Compact.

47. We acknowledge the importance of
corporate sustainability reporting and
encourage companies, where appropriate,
especially publicly listed and large companies,
to consider integrating sustainability information
into their reporting cycle. We encourage
industry, interested governments and relevant
stakeholders with the support of the United
Nations system, as appropriate, to develop
models for best practice and facilitate action for
the integration of sustainability reporting, taking
into account experiences from already existing
frameworks and paying particular attention to
the needs of developing countries, including for
capacity building.

48. We recognize the important contribution of
the scientific and technological community to
sustainable development. We are committed to
working with and fostering collaboration among
the academic, scientific and technological
community, in particular in developing
countries, to close the technological gap
between developing and developed countries
and strengthen the science-policy interface

as well as to foster international research
collaboration on sustainable development.

49. We stress the importance of the
participation of indigenous peoples in the
achievement of sustainable development. We
also recognize the importance of the United
Nations Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples in the context of global, regional,
national and subnational implementation of
sustainable development strategies.

50. We stress the importance of the active
participation of young people in decision-
making processes, as the issues we are
addressing have a deep impact on present and
future generations, and as the contribution of
children and youth is vital to the achievement
of sustainable development. We also recognize
the need to promote intergenerational dialogue
and solidarity by recognizing their views.
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girisimlerini gelistirmesine olanak saglayan
ulusal dizenleyici ve politika gercevelerini
destekliyoruz. Ozel sektére, Birlesmis Milletler
Kiresel ilkeler Sézlesmesince tesvik edilen
sorumlu is uygulamalari gibi uygulamalara
katiimalarr i¢in ¢agrida bulunuyoruz.

47. Kurumsal strdurulebilirlik raporlarinin
Onemini onayliyor ve basta halka agik ve
bUyUk sirketler olmak Uzere; sirketlerin, uygun
hallerde, strdUrulebilirlik verilerini raporlama
dongulerine dahil etmeyi distnmelerini

tesvik ediyoruz. Sanayiyi, ilgili hiktmetleri

ve paydaslari; Birlesmis Milletler sisteminin
destegiyle ve usuliince, mevcut cercevelerden
elde edilen tecribeleri de gbz 6niinde
bulundurarak ve &zellikle gelismekte olan
Ulkelerin kapasite olusturma gibi intiyaglarini
dikkate alarak en iyi uygulamalar icin modeller
gelistirmesi ve surdurulebilirlik raporlamasinin
entegre edilmesini kolaylastirmasi igin tesvik
ediyoruz.

48. Bilim ve teknoloji camiasinin surddrdlebilir
kalkinmaya 6nemli katkisinin farkinda
oldugumuzu belirtiyoruz. Basta gelismekte olan
Ulkelerde; akademi, bilim ve teknoloji camiasiyla
gelismis ve gelismekte olan Ulkeler arasindaki
teknolojik ugcurumun kapatiimasi, bilim-politikasi
ara yUzUunun guclendiriimesi ve bunlarin yaninda
strdurulebilir kalkinma arastirmalart konusunda
uluslararasi igbirliginin gelistirimesi konularinda
galismalar yuratilmesinde ve igbirliginin
artinimasinda kararliyiz.

49. SurdUrulebilir kalkinmanin
gerceklestirimesinde yerli halklarin katiiminin
6nemini vurguluyoruz. Ayrica strdurulebilir
kalkinma stratejilerinin kiresel, bolgesel, ulusal
ve alt-ulusal alanlarda uygulanmasi baglaminda
Birlesmis Milletler Yerli Halklar Haklari
Bildirisi’nin 6nemini kabul ediyoruz.

50. Ele aldigimiz konularin simdiki ve gelecek
nesiller Uzerinde blylk etkisi olmasi ve
surdurdlebilir kalkinmanin gergeklestiriimesinde
cocuklarin ve genclerin katkisinin yasamsal
olmasi nedeniyle karar alma sUreclerine aktif
katilimlarinin énemini vurguluyoruz. Ayrica
genclerin goéruslerinin taninarak nesillerarasi
diyalogun ve dayanismanin tesvik ediimesi
gerekKliligini de kabul ediyoruz.



51. We stress the importance of the
participation of workers and trade unions in
the promotion of sustainable development. As
the representatives of working people, trade
unions are important partners in facilitating the
achievement of sustainable development, in
particular the social dimension. Information,
education and training on sustainability at

all levels, including in the workplace, are key
to strengthening the capacity of workers

and trade unions to support sustainable
development.

52. We recognize that farmers, including small-
scale farmers and fisherfolk, pastoralists and
foresters, can make important contributions to
sustainable development through production
activities that are environmentally sound,
enhance food security and the livelihood of the
poor, and invigorate production and sustained
economic growth.

53. We note the valuable contributions that
non-governmental organizations could and do
make in promoting sustainable development
through their well-established and diverse
experience, expertise and capacity, especially
in the area of analysis, sharing of information
and knowledge, promotion of dialogue and
support of implementation of sustainable
development.

54. We recognize the central role of the
United Nations in advancing the sustainable
development agenda. We acknowledge

as well, in this regard, the contributions of
other relevant international organizations,
including international financial institutions and
multilateral development banks, and stress the
importance of cooperation among them and
with the United Nations, within their respective
mandates, recognizing their role in mobilizing
resources for sustainable development.

55. We commit ourselves to reinvigorating the
global partnership for sustainable development
that we launched in Rio de Janeiro in 1992. We
recognize the need to impart new momentum
to our cooperative pursuit of sustainable
development, and commit to work together
with major groups and other stakeholders in
addressing implementation gaps.

51. Surdurdlebilir kalkinmanin tesvikinde
iscilerin ve sendikalarin katiiminin dnemini
vurguluyoruz. iscilerin temsilcileri olan
sendikalar, surdurulebilir kalkinmanin 6zellikle
de sosyal boyutunun gerceklestiriimesini
kolaylastirmada énemli ortaklardir. is yerleri
de dahil olmak Uzere surdurdlebilirlik ile

ilgili her dlizeyde bilgi, egitim ve 6gretim;
iscilerin kapasitelerinin gliclendirimesinde

ve sendikalarin strdurUlebilir kalkinmayi
desteklemelerinde esastir.

52. Kuguk 6lcekli ciftciler ve balikgilar da

dahil olmak Uzere ciftcilerin, cobanlarin ve
ormancilarin ¢evresel acidan uygun Uretim
faaliyetleriyle stUrdurUlebilir kalkinmaya 6nemli
katkilarda bulunabileceklerini, gida glivenligini
artirabilecegini, yoksullarin gegimlerini
kolaylastirabilecegini ve Uretim ve surdUrtlen
ekonomik blyUmeyi canlandirabilecegini kabul
ediyoruz.

53. Sivil toplum kuruluglarinin, &zellikle analiz,
bilgi paylasimi, diyalog kurma ve strdurtlebilir
kalkinmanin uygulanmasina destek saglama
alanlarindaki koklU ve gesitli tecrtibeleri,
uzmanliklarl ve kapasiteleriyle strdurulebilir
kalkinmay! tesvik etmeye dair degerli mevcut ve
olasi katkilarini dikkate aliyoruz.

54. Birlesmis Milletlerin strdurulebilir kalkinma
gundemini ileri gbétlrme konusunda merkezi
bir rol oynadigini kabul ediyoruz. Ayrica bu
baglamda, uluslararasi finans kurumlari ve
cok tarafll kalkinma bankalari da dahil olmak
Uzere diger ilgili uluslararasi érgutlerin katkilarin
da tasdik ediyor ve sUrdurUlebilir kalkinma
kaynaklarinin ydnlendirilmesindeki rollerini g6z
onUne alarak bu 6rgutlerin kendi aralarinda
ve Birlesmis Milletler ile igbirliginin dnemini
vurguluyoruz.

55. 1992 yilinda Rio de Janerio’da baslattigimiz
surdUrdlebilir kalkinma icin kiresel igbirligini
tekrar canlandirmayi taahhtt ediyoruz.

Ortak surdurUlebilir kalkinma amacimiza

hiz kazandirma gereksinimini kabul ediyor

ve uygulama eksikliklerini gidermede ana
gruplar ve diger paydaslarla birlikte calismay!
amagliyoruz.
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lIl. Green edonomy in the
context of sustainable

development and poverty
eradication

56. We affirm that there are different
approaches, visions, models and tools
available to each country, in accordance with
its national circumstances and priorities, to
achieve sustainable development in its three
dimensions which is our overarching goal. In
this regard, we consider green economy in
the context of sustainable development and
poverty eradication as one of the important
tools available for achieving sustainable
development and that it could provide options
for policymaking but should not be a rigid

set of rules. We emphasize that it should
contribute to eradicating poverty as well

as sustained economic growth, enhancing
social inclusion, improving human welfare
and creating opportunities for employment
and decent work for all, while maintaining the
healthy functioning of the Earth’s ecosystems.

57. We affirm that policies for green economy
in the context of sustainable development
and poverty eradication should be guided by
and in accordance with all the Rio Principles,
Agenda 21 and the Johannesburg Plan of
Implementation and contribute towards
achieving relevant internationally agreed
development goals, including the Millennium
Development Goals.

58. We affirm that green economy policies in
the context of sustainable development and
poverty eradication should:

(a) Be consistent with international law;

(b) Respect each country’s national sovereignty
over their natural resources taking into
account its national circumstances, objectives,
responsibilities, priorities and policy space with
regard to the three dimensions of sustainable
development;

(c) Be supported by an enabling environment
and well-functioning institutions at all levels
with a leading role for governments and with
the participation of all relevant stakeholders,
including civil society;

(d) Promote sustained and inclusive economic
growth, foster innovation and provide
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lll. SGrdurdlebilir kalkinma
ve yoksullugun ortadan
kaldinimasi baglaminda
yesil ekonomi

56. Ana hedefimiz olan surdurUlebilir
kalkinmaya U¢ boyutu ile birlikte ulasmak

icin her Ulkenin kendi ulusal kosullari ve
onceliklerine gore farkli yaklasimlari, vizyonlari,
modelleri ve araclari olabilecegdini vurguluyoruz.
Bu bakimdan, surdurtlebilir kalkinma ve
yoksullugun ortadan kaldinimasi baglaminda
yesil ekonomiyi en dnemili araglardan biri olarak
gOruyor ve kati bir kurallar bUtinu olmaktan
ziyade politika olusturmak icin secenekler
sunabilecegini distnuyoruz. Yoksullugun
ortadan kaldinimasinin yani sira istikrarli
ekonomik blyUmenin saglanmasi, sosyal
icermenin guglendiriimesi, insan refahinin
ivilestiriimesi ve herkes icin istihdam ve saygin
is firsatlar yaratimasina katkida bulunurken
Dunya’nin ekosistemlerinin saglikli isleyisinin
devamliiginin saglanmasina katkida bulunmasi
gerektigini vurguluyoruz.

57. Surdurulebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldinlimasi baglaminda yesil ekonomi
politikalarinin Rio ilkeleri, Gliindem 21 ve
Johannesburg Uygulama Plani'na gére ve
bunlarla uyumlu olarak yurtttlmesi ve Binyil
Kalkinma Hedefleri de dahil olmak Uzere
uluslararasi mutabik kalinmis ilgili kalkinma
hedeflerine ulagiimasina katki saglamasi
gerektigini tasdik ediyoruz.

58. Surdurulebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldinimasi baglaminda yesil ekonomi
politikalarinin asagidakileri saglamasi gerektigini
tasdik ediyoruz:

(@) Uluslararasl hukuka uygun olmasi,

(b) Surdurulebilir kalkinmanin U boyutuna iligkin
olarak her Ulkenin ulusal kosullarini, hedeflerini,
yUukumltltklerini, dnceliklerini ve politik alanini
g6z dninde bulundurarak her Ulkenin kendi
dogal kaynaklar Uzerindeki egemenligine saygi
gbstermesi,

(c) HikUmetlerin dnderliginde ve sivil toplum da
dahil olmak tzere ilgili tim paydaglarnn katiimiyla
bUtln dizeylerde elverigli bir ortam ve iyi isleyen
kurumlar tarafindan desteklenmesi,

(d) Strdurdlebilir ve kapsayici ekonomik
blyUmeyi desteklemesi, yenilikgiligi tesvik



opportunities, benefits and empowerment for
all and respect of all human rights;

(e) Take into account the needs of developing
countries, particularly those in special
situations;

(f) Strengthen international cooperation,
including the provision of financial resources,
capacity-building and technology transfer to
developing countries;

(9) Effectively avoid unwarranted conditionalities
on official development assistance (ODA) and
finance;

(h) Not constitute a means of arbitrary or
unjustifiable discrimination or a disguised
restriction on international trade, avoid
unilateral actions to deal with environmental
challenges outside the jurisdiction of

the importing country, and ensure that
environmental measures addressing
transboundary or global environmental
problems, as far as possible, are based on an
international consensus;

(i) Contribute to closing technology gaps
between developed and developing countries
and reduce the technological dependence

of developing countries using all appropriate
measures;

() Enhance the welfare of indigenous peoples
and their communities, other local and
traditional communities and ethnic minorities,
recognizing and supporting their identity,
culture and interests, and avoid endangering
their cultural heritage, practices and traditional
knowledge, preserving and respecting non-
market approaches that contribute to the
eradication of poverty;

(k) Enhance the welfare of women, children,
youth, persons with disabilities, smallholder
and subsistence farmers, fisherfolk and

those working in small and medium-sized
enterprises, and improve the livelihoods and
empowerment of the poor and vulnerable
groups in particular in developing countries;
(I) Mobilize the full potential and ensure the
equal contribution of both women and men;
(m) Promote productive activities in developing
countries that contribute to the eradication of
poverty;

(n) Address the concern about inequalities
and promote social inclusion, including social
protection floors;

(o) Promote sustainable consumption and
production patterns;

(p) Continue efforts to strive for inclusive,
equitable development approaches to
overcome poverty and inequality.

. o g
etmesi, firsat ve fayda saglayarak herkesin
gUclendiriimesinin saglanmasi ve butdn insan
haklarina saygl duymasi,

(e) Gelismekte olan Ulkelerin, 6zellikle 6zel
durumlar olanlarin intiyaclarini dikkate almasi,

(f) Gelismekte olan Ulkelere mali kaynaklarin
saglanmasi, kapasite gelistirme ve teknoloji
transferi dahil olmak Uzere uluslararasi igbirligini
guclendirmesi,

(g) Resmi kalkinma yardmi (RKY) ve finansmana
iliskin hukuki dayanagdi olmayan sartlilik ilkelerini
etkin sekilde dnlemesi,

(h) Uluslararasi ticarette keyfi veya gerekgesiz
ayrmciliga veya gizli kisitlamalara imkan
saglamamasi, ithalatgi Ulkenin yargi yetkisi
disindaki gevresel zorluklarla bas etmek amaciyla
yapllan tek tarafl eylemlerden kacinmasi ve

sinir tesi veya kiresel gevre sorunlarina

yonelik gevresel dnlemlerin mimkin oldugunca
uluslararasi fikir birligine dayanmasini saglamasi,
(i) Uygun tim &nlemleri alarak gelismis ve
gelismekte olan Ulkeler arasindaki teknoloji
farkliiklarinin ortadan kaldinimasi ve gelismekte
olan Ulkelerin teknolojik bagimliiiginin
azaltimasina katki saglamasi,

() Yerel halkin ve olusturduklari topluluklarin,
diger yerel ve geleneksel toplumlarin ve etnik
azinliklarin kimlikleri, kulttrleri ve cikarlarini

kabul ederek ve destekleyerek bu topluluklarin
refahlanni artirmasl ve bunlara sayg

gostererek bu topluluklarin kdittrel miraslarinin,
uygulamalarinin ve geleneksel bilgilerinin
tehlikeye atimasindan kaginmasi ve yoksullugun
ortadan kaldinimasina katki saglayan pazar disi
yaklasimlar korumasi,

(k) Kadinlarin, cocuklarin, genclerin, engellilerin,
kigUk toprak sahibi ve gegimlik tanm yapan
ciftcilerin, balikgilarin ve kiguk ve orta dlgekli
isletmelerde calisan Kisilerin refahini artirmasi ve
Ozellikle gelismekte olan Ulkelerdeki yoksullarin ve
hassas gruplarin gecim kaynaklarini iyilestirmesini
ve bu gruplarin guclendiriimesi,

() Kadin ve erkeklerin tam potansiyelini harekete
gegirmesi ve katilimlarinda esitligin saglanmasi,
(m) Gelismekte olan Ulkelerde yoksullugun
ortadan kaldirimasina katki saglayan Uretken
faaliyetleri tesvik etmesi,

(n) Esitsizlige iliskin kaygilara yanit vermesi ve
sosyal koruma mekanizmalar da dahil olmak
Uzere sosyal icermeyi tesvik etmesi,

(0) Strdurdlebilir Gretim ve tUketim modellerini
tesvik etmesi,

(p) Yoksullugun ve esitsizligin ortadan
kaldirlabilmesi icin kapsayici ve hakkaniyetli
kalkinma yaklasimlarinin benimsenmesine yonelik
olarak gdsterilen gayretleri strdirmesi.
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59. We view the implementation of green
economy policies by countries that seek

to apply them for the transition towards
sustainable development as a common
undertaking, and we recognize that each
country can choose an appropriate approach
in accordance with national sustainable
development plans, strategies and priorities.

60. We acknowledge that green economy in
the context of sustainable development and
poverty eradication will enhance our ability to
manage natural resources sustainably and with
lower negative environmental impacts, increase
resource efficiency and reduce waste.

61. We recognize that urgent action on
unsustainable patterns of production and
consumption where they occur remains
fundamental in addressing environmental
sustainability and promoting conservation

and sustainable use of biodiversity and
ecosystems, regeneration of natural resources
and the promotion of sustained, inclusive and
equitable global growth.

62. We encourage each country to consider
the implementation of green economy policies
in the context of sustainable development
and poverty eradication, in a manner that
endeavours to drive sustained, inclusive and
equitable economic growth and job creation,
particularly for women, youth and the poor.

In this respect, we note the importance of
ensuring that workers are equipped with the
necessary skills, including through education
and capacity-building, and are provided with
the necessary social and health protections.
In this regard, we encourage all stakeholders,
including business and industry, to contribute,
as appropriate. We invite governments to
improve knowledge and statistical capacity on
job trends, developments and constraints and
integrate relevant data into national statistics,
with the support of relevant United Nations
agencies within their mandates.

63. We recognize the importance of the
evaluation of the range of social, environmental
and economic factors and encourage, where
national circumstances and conditions allow,
their integration into decision-making. We
acknowledge that it will be important to take
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59. Surdurtlebilir kalkinmaya gecis icin

yesil ekonomi politikalarini uygulayan Ulkeler
vasitaslyla bu politikalar ortak bir caba

olarak degerindiriyor ve her Ulkenin ulusal
strdurUlebilir planlar, stratejileri ve 6nceliklerine
gdre uygun bir yaklasim secebilecegdini kabul
ediyoruz.

60. Surdurtlebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda yesil ekonominin
dogal kaynaklari strdurulebilir bicimde ve cevre
Uzerinde olumsuz etkileri azaltacak sekilde
yonetme becerimzi gelistirecedini, kaynaklarin
daha etkin sekilde kullanimini saglayacagini ve
atiklan azaltacagini biliyoruz.

61. SurdUrtlebilir olmayan Uretim ve tUketim
modellerinin uygulandigi yerlerde cevresel
sUrdurdlebilirigin ele alinmasi ile biyolojik
cesitliligin ve ekosistemlerin surdurulebilir
kullaniminin ve korunmasinin, dogal kaynaklarin
yenilenmesinin ve istikrarli, kapsayici ve
hakkaniyetli kiresel bUyUmenin tegvik edilmesi
konusunda acil eyleme gecilmesinin elzem
oldugunu kabul ediyoruz.

62. BUtUn Ulkeleri istikrarll, kapsayici

ve hakkaniyetli ekonomik blylmenin
saglanmasina ve Ozellikle kadinlar, gengler

ve yoksullar igin is yaratmanin gelistirimesine
yonelik caba gosterecek sekilde strdurulebilir
kalkinma ve yoksullugun ortadan kaldirimasi
baglaminda yesil ekonomi politikalarini
uygulamay! gindemlerine almaya tesvik
ediyoruz. Bu hususta, calisanlarin egitim ve
kapasite gelistirme de dahil olmak Uzere gerekli
becerilerle donatiimasinin ve gerekli sosyal

ve saglik korumalarini saglamanin éneminin
altini giziyoruz. Bu baglamda, is dunyasi ve
sanayi dahil olmak Uzere butin paydaslar
gerektigi sekilde katki saglamaya tesvik
ediyoruz. Hukumetleri, yetki alanlarindaki ilgili
Birlesmis Milletler kurumlarinin destegini de
alarak mesleklere dair egilimler, gelismeler

ve Kisitlamalar konusundaki bilgi ve istatistik
kapasitelerini iyilestirmeye ve ilgili verileri ulusal
istatistiklerine entegre etmeye davet ediyoruz.

63. Sosyal, cevresel ve ekonomik konulardaki
yaygin faktorlerin degerlendiriimesinin dnemini
kabul ediyor ve ulusal kosul ve sartlarin

izin verdigi dlctde bu faktérlerin karar alma
sUrecine dahil edilmesini tesvik ediyoruz.
Mevcut en iyi bilimsel veri ve analiz ydntemleri



into account the opportunities and challenges,
as well as the costs and benefits, of green
economy policies in the context of sustainable
development and poverty eradication, using
the best available scientific data and analysis.
We acknowledge that a mix of measures,
including regulatory, voluntary and others
applied at the national level and consistent with
obligations under international agreements,
could promote green economy in the context
of sustainable development and poverty
eradication. We reaffirm that social policies are
vital to promoting sustainable development.

64. We acknowledge that involvement of

all stakeholders and their partnerships,
networking and experience-sharing at all

levels could help countries to learn from one
another in identifying appropriate sustainable
development policies, including green economy
policies. We note the positive experiences

in some countries, including in developing
countries, in adopting green economy policies
in the context of sustainable development

and poverty eradication through an inclusive
approach and welcome the voluntary exchange
of experiences as well as capacity-building in
the different areas of sustainable development.

65. We recognize the power of
communications technologies, including
connection technologies and innovative
applications, to promote knowledge exchange,
technical cooperation and capacity-building for
sustainable development. These technologies
and applications can build capacity and enable
the sharing of experiences and knowledge in
the different areas of sustainable development
in an open and transparent manner.

66. Recognizing the importance of linking
financing, technology, capacitybuilding and
national needs for sustainable development
policies, including green economy in the
context of sustainable development and
poverty eradication, we invite the United
Nations system, in cooperation with relevant
donors and international organizations, to
coordinate and provide information upon
request on:

i = ™
kullanilarak strdUrulebilir kalkinma ve
yoksullugun ortadan kaldirimasi baglaminda
yesil ekonomi politikalarinin fayda ve maliyetleri
kadar firsat ve zorluklarinin da dikkate
alinmasinin énemini ikrar ediyoruz. DUzenleyici,
gonulld ve ulusal dizeyde uygulanan
ve uluslararasi anlasmalarin dogurdugu
yukUmltltklerle uyumlu olan bir 6nlemler
paketinin uygulanmasiyla strdurulebilir kalkinma
ve yoksullugun ortadan kaldirlmasi baglaminda
yesil ekonominin tesvik edilebilecegini ikrar
ediyoruz. Surdurdlebilir kalkinmanin tesvik
edilmesinde sosyal politikalarin hayati 6nem
tasidigini yeniden tasdik ediyoruz.

64. TUm paydaslarin katiliminin ve battn
dUzeylerde ortaklik, ag kurma ve deneyimlerin
paylasiimasinin yesil ekonomi politikalari

da dahil olmak Uzere uygun surdurulebilir
kalkinma politikalarinin belirlenmesinde Ulkelerin
birbirlerinden yararlanmalarina yardimci
olabilecegini ikrar ediyoruz. Surdurulebilir
kalkinma ve yoksullugun ortadan kaldirimasi
baglaminda kapsayici bir yaklasimla gelismekte
olan Ulkeler de dahil olmak Uzere bazi Ulkelerde
yesil ekonomi politikalarinin benimsenmesi
konusunda edinilen olumlu deneyimlere dikkat
cekiyor ve surdurUlebilir kalkinmanin farkli
alanlarinda kapasite gelistirmenin yani sira
deneyimlerin gdnulll olarak paylasiimasini da
memnuniyetle karsiliyoruz.

65. SurdurUlebilir kalkinmaya yonelik bilgi
paylasiminin, teknikis birliginin ve kapasite
gelistirmenin tesvik edilmesi agisindan bilgiye
erisim teknolojileri ve yenilik¢i uygulamalar da
dahil olmak Uzere iletisim teknolojilerinin gictnu
kabul ediyoruz. Bu teknoloji ve uygulamalar,
strdurdlebilir kalkinmanin farkl alanlarinda
kapasiteyi artirabilir ve deneyimlerin ve

bilgilerin acik ve seffaf bir sekilde paylasiimasini
saglayabilir.

66. SurdUrulebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda yesil ekonomi
de dahil olmak Uzere surdurdlebilir kalkinma
politikalarina yénelik finansman, teknoloji,
kapasite gelistirme ve ulusal intiyaclar
arasinda baglanti kurulmasinin énemini

kabul ederek talep edilmesi halinde ilgili
donodrler ve uluslararasi kuruluglar ile igbirligi
yaparak Birlesmis Milletler sistemini asagidaki
hususlarda esgudumu ve bilgi saglamaya davet
ediyoruz:

The Future We Want e istedigimiz Gelecek - 18



(a) Matching interested countries with the
partners that are best suited to provide
requested support;

(b) Toolboxes and/or best practices in applying
policies on green economy in the context

of sustainable development and poverty
eradication at all levels;

(c) Models or good examples of policies on
green economy in the context of sustainable
development and poverty eradication;

(d) Methodologies for evaluation of policies on
green economy in the context of sustainable
development and poverty eradication;

(e) Existing and emerging platforms that
contribute in this regard.

67. We underscore the importance of
governments taking a leadership role in
developing policies and strategies through an
inclusive and transparent process. We also
take note of the efforts of those countries,
including developing countries, that have
already initiated processes to prepare national
green economy strategies and policies in
support of sustainable development.

68. We invite relevant stakeholders, including
the United Nations regional commissions,
United Nations organizations and bodies,
other relevant intergovernmental and
regional organizations, international financial
institutions and major groups involved in
sustainable development, according to their
respective mandates, to support developing
countries upon request to achieve sustainable
development, including through, inter alia,
green economy policies in the context

of sustainable development and poverty
eradication, in particular in least developed
countries.

69. We also invite business and industry as
appropriate and in accordance with national
legislation to contribute to sustainable
development and to develop sustainability
strategies that integrate, inter alia, green
economy policies.

70. We acknowledge the role of cooperatives
and microenterprises in contributing to social
inclusion and poverty reduction in particular in
developing countries.

19

(a) ligilenen Ulkelerin talepleri dogrultusunda
beklenen destegin saglanmasi bakimindan en
uygun ortaklarla eslestirmek,

(b) Tim dUzeylerde strdUrUlebilir kalkinma ve
yoksullugun ortadan kaldirimasi baglaminda
yesil ekonomiye iliskin politikalarin uygulanmasi
konusundaki araclar ve/veya en iyi uygulamalar,
(c) Surdurdlebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda yesil ekonomiye
iliskin modeller veya basaril politika drnekleri,

(d) Strdurtlebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda yesil ekonomiye
iliskin politikalarin degerlendiriimesine yonelik
yontemler,

(e) Bu hususa katki saglayan mevcut ve yeni
gelistirilen platformlar.

67. Kapsayicl ve seffaf bir sirecle politika ve
strateji gelistirmeye énderlik yapan Ulkelerin
tasidigr dGnemin altini giziyoruz. Ayrica,
gelismekte olan Ulkeler de dahil olmak tzere
strdurUlebilir kalkinmayi destekleyecek ulusal
yesil ekonomi strateji ve politikalarini hazirlama
strecini baglatmis olan Ulkelerin cabalarini da
dnemsiyoruz.

68. Birlesmis Milletler bolgesel komisyonlari,
Birlesmis Milletler kuruluslari ve organlari,
diger hUkUmetler arasi ve bdlgesel kuruluglar,
uluslararasi mali kurumlar ve strdurulebilir
kalkinma ile iligkili diger ana gruplar dahil

ilgili bUtln paydaslar; kendi yetki alanlari
dahilinde ozellikle en az gelismis Ulkelerde
strdurulebilir kalkinmanin saglanabilmesi
amacilyla talep edilmesi halinde diger araclara
ek olarak surdUrUlebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldinimasi baglaminda yesil ekonomi
politikalar vasitasiyla gelismekte olan Ulkeleri
desteklemeye davet ediyoruz.

69. Ayrica is dUnyasl ve sanayi sektérind,
gerektigi sekilde ve ulusal mevzuat
dogrultusunda surdurulebilir kalkinmaya katki
saglamaya ve digerlerine ilaveten yesil ekonomi
politikalarini da icerecek strdurulebilirlik
stratejileri gelistirmeye davet ediyoruz.

70. Ozellikle gelismekte olan tilkelerde sosyal
icermeye ve yoksullugun ortadan kaldirnimasina
katki saglanmasinda kooperatiflerin ve mikro
isletmelerin roltnd ikrar ediyoruz.



71. We encourage existing and new
partnerships, including public-private
partnerships, to mobilize public financing
complemented by the private sector, taking
into account the interests of local and
indigenous communities when appropriate.
In this regard, governments should support
initiatives for sustainable development,
including promoting the contribution of the
private sector to support green economy
policies in the context of sustainable
development and poverty eradication.

72. We recognize the critical role of technology
as well as the importance of promoting
innovation, in particular in developing countries.
We invite governments, as appropriate,

to create enabling frameworks that foster
environmentally sound technology, research
and development, and innovation, including

in support of green economy in the context

of sustainable development and poverty
eradication.

73. We emphasize the importance of
technology transfer to developing countries and
recall the provisions on technology transfer,
finance, access to information, and intellectual
property rights as agreed in the Johannesburg
Plan of Implementation, in particular its call to
promote, facilitate and finance, as appropriate,
access to and the development, transfer and
diffusion of environmentally sound technologies
and corresponding know-how, in particular

to developing countries, on favourable terms,
including on concessional and preferential
terms, as mutually agreed. We also take note
of the further evolution of discussions and
agreements on these issues since the adoption
of the Johannesburg Plan of Implementation.

74. We recognize that the efforts of developing
countries that choose to implement green
economy policies in the context of sustainable
development and poverty eradication

should be supported through technical and
technological assistance.

71. Gerektiginde yerel ve yerli halklarin ¢ikarlar
g6z 6nunde bulundurularak dzel sektdr
tarafindan tamamlanan kamu finansmaninin
seferber edilmesi amacliyla kamu-6zel sektor
ortakligr da dahil olmak Uzere mevcut ve yeni
ortakliklar tesvik ediyoruz. Bu baglamda
hikUmetler, surdUrdlebilir kalkinma ve
yoksullugun ortadan kaldirimasi baglaminda
yesil ekonomi politikalarinin desteklenmesi igin
Ozel sektorun katkisinin saglanmasini tesvik
ederek surdurulebilir kalkinma girisimlerini
desteklemelidir.

72. Ozellikle gelismekte olan Ulkelerde
yenilikciligin tesvik edilmesinin dneminin yani
sira teknolojinin oynadigi kritik rolt de takdir
ediyoruz. Hukumetleri strdurUlebilir kalkinma
ve yoksullugun ortadan kaldiriimasi baglaminda
yesil ekonominin desteklenmesi igin cevreye
duyarl teknolojiler, arastirma ve gelistirme ve
yenilikgiligi tesvik edecek uygun cerceveleri
gerektigi sekilde olusturmaya davet ediyoruz.

73. Gelismekte olan Ulkelere teknoloji
transferinin dnemini vurguluyor ve &zellikle
gelismekte olan Ulkelerde, karsilikli olarak
mutabakata varldigi sekilde imtiyazli ve tercihli
sartlar da dahil olmak Uzere ayricalikli sartlar
altinda cevreye duyarl teknolojilerin tesvik
edilmesi, kolaylastirimasi ve finanse edilmesi
ve gerektiginde bu teknolojilerin gelistiriimesi,
transfer edilmesi ve yayginlastirimasi ve bunlara
erisiimesi ve teknik bilgilerin paylasiimasi
yonundeki cagrisini 6zellikle vurgulayarak
Johannesburg Uygulama Plani’nda Uzerinde
mutabik kalinan teknoloji transferi, finansman,
bilgiye erisim ve fikri mulkiyet haklarina iliskin
ilkeleri hatirlatiyoruz. Ayrica, Johannesburg
Uygulama Plani’nin kabuliinden bu yana bu
meselelere dair gdriisme ve anlasmalarin daha
fazla gelistiriimesine énem veriyoruz.

74. SurdurUlebilir kalkinma ve yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda yesil ekonomi
politikalarini uygulamayi tercih eden gelismekte
olan Ulkelerin gdsterdigi gayretlerin teknik ve
teknolojik yardimlarla desteklenmesi gerektigini
kabul ediyoruz.
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IV. Institutional

framework for sustainable
development

A. Strengthening the three
dimensions of sustainable
development

75. We underscore the importance of a
strengthened institutional framework for
sustainable development which responds
coherently and effectively to current and future
challenges and efficiently bridges gaps in the
implementation of the sustainable development
agenda. The institutional framework for
sustainable development should integrate the
three dimensions of sustainable development
in a balanced manner and enhance
implementation by, inter alia, strengthening
coherence, coordination, avoiding duplication
of efforts and reviewing progress in
implementing sustainable development. We
also reaffirm that the framework should be
inclusive, transparent and effective and that it
should find common solutions related to global
challenges to sustainable development.

76. We recognize that effective governance

at the local, subnational, national, regional

and global levels representing the voices

and interests of all is critical for advancing
sustainable development. The strengthening
and reform of the institutional framework
should not be an end in itself, but a means

to achieve sustainable development. We
recognize that an improved and more effective
institutional framework for sustainable
development at the international level should
be consistent with the Rio Principles, build

on Agenda 21 and the Johannesburg Plan

of Implementation and its objectives on

the institutional framework for sustainable
development, contribute to the implementation
of our commitments in the outcomes of United
Nations conferences and summits in the
economic, social, environmental and related
fields and take into account national priorities
and the development strategies and priorities
of developing countries. We therefore resolve
to strengthen the institutional framework for
sustainable development, which will, inter alia:
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IV. Surduralebilir
kalkinmanin kurumsal
cercevesi

A. Surdurilebilir kalkinmanin ¢
boyutunun giclendirilmesi

75. Mevcut ve gelecekte karsilasilacak
zorluklara tutarl ve etkin bicimde cevap
verecek ve surdUrulebilir kalkinma gindeminin
uygulanmasindaki bosluklarin etkili sekilde
kapatiimasini saglayacak gugclendiriimis

bir strdurUlebilir kalkinma igin kurumsal
cercevesinin tasidigl 6nemin altini giziyoruz.
Surdurulebilir kalkinmanin kurumsal ¢ergevesi,
sUrdurdlebilir kalkinmanin Ug boyutunu dengeli
bir sekilde butunlestirmeli ve digerlerine
ilaveten tutarligi ve koordinasyonu saglamall,
ayni iglerin tekrarlanmasinin 6ndne gegebilmeli
ve surdurdlebilir kalkinma uygulamalarinin
gelisimini gézden gegirebilmelidir. Ayrica, bu
yapinin kapsayicl, seffaf ve etkin olmasi ve
surdurulebilir kalkinma konusunda kuresel
dlzeyde karsllasilan zorluklara ortak ¢dzUmler
bulabilmesi gerektigini yeniden teyit ediyoruz.

76. Yerel, alt-ulusal, ulusal, boélgesel ve
klresel duzeyde herkesin sesini duyuracak
ve clkarlarini temsil edebilecek etkinlikte bir
yOnetisim yapisinin stirdUrdlebilir kalkinmanin
ilerletiimesinde kritik Gnem tasidigini kabul
ediyoruz. Kurumsal gercevenin guclendirilmesi
ve yenilenmesi tek basina bir amag olmaktan
ziyade surdUrulebilir kalkinmaya ulasmanin

bir araci olmalidir. Strdurdlebilir kalkinma igin
uluslararasi dizeyde gelistirilmis ve daha etkin
bir yaplya kavusmus kurumsal gercevenin
Rio ilkeleri ile uyumlu olmasi, Giindem 21 ve
Johannesburg Uygulama Plani'ni ve planin
sUrdurdlebilir kalkinma kurumsal gercevesine
dair hedeflerinin Uzerine insa edilmesi,
ekonomik, sosyal, cevresel ve diger ilgili
alanlarda gerceklestirilen Birlesmis Milletler
konferans ve zirvelerinin sonuglari uyarinca
verilmis taahhutlerin yerine getirilebilmesine
katki yapmasi ve ulusal dncelikler ile gelismekte
olan Ulkelerin dncelik ve kalkinma stratejilerini
dikkate almasi gerektiginin farkindayiz. Bu
sebeple bunlarla sinirl olmamakla birlikte
asagidakileri gerceklestirebilecek dogrultuda
surdurdlebilir kalkinmanin kurumsal
cercevesinin guclendirilmesinde kararlyiz:



(@) Promote the balanced integration of the
three dimensions of sustainable development;
(b) Be based on an action- and result-
oriented approach giving due regard to all
relevant cross-cutting issues with the aim to
contribute to the implementation of sustainable
development;

(c) Underscore the importance of interlinkages
among key issues and challenges and the
need for a systematic approach to them at all
relevant levels;

(d) Enhance coherence, reduce fragmentation
and overlap and increase effectiveness,
efficiency and transparency, while reinforcing
coordination and cooperation;

(e) Promote full and effective participation of all
countries in decisionmaking processes;

() Engage high-level political leaders, provide
policy guidance and identify specific actions
to promote effective implementation of
sustainable development, including through
voluntary sharing of experiences and lessons
learned;

(g9) Promote the science-policy interface
through inclusive, evidence-based and
transparent scientific assessments, as well

as access to reliable, relevant and timely data
in areas related to the three dimensions of
sustainable development, building on existing
mechanisms, as appropriate; in this regard,
strengthen participation of all countries

in international sustainable development
processes and capacity-building especially for
developing countries, including in conducting
their own monitoring and assessments;

(h) Enhance the participation and effective
engagement of civil society and other relevant
stakeholders in the relevant international
forums and in this regard promote
transparency and broad public participation
and partnerships to implement sustainable
development;

(i) Promote the review and stocktaking

of progress in the implementation of all
sustainable development commitments,
including commitments related to means of
implementation.

(a) Strdurulebilir kalkinmanin G¢ boyutunun
dengeli bir bigimde buttnlestiriimesini tesvik
etmek,

(b) Strdurulebilir kalkinmanin uygulanmasina
katki saglamak amaciyla ilgili tim yatay/ortak
konulara gerekli Gnemi vererek eylem ve sonug
odakl bir yaklasima dayanmak,

(c) Ana konular ve zorluklar arasindaki
baglantilari ve buna yonelik olarak ilgili her
dUzeyde sistematik bir yaklasima duyulan
ihtiyaci vurgulamak,

(d) Koordinasyon ve isbirligini pekistirirken,
tutarlihlgr saglamak, pargalanmay ve ¢akismalari
azaltmak ve etkinlik, etkililik ve seffaflig
artirmak,

(e) Karar-alma sureclerine butun Ulkelerin tam
ve etkin katilimini tesvik etmek,

(f) Alinan derslerin ve edinilen deneyimlerin
gonulll olarak paylasiimasi dahil olmak tzere
surdUrdlebilir kalkinmanin etkin bigimde
uygulanmasini tesvik etmek amaciyla Ust
dUzey siyasi liderlerin katiimini saglamak,
politika konusunda rehberlik yapmak ve 6zellikli
eylemleri belirlemek,

(g) Surdurtlebilir kalkinmanin Ug boyutuna
iliskin alanlarda guvenilir, yerinde ve giincel
verilere erisimin yani sira uygun oldugu

6lctde bu konuda kullanilan mevcut
mekanizmalarin Uzerine insa edilecek sekilde
kapsamli, kanita dayali ve seffaf bilimsel
degerlendirmeler vasitasiyla bilim ve politika
alanlarini birlestirmek; bu baglamda gelismekte
olan Ulkeler dahil olmak Uzere tim UGlkelerin
uluslararasi strdurUlebilir kalkinma sureglerine
ve Ozellikle gelismekte olan Ulkelerde kendi
izleme ve deg@erlendirmelerini ylritebilecek
duzeye gelmelerini saglayacak sekilde kapasite
gelistirmeye katilimini saglamak,

(n) Sivil toplumun ve ilgili uluslararasi
platformlardaki ilgili paydaslarin etkin katilimini
ve katkilarini gelistirmek ve bu baglamda
seffafligl, kamunun katiimini ve strdUrdlebilir
kalkinmanin uygulanmasini saglayacak
ortakliklar tesvik etmek,

(i) Uygulama araclarina iliskin taahhUtler de
dahil olmak Uzere tUm surdurdlebilir kalkinma
taahhtlerinin uygulanmasinda kaydedilen
ilerlemenin g6zden gegcirilmesini ve durum
degerlendirmesi yapiimasini tesvik etmek.

The Future We Want e istedigimiz Gelecek = 22



B. Stféngthénir;g
intergovernmental arrangements
for sustainable development

77. We acknowledge the vital importance of an
inclusive, transparent, reformed, strengthened
and effective multilateral system in order to
better address the urgent global challenges of
sustainable development today, recognizing
the universality and central role of the United
Nations and reaffirming our commitment to
promote and strengthen the effectiveness and
efficiency of the United Nations system.

78. We underscore the need to strengthen
United Nations system-wide coherence and
coordination, while ensuring appropriate
accountability to Member States, by, inter
alia, enhancing coherence in reporting and
reinforcing cooperative efforts under existing
inter-agency mechanisms and strategies

to advance the integration of the three
dimensions of sustainable development within
the United Nations system, including through
exchange of information among its agencies,
funds and programmes, and also with the
international financial institutions and other
relevant organizations such as the World Trade
Organization (WTQO), within their respective
mandates.

79. We emphasize the need for an improved
and more effective institutional framework for
sustainable development which should be
guided by the specific functions required and
mandates involved; address the shortcomings
of the current system; take into account all
relevant implications; promote synergies

and coherence; seek to avoid duplication
and eliminate unnecessary overlaps within
the United Nations system; and reduce
administrative burdens and build on existing
arrangements.

General Assembly

80. We reaffirm the role and authority of

the General Assembly on global matters of
concern to the international community, as set
out in the Charter.

81. We further reaffirm the central position
of the General Assembly as the chief
deliberative, policymaking and representative
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B. Sirdurulebilir kalkinmaya
yonelik hikiimetler arasi
dizenlemelerin guclendirilmesi

77. GUnUmUzde surdurtlebilir kalkinmanin acil
kuresel zorluklarini daha iyi ele alabilmek igin
kapsayicl, seffaf, yenilenmis, guclendirilmis

ve etkin ¢cok tarafll sistemin hayati dnemini
kabul ediyor, Birlesmis Milletler’in oynadigi
evrensel ve merkezi rolin éneminin farkinda
oldugumuzu belirtiyor ve Birlesmis Milletler
sisteminin etkinligini ve etkililigini tesvik etme
ve guclendirme taahhddimuizU yeniden tasdik
ediyoruz.

78. Birlesmis Milletler kurumlari, fonlar ve
programlarinin yani sira uluslararasi mali
kuruluslar ve Diinya Ticaret Orgitti (DTO)
gibi ilgili diger kurumlarin kendi yetki alanlari
dahilinde bilgi paylasimi araciligiyla, Birlesmis
Milletler sistemi icinde surdUrUlebilir kalkinmanin
Uc boyutunun daha fazla buttnlestiriimesine
yonelik mevcut kurumlar arasi mekanizmalar
ve stratejilerle ortak cabalarin pekistirimesi
ve raporlamada tutarliigin guclendiriimesiyle
Uye devletlere karsi uygun bir hesap
verebilirlik saglanirken, Birlesmis Milletler
sistemi genelinde uyum ve koordinasyonun
gUclendirilmesi ihtiyacinin altini giziyoruz.

79. Gereken belli gorevler ve yetkilerle
yonlendiriimesi gereken, mevcut sistemin
eksikliklerini ele alan, ilgili tim sonuglart gbz
Onunde bulunduran, sinerji ve uyumu tesvik
eden, Birlesmis Milletler sistemi bunyesinde
ayni islerin yinelenmesinden kaginmaya ve
gereksiz tekrarlarl bertaraf etmeye galisan ve
idari yUkleri azaltarak mevcut dizenlemeleri
gelistiren lyilestiriimis ve daha etkin bir
surdurulebilir kalkinma kurumsal gerceve
ihtiyacini vurguluyoruz.

Genel Kurul

80. Antlasma’da belirlendigi Uzere uluslararasi
toplumu kaygilandiracak kUresel meselelerde
Genel Kurul’un gorevi ve yetkisini yeniden
tasdik ediyoruz.

81. Ayrica, Genel Kurul’'un Birlesmis Milletler’in
bas muzakereci, politika yapici ve temsilci
organi olarak birincil konumunu yeniden tasdik



organ of the United Nations. In this regard,
we call for the Assembly to further integrate
sustainable development as a key element of
the overarching framework for United Nations
activities and adequately address sustainable
development in its agenda setting, including
through periodic high-level dialogues.

Economic and Social Council

82. We reaffirm that the Economic and Social
Council is a principal body for policy review,
policy dialogue and recommendations on
issues of economic and social development
and for the follow-up to the Millennium
Development Goals and is a central
mechanism for the coordination of the

United Nations system and supervision

of the subsidiary bodies of the Council, in
particular its functional commissions, and for
promoting the implementation of Agenda 21
by strengthening system-wide coherence and
coordination. We also reaffirm the major role
the Council plays in the overall coordination of
funds, programmes and specialized agencies,
ensuring coherence among them and avoiding
duplication of mandates and activities.

83. We commit to strengthen the Economic
and Social Council within its mandate under
the Charter, as a principal organ in the
integrated and coordinated follow-up of

the outcomes of all major United Nations
conferences and summits in the economic,
social, environmental and related fields,

and recognize its key role in achieving a
balanced integration of the three dimensions
of sustainable development. We look forward
to the review of the implementation of
General Assembly resolution 61/16 on the
strengthening of the Economic and Social
Council.

High-level political forum

84. We decide to establish a universal
intergovernmental high-level political forum,
building on the strengths, experiences, resources
and inclusive participation modalities of the
Commission on Sustainable Development, and
subsequently replacing the Commission. The
high-level political forum shall follow up on the
implementation of sustainable development and
should avoid overlap with existing structures,
bodies and entities in a cost-effective manner.

i o gl .
ediyoruz. Bu baglamda Kurul’a, Birlesmis
Milletler’in faaliyetlerine yonelik kapsayici
cercevenin Kilit bir unsuru olarak surdtrulebilir
kalkinmay! daha fazla buttnlestirmeye ve
periyodik Ust dlzey diyaloglar vasitasiyla
gundeminde sUrdurdlebilir kalkinmaya yeterli
sekilde yer vermesi icin ¢cagrida bulunuyoruz.

Ekonomik ve Sosyal Konsey

82. Ekonomik ve Sosyal Konsey'in;
politikalarin incelenmesi, politika diyalogu

ve ekonomik ve sosyal kalkinma konularina
iliskin tavsiyeler ve Binyll Kalkinma Hedeflerinin
takip edilmesi konusundan sorumlu esas
organ oldugunu ve Birlesmis Milletler
sisteminin koordinasyonu ve Konsey’e bagli
organlarinin, dzellikle islevsel komisyonlarin
denetlenmesi ve sistem genelinde uyum ve
koordinasyonunun gUglendiriimesi ve GUndem
21’in uygulanmasinin tesvik edilmesi icin
pbirincil mekanizma oldugunu yeniden tasdik
ediyoruz. Ayrica Konsey’in fonlar, programlar
ve uzmanlasmis kurumlar arasinda uyumu
saglayarak ve yetki alanlari ve faaliyetlerin
gereksiz tekrarindan kaginarak koordinasyonu
saglamada oynadidi blyuk roll yeniden tasdik
ediyoruz.

83. Antlasma uyarinca yetkisi dahilinde
ekonomik, sosyal, cevresel ve ilgili alanlarda
yaplilan butdn bdydk Birlesmis Milletler
konferanslari ve zirvelerinin giktilarinin entegre
ve koordineli bir sekilde takibinde birincil
organ olarak Ekonomik ve Sosyal Konsey'i
gUclendirmeyi taahhUt ediyor ve surdUrulebilir
kalkinmanin Ug¢ boyutunun dengeli olarak
bUtlnlestiriimesinde oynadidi kilit rolt kabul
ediyoruz. Ekonomik ve Sosyal Konsey'in
gUclendiriimesine iliskin 61/16 sayill Genel
Kurul kararinin uygulanmasina dair incelemeyi
sabirsizlikla bekliyoruz.

Ust diizey siyasi forum

84. Surdurtlebilir Kalkinma Komisyonu’nun
gUclt yanlari, deneyimleri, kaynaklari ve
kapsamli katiim yontemlerini gelistirecek ve
daha sonra Komisyon’un yerine gegecek
evrensel bir hUikimetler arasi Ust dUzey siyasi
forum kurma karari aliyoruz. Ust diizey siyasi
forum, surdudrtlebilir kalkinmanin uygulanmasini
takip edecek ve mevcut yapl, kurum ve
kuruluslarla cakismalart maliyet etkin bir bicimde
engelleyecektir.
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85. The high-level forum could:

(a) Provide political leadership, guidance

and recommendations for sustainable
development;

(b) Enhance integration of the three dimensions
of sustainable development in a holistic and
cross-sectoral manner at all levels;

(c) Provide a dynamic platform for regular
dialogue, and for stocktaking and agenda
setting to advance sustainable development;
(d) Have a focused, dynamic and action-
oriented agenda, ensuring the appropriate
consideration of new and emerging sustainable
development challenges;

(e) Follow up and review progress in the
implementation of sustainable development
commitments contained in Agenda 21, the
Johannesburg Plan of Implementation, the
Barbados Programme of Action, the Mauritius
Strategy and the outcome of the present
Conference and, as appropriate, relevant
outcomes of other United Nations summits
and conferences, including the outcome of
the Fourth United Nations Conference on the
Least Developed Countries, as well as their
respective means of implementation;

(f) Encourage high-level system-wide
participation of United Nations agencies, funds
and programmes and invite to participate, as
appropriate, other relevant multilateral financial
and trade institutions and treaty bodies, within
their respective mandates and in accordance
with United Nations rules and provisions;

(g9) Improve cooperation and coordination
within the United Nations system on
sustainable development programmes and
policies;

(h) Promote transparency and implementation
through further enhancing the consultative role
and participation of major groups and other
relevant stakeholders at the international level
in order to better make use of their expertise,
while retaining the intergovernmental nature of
discussions;

(i Promote the sharing of best practices and
experiences relating to the implementation of
sustainable development and, on a voluntary
basis, facilitate sharing of experiences,
including successes, challenges and lessons
learned;

() Promote system-wide coherence and
coordination of sustainable development
policies;

(k) Strengthen the science-policy interface
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85. Ust diizey forum sunlar gerceklestirebilir:

(a) SUrdurdlebilir kalkinma konusunda siyasi
liderlik ve rehberlik saglamak ve bu konuda
tavsiyeler vermek,

(b) Surdurdlebilir kalkinmanin Gg boyutunun
butuncul ve sektdrler arasi bir sekilde tim
duzeylerde entegrasyonunu guclendirmek,

(c) SurdUrdlebilir kalkinmanin ilerletiimesi
amaclyla dizenli diyalog, durum
degerlendirmesi ve gindem belirlenmesi icin
dinamik bir platform saglamak,

(d) StrdUrtlebilir kalkinma konusundaki yeni
ve ortaya ¢clkmakta olan zorluklarin uygun bir
sekilde dikkate alinmasini saglayan odaklanmis,
dinamik ve eylem odakli bir gindeme sahip
olmak,

(e) Gindem 21, Johannesburg Uygulama
Plani, Barbados Eylem Programi ve Mauritius
Stratejisi kapsamindaki ve isbu Konferans'in
sonug bildirgelerinde verilen strdUrulebilir
kalkinma taahhutlerinin uygulanmasinda
kaydedilen ilerlemeyi, Dérdinct En Az Gelismis
Ulkelere iliskin Birlesmis Milletler Konferansi'nda
alinanlar da dahil olmak Uzere diger Birlesmis
Milletler zirve ve konferanslarinin ilgili kararlari ve
her birinin uygulama araglari dahil incelemek ve
takip etmek,

(f) Birlesmis Milletler kurumlari, fonlari ve
programlarinin sistem genelinde Ust dizey
katiimini tesvik etmek ve uygun oldugu élcude
diger ilgili cok tarafli finansal ve ticari kuruluslari
ve akit kuruluslarini kendi yetkileri dahilinde

ve Birlesmis Milletler kurallari ve hiktmleri
uyarinca katiim géstermeye davet etmek,

(g) Surdurtlebilir kalkinma programlar ve
politikalarina iliskin olarak Birlesmis Milletler
sistemi bunyesinde igbirligini ve koordinasyonu
gelistirmek,

(h) Gértsmelerin hUktUmetler arasi dogasina
sadik kalirken, uzmanliklardan daha iyi
yararlanabilmek adina uluslararasi dlizeydeki
ana gruplarin ve ilgili diger paydaslarin
danigsman rollerini ve katiimlarini daha fazla
gelistirerek seffafligl ve uygulamay tesvik
etmek,

(i) Surdurdlebilir kalkinmaya iliskin en iyi
uygulamalarin ve deneyimlerin paylasimini
tesvik etmek ve basarilar, zorluklar ve alinan
dersler dahil olmak Uzere deneyimlerin gonalli
olarak paylasimini kolaylastirmak,

() Strdurtlebilir kalkinma politikalarinin sistem
genelinde uyum ve koordinasyonunu tesvik
etmek,

(k) Mevcut degerlendirmeleri gelistiren kiresel



through review of documentation bringing
together dispersed information and
assessments, including in the form of a global
sustainable development report, building on
existing assessments;

() Enhance evidence-based decision-making
at all levels and contribute to strengthening
ongoing efforts of capacity-building for data
collection and analysis in developing countries.

86. We decide to launch an intergovernmental
and open, transparent and inclusive negotiation
process under the General Assembly to define
the format and organizational aspects of the
high-level forum with the aim of convening

the first high-level forum at the beginning of
the sixty-eighth session of the Assembly.

We will also consider the need for promoting
intergenerational solidarity for the achievement
of sustainable development, taking into
account the needs of future generations,
including by inviting the Secretary-General to
present a report on this issue.

C. Environmental pillar in
the context of sustainable
development

87. We reaffirm the need to strengthen
international environmental governance within
the context of the institutional framework for
sustainable development, in order to promote
a balanced integration of the economic, social
and environmental dimensions of sustainable
development as well as coordination within the
United Nations system.

88. We are committed to strengthening the role
of the United Nations Environment Programme
(UNEP) as the leading global environmental
authority that sets the global environmental
agenda, promotes the coherent implementation
of the environmental dimension of sustainable
development within the United Nations system
and serves as an authoritative advocate for

the global environment. We reaffirm resolution
2997 (XXVII) of 15 December 1972 which
established UNEP and other relevant resolutions
that reinforce its mandate, as well as the 1997
Nairobi Declaration on the Role and Mandate

of UNEP and the 2000 Malmé Ministerial
Declaration. In this regard, we invite the General
Assembly, at its sixty-seventh session, to adopt
a resolution strengthening and upgrading UNEP
in the following manner:

> Bl -
bir strdurebilir kalkinma raporu da dahil olmak
Uzere daginik bilgileri ve degerlendirmeleri bir
araya getirerek, belgelerin incelenmesiyle bilim
ve politika araylzunt guglendirmek,
() Her duizeyde kanita dayall karar vermeyi
gelistirmek ve gelismekte olan Ulkelerde veri
toplama ve analizi icin kapasite olusturmaya
yobnelik devam eden cabalarin glclendiriimesine
katki saglamak.

86. Kurul’un altmis sekizinci oturumunun
baslangicinda ilk Ust duzey forumun
gerceklestirimesi amaciyla Ust dizey
forumun formati ve organizasyon &zelliklerinin
belirlenmesi icin Genel Kurul yonetiminde
hikUmetlerarasi ve acik, seffaf ve kapsaml bir
muzakere sUrecinin baglatimasina kararlyz.
Ayrica, gelecek nesillerin intiyaclarini goz
Onunde bulundurarak ve Genel Sekreter’i
konuyla ilgili bir rapor sunmaya davet ederek
surdudrdlebilir kalkinmanin saglanmasi igin
kusaklararasi dayanismanin tesvik edilmesi
intiyacini dikkate alacagiz.

C. Sirdurilebilir kalkinma
baglaminda cevre ana bashgi

87. Birlesmis Milletler sisteminde
koordinasyonun saglanmasinin yani sira
surdurdlebilir kalkinmanin ekonomik, sosyal
ve cevresel boyutlarinin dengeli bir bicimde
bUtunlestirilebilmesi amaciyla strdurtlebilir
kalkinmanin kurumsal ¢ercevesi baglaminda
uluslararasi cevresel yonetisimi guiclendirme
ihtiyacini yeniden tasdik ediyoruz.

88. Klresel cevresel giindemi belirleyen,
Birlesmis Milletler sistemi icinde strdurulebilir
kalkinmanin gevresel boyutunun tutarl bir
sekilde uygulanmasini tesvik eden ve kiresel
cevre icin yetkili bir savunucu gorevi goren lider
kuresel cevre otoritesi olarak Birlesmis Milletler
Cevre Programi’nin (UNEP) oynadigi roltin
gUclendirilmesini taahhUt ediyoruz. UNEP’
kuran 15 Aralik 1972 tarihli ve 2997 (XXVII)
sayili karari, 1997 UNEP’in Rolu ve Gérev
Alanina iliskin Nairobi Bildirgesi ve 2000 Malmé
Bakanlar Bildirgesi’ne ek olarak UNEP’in gdrev
alanini genigleten ilgili diger kararlari yeniden
tasdik ediyoruz. Bu baglamda, Genel Kurul’u
altmis yedinci oturumunda UNEP’i asagidaki
hususlarda guglendirecek ve gelistirecek bir
karar almaya davet ediyoruz:
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(a) Establish universal membership in the
Governing Council of UNEP, as well as other
measures to strengthen its governance as

well its responsiveness and accountability to
Member States;

(b) Have secure, stable, adequate and increased
financial resources from the regular budget of
the United Nations and voluntary contributions
to fulfil its mandate;

(c) Enhance the voice of UNEP and its ability

to fulfil its coordination mandate within the
United Nations system by strengthening UNEP
engagement in key United Nations coordination
bodies and empowering UNEP to lead efforts to
formulate United Nations system-wide strategies
on the environment;

(d) Promote a strong science-policy interface,
building on existing international instruments,
assessments, panels and information networks,
including the Global Environment Outlook,

as one of the processes aimed at bringing
together information and assessment to support
informed decision-making;

(e) Disseminate and share evidence-based
environmental information and raise public
awareness on critical as well as emerging
environmental issues;

(f) Provide capacity-building to countries, as well
as support and facilitate access to technology;
(g) Progressively consolidate headquarters
functions in Nairobi, as well as strengthen its
regional presence, in order to assist countries,
upon request, in the implementation of their
national environmental policies, collaborating
closely with other relevant entities of the United
Nations system;

(h) Ensure the active participation of all relevant
stakeholders drawing on best practices and
models from relevant multilateral institutions
and exploring new mechanisms to promote
transparency and the effective engagement of
civil society.

89. We recognize the significant contributions
to sustainable development made by the
multilateral environmental agreements. We
acknowledge the work already undertaken
to enhance synergies among the three
conventions in the chemicals and waste
cluster (the Basel Convention on the Control
of Transboundary Movements of Hazardous
Wastes and their Disposal, the Rotterdam
Convention on the Prior Informed Consent
Procedure for Certain Hazardous Chemicals
and Pesticides in International Trade and the
Stockholm Convention on Persistent Organic
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(@) UNEP’in Uye devletlere karsi yanit ve

hesap verebilirliginin yani sira yonetisimini de
gUclendirecek 6nlemlere ek olarak, UNEP
Yonetim Konseyi’'nde evrensel Uyelik kurmak,
(b) Yetkilerini yerine getirebilmesi icin Birlesmis
Milletler’in olagan butc¢esinden guvenli, istikrarl,
yeterli ve artan mali kaynak almak ve génullt
destek gdrmek,

(c) UNEP’in Birlesmis Milletler’in kilit
koordinasyon organlarina katiimini artirarak

ve cevre konusunda Birlesmis Milletler

sistemi genelinde stratejiler olusturmasina
yonelik cabalara liderlik etmesi icin UNEP’yi
yetkilendirerek, Birlesmis Milletler sistemi icinde
UNEP’in sesini ve koordinasyon yetkisini yerine
getirme becerisini glclendirmek,

(d) Bilingli karar vermeyi destekleyecek bilgilerin
ve degerlendirmelerin bir araya getiriimesini
amaglayan sureglerden biri olarak Kuresel
Cevre Tahmini de dahil olmak Uzere mevcut
uluslararasi arac, degerlendirme, panel ve

bilgi aglarini gelistirerek guclu bir bilim-politika
araylzU yaratimasini tesvik etmek,

(e) Kanita dayall ¢cevre bilgilerini yayginlastirmak
ve paylasmak ve cevre konusunda kritik
meselelerin yani sira yeni ortaya ¢ikan sorunlar
konusunda da kamu farkindaligini artirmak,

(f) Teknolojiye erisime destek verme ve
kolaylastirmanin yani sira Ulkelere kapasite
gelistirme saglamak,

(g) Talep edilmesi halinde Birlesmis Milletler
sisteminin diger ilgili kurumlari ile yakin is birligi
icinde, Ulkelerin kendi ulusal gevre politikalarinin
uygulanmasina yardimci olmak amaciyla
Nairobi’nin genel merkez islevlerini kademeli
olarak pekistirmek ve bdlgesel varligini
guclendirmek,

(h) Sivil toplumun etkin katiliminin ve seffafigin
tesvik edilmesi icin ilgili cok tarafli kurumlardan
en iyi uygulamalar ve modelleri alan ve yeni
mekanizmalar kesfeden ilgili tim paydaslarin
aktif katihmini saglamak.

89. Cok tarafll gevre anlasmalarinin
sUrdurdlebilir kalkinmaya yaptigi kayda deger
katkilar takdir ediyoruz. Kimyasallar ve atik
alanina iliskin U¢ s6zlesmede (Tehlikeli Atiklarin
Sinir Otesi Tasinmina ve Bertarafina iliskin
Basel Sdzlesmesi, Bazi Tehlikeli Atiklarin ve
Pestisitlerin Uluslararasi Ticaretinde On Bildirimli
Kabul Usultine Dair Rotterdam Sozlesmesi

ve Kalici Organik Kirleticilere iliskin Stockholm
Sdzlesmesi) sinerjinin artinimasi icin halihazirda
taahhUt edilmis ¢alismalar kabul ediyoruz. Cok
tarafll cevre s6zlesmelerinin taraflarini; bu ve
diger alanlarda ilgili tum dUzeylerde gerektigi



Pollutants). We encourage parties to multilateral
environmental agreements to consider further
measures, in these and other clusters, as
appropriate, to promote policy coherence at

all relevant levels, improve efficiency, reduce
unnecessary overlap and duplication, and
enhance coordination and cooperation among
the multilateral environmental agreements,
including the three Rio conventions, as well as
with the United Nations system in the field.

90. We stress the need for the continuation

of a regular review of the state of the Earth’s
changing environment and its impact on human
well-being and, in this regard, we welcome
such initiatives as the Global Environment
QOutlook process aimed at bringing together
environmental information and assessments
and building national and regional capacity to
support informed decision-making.

D. International financial
institutions and United Nations
operational activities

91. We recognize that sustainable development
should be given due consideration by the
programmes, funds and specialized agencies
of the United Nations system and other
relevant entities such as international financial
institutions and the United Nations Conference
on Trade and Development, in accordance
with their respective existing mandates. In

this regard, we invite them to further enhance
mainstreaming of sustainable development

in their respective mandates, programmes,
strategies and decision-making processes,

in support of the efforts of all countries,

in particular developing countries, in the
achievement of sustainable development.

92. We reaffirm the importance of broadening
and strengthening the participation of
developing countries in international economic
decision-making and normsetting, and in this
regard, take note of recent important decisions
on reform of the governance structures,
quotas and voting rights of the Bretton Woods
institutions, better reflecting current realities
and enhancing the voice and participation

of developing countries, and reiterate the
importance of the reform of the governance

of those institutions in order to deliver more
effective, credible, accountable and legitimate
institutions.

", 3
sekilde politika uyumunu destekleme, etkinligi
artirma, gereksiz tekrar ve yinelemeleri azaltma
ve bu alandaki Birlesmis Milletler sisteminin
yani sira U¢ Rio sézlesmesi de dahil olmak
Uzere cok tarafll cevre sGzlesmeleri arasindaki
koordinasyon ve isbirligini artirma yonunde
tesvik ediyoruz.

90. Dunya’daki cevre degisikliklerinin

durumu ve bunlarin insan refahi Gzerine etkisi
konusunda duzenli incelemelerin devam
ettirilmesi intiyacini vurguluyor ve bu baglamda,
Kuresel Cevre Tahmini gibi bilingli karar
vermeyi desteklemek icin gevre verilerini ve
degerlendirmelerini bir araya getiren ve ulusal
ve bolgesel kapasiteyi gelistiren girisimleri
memnuniyetle karsiliyoruz.

D. Uluslararasi finansman
kurumlarn ve Birlesmis Milletler’in
operasyonel faaliyetleri

91. Surdurulebilir kalkinma konusuna, Birlesmis
Milletler sistemi kapsamindaki programlar,
fonlar ve uzman kurumlar ve ilgili mevcut

yetki alanlari uyarinca uluslararasi finansal
kurumlar ve Birlesmis Milletler Ticaret ve
Kalkinma Konferansi gibi ilgili diger kuruluslar
tarafindan gerekli d&nemin veriimesi gerektigini
kabul ediyoruz. Bu baglamda, butin

Ulkelerin, 6zellikle de gelismekte olan Ulkelerin
sUrdurdlebilir kalkinmanin saglanmasi yonunde
gOsterdigi cabalara destek vermek Uzere, bu
kuruluslari, strdurdlebilir kalkinmayi kendi yetki
alanlari, programlari, stratejileri ve karar alma
sUreclerine daha fazla dahil etmeye davet
ediyoruz.

92. Uluslararasl ekonomik karar alma ve norm
belirleme sUrecine gelismekte olan Ulkelerin
katiiminin genisletiimesi ve guglendiriimesinin
onemini yeniden tasdik ediyor ve bu baglamda,
mevcut gercekleri daha iyi yansitarak ve
gelismekte olan Ulkelerin fikirlerini daha fazla
ifade etmelerini ve katilimlarinin artirimasini
saglayarak Bretton Woods kuruluslarinin
yOnetisim yapllarinin, kota ve oy haklarinin
yenilenmesine iliskin olarak yeni alinan kararlara
onem veriyor ve daha etkin, gtvenilir, hesap
verebilir ve mesru kuruluslarin olusturulmasi
icin bu kuruluglarin yonetisimlerinde yapilan
reformlarin Gnemini vurguluyoruz.
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93. We calll for the further mainstreaming of the
three dimensions of sustainable development
throughout the United Nations system, and
request the Secretary-General to report to
the General Assembly, through the Economic
and Social Council, on the progress made

in this regard. We also call for and recognize
the importance of the strengthening of policy
coordination within key structures of the
Secretariat of the United Nations so as to
ensure system-wide coherence in support

of sustainable development, while ensuring
accountability to Member States.

94. We invite the governing bodies of the
funds, programmes and specialized agencies
of the United Nations development system to
consider appropriate measures for integrating
the social, economic and environmental
dimensions across the operational activities of
the United Nations system. We also emphasize
that increasing the financial contributions to
the United Nations development system is

key to achieving the internationally agreed
development goals, including the Millennium
Development Goals, and in this regard we
recognize the mutually reinforcing links

among increased effectiveness, efficiency and
coherence of the United Nations development
system, achieving concrete results in assisting
developing countries in eradicating poverty
and achieving sustained economic growth and
sustainable development.

95. We emphasize the need to strengthen
operational activities for development of the
United Nations system in the field that are well
aligned with national sustainable development
priorities of developing countries. In this

regard, we emphasize that the fundamental
characteristics and principles of United

Nations operational activities set forth in the
relevant General Assembly resolutions provide
the overarching framework for all matters
pertaining to the United Nations development
assistance operations in the field. We recognize
the importance of strengthening United Nations
system coordination. We look forward to
receiving the outcome of the independent
evaluation of the Delivering as one initiative.

96. We call on the United Nations system

to improve the management of facilities and
operations, by taking into account sustainable
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93. Surdurtlebilir kalkinmanin ¢ boyutunun
Birlesmis Milletler sistemi genelinde daha fazla
icsellestiriimesi igin gagrida bulunuyor ve Genel
Sekreter’in bu hususta kaydedilen ilerlemeyi
Ekonomik ve Sosyal Konsey vasitasiyla Genel
Kurul’a bildirmesini arz ediyoruz. Ayrica,

Uye devletlere hesap verebilirligi saglarken
strdurUlebilir kalkinmayi destekleyecek

olan sistem genelinde uyumu saglamak igin
Birlesmis Milletler Sekreterligi’nin kilit yapilari
bunyesinde politika koordinasyonunun
gUclendirilmesi icin cagrida bulunuyor ve bu
hususun énemini takdir ediyoruz.

94. Birlesmis Milletler kalkinma sistemi
blnyesindeki fonlar, programlar ve uzman
kurumlarin idari organlarini sosyal, ekonomik
ve cevresel boyutlarin Birlesmis Milletler
sisteminin operasyonel faaliyetleri genelinde
batdnlestiriimesi igin uygun dnlemleri almaya
davet ediyoruz. Ayrica, Birlesmis Milletler
kalkinma sistemine yapilacak mali katkilarin
artinimasinin Binyll Kalkinma Hedefleri de dahil
olmak Uzere uluslararasi duzeyde mutabik
kalinan kalkinma hedeflerine ulasilmasinda
bUyUk 6nem tasidigini vurguluyor ve bu
baglamda, yoksullugun ortadan kaldirimasi
ve surdurllebilir ekonomik blylime ve
strdurulebilir kalkinma saglanmasi ile
gelismekte olan Ulkelere sagladigr destek ile
somut sonuglara ulasan Birlesmis Milletler
kalkinma sisteminde artan etkililik, etkinlik ve
uyum arasindaki karsilikli guclenen baglari
takdir ediyoruz.

95. Gelismekte olan Ulkelerin ulusal
sUrdurdlebilir kalkinma éncelikleri ile uyumlu
bicimde Birlesmis Milletler sisteminin
gelistiriimesine yonelik operasyonel
faaliyetlerinin guglendiriimesi ihtiyacini
vurguluyoruz. Bu baglamda, ilgili Genel Kurul
kararlarinda belirlenen Birlesmis Milletler
operasyonel faaliyetlerinin temel 6zellik

ve ilkelerinin Birlesmis Milletler’in alandaki
kalkinma yardimlari ile ilgili olan bUtdn
konularda kapsamli bir ¢cerceve olusturdugunu
vurguluyoruz. Birlesmis Milletler sisteminin
koordinasyonunun gugclendirilmesinin 6nemini
takdir ediyoruz. Bir Butin Olarak Hizmet
Vermek girisiminin bagimsiz degerlendirmesinin
sonuclarini sabirsizlikla bekliyoruz.

96. Birlesmis Milletler sistemini, Uye devletlere
karsi hesap verebilirligi strdurdrken mali
kural ve dizenlemeler de dahil olmak tzere



development practices, building on existing
efforts and promoting cost effectiveness, and
in accordance with legislative frameworks,
including financial rules and regulations, while
maintaining accountability to Member States.

E. Regional, national, subnational
and local levels

97. We acknowledge the importance of the
regional dimension of sustainable development.
Regional frameworks can complement and
facilitate effective translation of sustainable
development policies into concrete action at
the national level.

98. We encourage regional, national,
subnational and local authorities as appropriate
to develop and utilize sustainable development
strategies as key instruments for guiding
decision-making and implementation of
sustainable development at all levels, and

in this regard we recognize that integrated
social, economic and environmental data and
information, as well as effective analysis and
assessment of implementation, is important in
decision-making processes.

99. We encourage action at the regional,
national, subnational and local levels to
promote access to information, public
participation and access to justice in
environmental matters, as appropriate.

100. We emphasize that regional and
subregional organizations, including the
United Nations regional commissions and
their subregional offices, have a significant role
to play in promoting a balanced integration

of the economic, social and environmental
dimensions of sustainable development in
their respective regions. We underscore the
need to support these institutions, including
through the United Nations system, in the
effective operationalization and implementation
of sustainable development, and to facilitate
institutional coherence and harmonization

of relevant development policies, plans

and programmes. In this regard, we urge
these institutions to prioritize sustainable
development through, inter alia, more efficient
and effective capacity-building, development
and implementation of regional agreements
and arrangements as appropriate, and

kalkinma uygulamalarini gbz énidnde
bulundurarak, mevcut ¢alismalar! gelistirerek
ve malliyet etkinligi tesvik ederek faaliyet ve
operasyonlarinin yonetimini iyilestirmeye
cagiryoruz.

E. Bolgesel, ulusal, alt-ulusal ve
yerel dizeyler

97. Surdurulebilir kalkinmanin bdlgesel
boyutunun dnemini ikrar ediyoruz. Bélgesel
cerceveler, surdurulebilir kalkinma politikalarinin
ulusal duzeyde etkin bir bicimde somut
eylemlere donUsturulmesini tamamlayabilir ve
kolaylastirabilir.

98. Bdlgesel, ulusal, alt-ulusal ve yerel
otoriteleri, karar verme surecine yon gostermesi
ve surdUrdlebilir kalkinmanin buttn dizeylerde
uygulanmasi icin Kilit araclar olan strdurtlebilir
kalkinma stratejileri gelistirmelerini ve bunlar
kullanmalarini tesvik ediyor ve bu baglamda,
etkin analiz ve uygulama degerlendirmesinin
yani sira entegre edilmis sosyal, ekonomik

ve gevresel veri ve bilgilerin de karar verme
streclerinde 6nemli oldugunu kabul ediyoruz.

99. Cevre meselelerinde gerektigi sekilde
bilgiye erisim, kamu katilimi ve yargiya erisimin
desteklenmesi icin bdlgesel, ulusal, alt-ulusal ve
yerel dUzeylerdeki faaliyetleri tesvik ediyoruz.

100. Birlesmis Milletler’in bolgesel

komisyonlari ve bu komisyonlarin alt-

bdlgesel ofisleri dahil olmak lzere bolgesel

ve alt-bdlgesel kuruluslarin kendi bdlgelerinde
strdUrulebilir kalkinmanin ekonomik, sosyal

ve cevresel boyutlarinin dengeli bir sekilde
butUnlestiriimesinin tesvik ediimesinde 6nemli
bir rol oynadiklarini vurguluyoruz. Birlesmis
Milletler sistemi vasitasiyla da dahil olmak tzere
bu kuruluslarin stirdtrtlebilir kalkinmanin etkin
bicimde operasyonellestirimesi ve uygulanmasi
konusunda desteklenmesine ve ilgili kalkinma
politikalari, planlari ve programlarinin kurumsal
tutarliik ve uyumunun kolaylastirimasina
duyulan ihtiyacin altini ¢iziyoruz. Bu baglamda
bu kuruluslari, digerlerine ek olarak daha

etkin ve etkili kapasite olusturulmasi,

uygun bolgesel anlasma ve dizenlemelerin
gelistirilmesi ve uygulanmasi, bilgilerin, en iyi
uygulamalarin ve alinan derslerin paylasimasi
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exchange of information, best practices and
lessons learned. We also welcome regional
and cross-regional initiatives for sustainable
development. We furthermore recognize the
need to ensure effective linkage among global,
regional, subregional and national processes
to advance sustainable development. We
encourage the enhancement of the United
Nations regional commissions and their
subregional offices in their respective capacities
to support Member States in implementing
sustainable development.

101. We underline the need for more coherent
and integrated planning and decisionmaking
at the national, subnational and local levels
as appropriate and, to this end, we call on
countries to strengthen national, subnational
and/or local institutions or relevant multi-
stakeholder bodies and processes, as
appropriate, dealing with sustainable
development, including to coordinate on
matters of sustainable development and

to enable effective integration of the three
dimensions of sustainable development.

102. We welcome regional and cross-regional
initiatives for sustainable development, such

as the Green Bridge Partnership Programme,
which is voluntary and open for participation by
all partners.

103. We underscore the need to ensure long-
term political commitment to sustainable
development taking into account national
circumstances and priorities and, in this regard,
we encourage all countries to undertake the
necessary actions and measures to achieve
sustainable development.
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yoluyla surdUrulebilir kalkinmaya éncelik
vermeleri husunda tesvik ediyoruz. Ayrica,
sUrdurdlebilir kalkinmaya yonelik bdlgesel

ve bdlgeler arasi girisimleri memnuniyetle
karsiliyoruz. Bunlara ek olarak, surdurulebilir
kalkinmanin ilerletiimesi icin kiresel, bdlgesel,
alt-bdlgesel ve ulusal strecler arasinda etkin
baglar kurulmasi ihtiyacini kabul ediyoruz.
SurdUrulebilir kalkinmanin uygulanmasinda,
Uye Devletleri kendi kapasiteleri cercevesinde
destekleme konusunda Birlesmis Milletler
bolgesel komisyonlarinin ve bu komisyonlarin
alt-bolgesel ofislerinin gelistiriimesini tesvik
ediyoruz.

101. Uygun oldugu sekilde ulusal, alt-ulusal

ve yerel dlzeylerde daha tutarli ve entegre
planlama ve karar alma ihtiyacinin altini giziyor
ve bu amacla Ulkeleri, strdurulebilir kalkinma
meselelerinin koordine edilmesi ve surdurulebilir
kalkinmanin U¢ boyutunun etkin bir bigimde
butunlestiriimesi amaclar da dahil olmak Gzere
surdurulebilir kalkinma konusunda galisan
ulusal, alt-ulusal ve/veya yerel kuruluglari ya
da ilgili gok paydasl kuruluslari ve surecleri
gerektigi sekilde guclendirmeye cagirnyoruz.

102. GOnUllUluk esasina dayali ve bitln
ortaklarin katiimina agik olan Yesil Kopru
Ortaklik Programi gibi strdurtlebilir kalkinmaya
yonelik bolgesel ve bolgeler arasi girisimleri
memnuniyetle karsiliyoruz.

103. Ulusal kosullar ve dncelikleri g6z 6ntinde
bulundurarak surdurtlebilir kalkinmaya yonelik
uzun vadeli siyasi taahhtlerin veriimesi
ihtiyacinin altini giziyor ve bu baglamda tim
Ulkeleri strdUrulebilir kalkinmanin saglanmasi
icin gerekli eylemlerin hayata geciriimesi ve
Onlemlerin alinmasi ydnunde tesvik ediyoruz.



V. Framework for action
and follow-up

A. Thematic areas and cross-
sectoral issues

104. We recognize that in order to achieve
the objective of the Conference, namely

to secure renewed political commitment

for sustainable development, as well as to
address the themes of a green economy

in the context of sustainable development
and poverty eradication and the institutional
framework for sustainable development, we
commit to address remaining gaps in the
implementation of the outcomes of the major
summits on sustainable development, to
address new and emerging challenges and to
seize new opportunities through the actions
enumerated below in this framework for action,
supported as appropriate through provision
of means of implementation. We recognize
that goals, targets and indicators, including
where appropriate gender-sensitive indicators,
are valuable in measuring and accelerating
progress. We further note that progress in
the implementation of the actions stipulated
below can be enhanced by voluntarily sharing
information, knowledge and experience.

Poverty eradication

105. We recognize that, three years from

the 2015 target date of the Millennium
Development Goals, while there has been
progress in reducing poverty in some regions,
this progress has been uneven and the
number of people living in poverty in some
countries continues to increase, with women
and children constituting the majority of the
most affected groups, especially in the least
developed countries and particularly in Africa.

106. We recognize that sustained, inclusive
and equitable economic growth in developing
countries is a key requirement for eradicating
poverty and hunger and achieving the
Millennium Development Goals. In this

regard, we emphasize that national efforts of
developing countries should be complemented
by an enabling environment aimed at
expanding the development opportunities

V. Uygulama gérggvesi ve
sonraki adimlar

A. Tematik alanlar ve sektorler
arasi konular

104. Konferansin amacina ulagsmasini
saglamak, yani strdurdlebilir kalkinma igin
siyasi taahhudUin yenilenmesinin yani sira
surdudrdlebilir kalkinma ve yoksullugun ortadan
kaldinimasi baglaminda yesil ekonomi ve
strdurdlebilir kalkinma icin kurumsal gergeve
konularini irdelemek amaciyla, strddrlebilir
kalkinmayla ilgili gergeklestiriimis temel
zirvelerden c¢ikan sonuglarin uygulanmasindaki
mevcut bogluklarin, var olan ve yUkselen
zorluklarin ele alinmasi ve uygun oldugu
6lcide uygulama araclarinin devreye
alinmaslyla desteklenerek uygulanacak asagida
siralanan eylemler araciliglyla yeni firsatlarin
yakalanmasina olanak verecek sekilde ele
alinmasin gerektiginin farkindayiz. ilerlemenin
izlenmesi ve hizlandirimasi baglaminda;
amaglarin, hedeflerin ve uygun olan hallerde
toplumsal cinsiyete duyarl gostergeleri

de kapsayan gostergelerin cok buyUk rol
oynadigini kabul ediyoruz. Ayrica asagida
bahsi gecen eylemlerin uygulanmasinda
ilerleme saglanmasinin bilgi, bilgi birikimi ve
deneyimlerin gonulll olarak paylasiimaslyla
gelisebilecegini de ifade ediyoruz.

Yoksullugun ortadan kaldiriimasi

105. Binyll Kalkinma Hedefleri icin hedeflenen
tarih olan 2015 yilina Ug yil kala, bazi bdlgelerde
yoksullugun azaltimasi konusunda ilerleme
kaydedilmisken, bu ilerlemenin esitsiz
oldugunun ve en cok etkilenen gruplarin
cogunlugunu kadin ve ¢ocuklarin olusturdugu
yoksulluk icinde yasayan insan sayisinin

basta Afrika olmak Uzere 6zellikle az gelismis
Ulkelerde artmaya devam ettiginin farkindayiz.

106. Gelismekte olan Ulkelerde surekili,
kapsayici ve hakkaniyetli bir ekonomik
bldyUmenin yoksullugun ve aghgin ortadan
kaldinimasl ve Binyll Kalkinma Hedeflerine
ulasiimasi konusunda temel sart oldugunu
kabul ediyoruz. Bu baglamda, gelismekte
olan Ulkelerin ulusal ¢cabalarinin gelismekte
olan Ulkelerin kalkinma firsatlarinin artirimasi
amacina yonelik elverigli bir ortamin
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of developing countries. We also emphasize
the need to accord the highest priority to
poverty eradication within the United Nations
development agenda, addressing the root
causes and challenges of poverty through
integrated, coordinated and coherent
strategies at all levels.

107. We recognize that promoting universal
access to social services can make an
important contribution to consolidating

and achieving development gains. Social
protection systems that address and reduce
inequality and social exclusion are essential
for eradicating poverty and advancing the
achievement of the Millennium Development
Goals. In this regard, we strongly encourage
initiatives aimed at enhancing social protection
for all people.

Food security and nutrition and
sustainable agriculture

108. We reaffirm our commitments regarding
the right of everyone to have Access to safe,
sufficient and nutritious food, consistent with
the right to adequate food and the fundamental
right of everyone to be free from hunger. We
acknowledge that food security and nutrition
has become a pressing global challenge

and, in this regard, we further reaffirm our
commitment to enhancing food security and
Access to adequate, safe and nutritious food
for present and future generations in line with
the Five Rome Principles for Sustainable Global
Food Security adopted in 2009, including

for children under two, and through, as
appropriate, national, regional and global food
security and nutrition strategies.

109. We recognize that a significant portion

of the world’s poor live in rural areas, and that
rural communities play an important role in the
economic development of many countries. We
emphasize the need to revitalize the agricultural
and rural development sectors, notably in
developing countries, in an economically,
socially and environmentally sustainable
manner. We recognize the importance of taking
the necessary actions to better address the
needs of rural communities through, inter alia,
enhancing access by agricultural producers, in
particular small producers, women, indigenous
peoples and people living in vulnerable
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yaratiimaslyla tamamlanmasi gerektigini
vurguluyoruz. Ayrica, Birlesmis Milletlerin
kalkinma gtindeminde yoksullugun ortadan
kaldirnimasinin en blyuk 6ncelik olmasi ve
yoksullugun temel sebeplerini ve zorluklarini
her seviyede butunlesik, esgudimlU ve tutarli
stratejiler araciligiyla ele almasi gerekliligini
yineliyoruz.

107. Sosyal hizmetlere evrensel erisimin
artinimasinin, kalkinmanin getirilerini elde
etmeye ve bunlarin birikmesine blyuk katkida
bulunabilecegini kabul ediyoruz. Esitsizlik

ve sosyal dislanmayi ele alip azaltan sosyal
koruma sistemleri, Binyll Kalkinma Hedeflerinin
basarisini artirmada ve yoksullugun ortadan
kaldinimasinda temel unsurdur. Bu baglamda,
her bir birey icin sosyal korumanin artiriimasini
amagclayan girisimleri kuvvetle tesvik ediyoruz.

Gida guivenligi, beslenme ve
surdurdlebilir tarim

108. Herkesin yeterli gidaya erisim hakki ve
acliktan uzak yasama temel hakkiyla tutarli
olacak sekilde herkesin glvenilir, yeterli

ve besleyici gidaya erisim hakkina iligkin
taahhUdUmuzl yeniden tasdik ediyoruz.

Gida guvenligi ve beslenmenin artan kiresel

bir sorun oldugu gercegini kabul ederek, bu
baglamda, iki yasindan kicUk ¢cocuklarin gida
gUvenligini de kapsayan 2009 yilinda kabul
edilen Surdurtlebilir Kiiresel Gida Guvenligi icin
Bes Roma ilkesi uyarinca ve bu konuya iliskin
ulusal, bolgesel ve kiresel gida guvenligi ve
beslenme stratejileri yoluyla, mevcut ve gelecek
nesiller icin gida guvenligini ve yeterli, glvenilir
ve besleyici gidaya erisimi gelistirme girisimlerini
tesvik ettigimizi yeniden vurguluyoruz.

109. Dunyadaki yoksullarin énemli bir
kesiminin kirsal bdlgelerde yasadigini ve bu
kirsal topluluklarin bircok Ulkenin ekonomik
gelisiminde 6nemili bir rol oynadiginin farkinda
oldugumuzu belirtiyoruz. Tarm ve kirsal
kalkinma sektorlerinin, basta gelismekte

olan Ulkelerde olmak Uzere, ekonomik,

sosyal ve cevresel acilardan strdurulebilir bir
yapida yeniden canlandirimasi gerekliligini
vurguluyoruz. Basta kicUk Ureticiler olmak
Uzere tanm Ureticilerinin, kadinlarin, yerel
topluluklarin ve etkilenebilir durumda olan
kisiler de dahil olmak Uzere, kirsal topluluklarin
gereksinimlerini karsllamak Uzere krediye ve



situations, to credit and other financial services,
markets, secure land tenure, health care,
social services, education, training, knowledge
and appropriate and affordable technologies,
including for efficient irrigation, reuse of treated
wastewater and water harvesting and storage.
We reiterate the importance of empowering
rural women as critical agents for enhancing
agricultural and rural development and food
security and nutrition. We also recognize

the importance of traditional sustainable
agricultural practices, including traditional seed
supply systems, including for many indigenous
peoples and local communities.

110. Noting the diversity of agricultural
conditions and systems, we resolve to
increase sustainable agricultural production
and productivity globally, including through
improving the functioning of markets and
trading systems and strengthening international
cooperation, particularly for developing
countries, by increasing public and private
investment in sustainable agriculture, land
management and rural development. Key areas
for investment and support include sustainable
agricultural practices; rural infrastructure,
storage capacities and related technologies;
research and development on sustainable
agricultural technologies; developing strong
agricultural cooperatives and value chains;

and strengthening urban-rural linkages. We
also recognize the need to significantly reduce
post-harvest and other food losses and waste
throughout the food supply chain.

111. We reaffirm the necessity to promote,
enhance and support more sustainable
agriculture, including crops, livestock, forestry,
fisheries and aquaculture, that improves food
security, eradicates hunger and is economically
viable, while conserving land, water, plant

and animal genetic resources, biodiversity
and ecosystems and enhancing resilience

to climate change and natural disasters. We
also recognize the need to maintain natural
ecological processes that support food
production systems.

kullanim hakkina, saglik hizmetlerine, sosyal
hizmetlere, mesleki ve 6rgln egitime, bilgiye
ve etkin sulama, artiimig atik sularin yeniden
kullanilmasi, su hasadi ve depolama gibi uygun
ve karsilanabilir maliyetli teknolojilere erisimini
gelistirmek icin gerekli adimlarin atimasinin
oOneminin farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.
Tanmsal ve kirsal kalkinma ile gida gtvenligi
ve beslenmenin geligtiriimesi igin gok énemli
bir roll olan kirsal kesimde yasayan kadinlarin
gUclendirilmelerinin Gnemini vurguluyoruz.
Ayrica bircok yerel topluluk ve yerli halki

da kapsayan geleneksel tohumluk tedarik
sistemleri gibi geleneksel surdurulebilir tarim
uygulamalarinin énemini de kabul ediyoruz.

110. Tanmsal kosul ve sistemlerin cesitliligini
g6z 6ninde bulundurarak, surddrulebilir

tanm, arazi yonetimi ve kirsal kalkinma
konularindaki kamu ve &zel sektdr yatinmlarinin
artinimasi yoluyla, 6zellikle gelismekte olan
Ulkeler icin pazarlarin ve ticaret sistemlerinin
islevselligini gelistirerek ve uluslararasi

isbirligini glclendirerek surdurulebilir tarimsal
dretimi ve verimliligi klresel dUzeyde

artirma kararliigindayiz. Yatinm ve destegin
yogunlasmasi gereken alanlar icerisinde
strdUrdlebilir tarim uygulamalari; kirsal altyap,
depolama kapasiteleri ve ilgili teknolojiler;
sUrdudrdlebilir tarim teknolojilerine dair arastirma
ve gelistirme; guclu tarimsal kooperatifler ve
deger zincirlerinin gelistiriimesi ve kentsel-
kirsal alan baglantilarinin guglendirilmesi
bulunmaktadir. Ayrica, hasat sonrasi ve

diger gida kayiplarinin ve gida tedarik zinciri
boyunca ortaya ¢ikan atiklarin énemli derecede
azaltimasl gerekliliginin farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz.

111. Toprag, suyu, bitki ve hayvan genetik
kaynaklarini, biyolojik cesitliligi ve ekosistemleri
korurken ve iklim degisikligi ve dogal afetlere
karsi direnci artirirken ayni zamanda gida
guvenligini gelistiren, acligi ortadan kaldiran ve
ekonomik acgidan uygulanabilir olacak sekilde
ekinleri, hayvanciligi, ormanciligi, balikgiligi

ve su UrUnleri yetistiriciligini de kapsayan

tanm uygulamalarinin daha surdurdlebilir hale
getirilmesinin tesvik edilmesi, gelistiriimesi ve
desteklenmesi gerektigini vurguluyoruz. Ayrica
gida Uretim sistemlerini destekleyen dogal
ekolojik stireclerin korunmasi gerektiginin
farkinda oldugumuzu ifade ediyoruz.
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112. We stress the need to enhance
sustainable livestock production systems,
including through improving pasture land and
irrigation schemes in line with national policies,
legislation, rules and regulations, enhanced
sustainable water management systems, and
efforts to eradicate and prevent the spread
of animal diseases, recognizing that the
livelihoods of farmers, including pastoralists,
and the health of livestock are intertwined.

113. We also stress the crucial role of healthy
marine ecosystems, sustainable fisheries and
sustainable aquaculture for food security and
nutrition and in providing for the livelihoods of
millions of people.

114. We resolve to take action to enhance
agricultural research, extension services,
training and education to improve agricultural
productivity and sustainability through the
voluntary sharing of knowledge and good
practices. We further resolve to improve
access to information, technical knowledge
and know-how, including through new
information and communications technologies
that empower farmers, fisherfolk and foresters
to choose among diverse methods of achieving
sustainable agricultural production. We call for
the strengthening of international cooperation
on agricultural research for development.

115. We reaffirm the important work and
inclusive nature of the Committee on World
Food Security, including through its role in
facilitating country-initiated assessments on
sustainable food production and food security,
and we encourage countries to give due
consideration to implementing the Committee
on World Food Security Voluntary Guidelines
on the Responsible Governance of Tenure of
Land, Fisheries and Forests in the Context

of National Food Security. We take note

of the ongoing discussions on responsible
agricultural investment in the framework of the
Committee on World Food Security, as well
as the principles for responsible agricultural
investment.

116. We stress the need to address the root

causes of excessive food price volatility,
including its structural causes, at all levels, and
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112.Gdcer hayvancilikla ugrasanlar

da dahil ¢iftcilerin gegim kaynaklar ve
hayvanlarinsagliginin igice gegmis olmasini da
gdz 6nUne alarak ulusal politikalar, mevzuat,
kanun ve yonetmelikler dogrultusunda
meralarin ve sulama sistemlerinin gelistiriimesini,
surdUrUlebilir su yénetim sistemlerinin
gelistirimesini ve hayvan hastaliklarinin
Onlenmesi ve ortadan kaldirnimasi yoluyla
sUrdurdlebilir hayvancilik Uretim sistemlerinin
gelistiriimesi gereksinimini vurguluyoruz.

113. Ayrica, gida guvenligi, beslenme ve
milyonlarca insana gecim kaynagdi saglamasi
acisindan saglikli deniz ekosistemlerinin,
sUrdurdlebilir balikgilik ve strdurulebilir su
drunleri yetistiriciliginin kilit neminin oldugunu
vurguluyoruz.

114. Tanmsal verimliligi ve surdtrlebilirligi
gelistirmek icin bilgi ve iyi uygulamalarin génullt
paylasimi araciliglyla tarimsal arastirmalari,
yayim hizmetlerini, mesleki ve 6rgin

egitimi artirma konusunda eyleme gegme
kararliigindayiz. Ayrica, farkli strdurtlebilir
tarimsal Uretim yontemleri arasindan se¢im
yapabilmelerine olanak verecek sekilde ¢iftgiler,
balikgilar ve ormancilikla ugrasan kisilerin yeni
bilgi ve iletisim teknolojilerinden de faydalanarak
bilgiye, teknik bilgi ve becerilere erisimlerini
artirmaya ve boéylelikle guclendiriimelerine
kararllyiz. Kalkinma icin tarimsal arastirmalar
konusunda uluslararasi igbirliginin
kuvvetlendirilmesi gerekliligini yineliyoruz.

115. Surdurdlebilir gida Gretimi ve gida
guvenligi konusunda ulusal cabalarin
degerlendiriimesindeki rolU de dahil olmak
Uzere Diinya Gida Guvenligi Komitesi’'nin
onemli calismalar ve kapsayicl yapisina olan
inancimizi yineliyor, ayni zamanda Dunya
Gida Guvenligi Komitesi’nin Arazi Kullanim
Hakki, Balikcilik ve Ormanlarin Sorumiu
Yonetisimi Uzerine GoOnullu Kilavuzunun
uygulanmasina gereken énemi vermeleri icin
Ulkeleri tesvik ediyoruz. Sorumlu tarmsal
yatinm ilkelerinin yani sira Dunya Gida Guvenligi
Komitesi ¢ergevesinde sorumlu tarimsal
yatinm konusunda devam eden tartismalari
dnemsiyoruz.

116. Gida fiyatlarindaki asir dalgalanmalarin
her dizeyde yapisal sebepleri de icerecek
sekilde temel sebeplerinin belirlenmesi ve



the need to manage the risks linked to high
and excessively volatile prices in agricultural
commodities and their consequences for
global food security and nutrition, as well as for
smallholder farmers and poor urban dwellers.

117. We underline the importance of timely,
accurate and transparent information in helping
to address excessive food price volatility, and
in this regard take note of the Agricultural
Market Information System hosted by the
Food and Agriculture Organization of the
United Nations (FAO) and urge the participating
international organizations, private sector
actors and Governments to ensure the public
dissemination of timely and quality food market
information products.

118. We reaffirm that a universal, rules-
based, open, non-discriminatory and
equitable multilateral trading system will
promote agricultural and rural development

in developing countries and contribute to
world food security. We urge national, regional
and international strategies to promote the
participation of farmers, especially smallholder
farmers, including women, in community,
domestic, regional and international markets.

Water and sanitation

119. We recognize that water is at the core
of sustainable development as it is closely
linked to a number of key global challenges.
We therefore reiterate the importance of
integrating water in sustainable development
and underline the critical importance of water
and sanitation within the three dimensions of
sustainable development.

120. We reaffirm the commitments made in
the Johannesburg Plan of Implementation and
the Millennium Declaration regarding halving by
2015 the proportion of people without access
to safe drinking water and basic sanitation and
the development of integrated water resource
management and water efficiency plans,
ensuring sustainable water use. We commit

to the progressive realization of access to

safe and affordable drinking water and basic
sanitation for all, as necessary for poverty
eradication, the empowerment of women and
to protect human health, and to significantly

i = ™
tanmsal Urlnlerdeki fahis ve asirl degisken
fiyatlara bagl risklerin ve bunlarin kiiguk
ciftcilerin ve kentlerde yasayan yoksullarin yani
sira kuresel gida guvenligine ve beslenmeye
etkilerinin de yonetiimesi gerekliligini
vurguluyoruz.

117. Zamansal acidan uygun, dogru ve anlasilir
bilginin gida fiyatlarindaki asirn dalgalanmalarin
degerlendirilebilmesine yardimci olacagini

ve bu baglamda, Birlesmis Milletler Gida ve
Tarm Orglitt (FAO) tarafindan éncliliik edilen
Tarmsal Piyasa Bilgi Sisteminin dnemini
vurguluyor ve katiimci uluslararasi érgutleri,
Ozel sektdr aktorlerini ve HikUmetleri gida
piyasasina ydnelik bilgi drinlerini zamaninda
ve nitelikli bir sekilde kamuya duyurmalari
konusunda tesvik ediyoruz.

118. Evrensel, kurallara dayanan, agik,
ayrimciligr engelleyen ve hakkaniyetli cok-tarafli
ticaret sisteminin gelismekte olan Ulkelerdeki
tanmsal ve kirsal kalkinmayi destekleyecegini ve
kUresel gida guvenligine katkida bulunacagini
vurguluyoruz. Toplumda, kadinlari da
kapsayacak sekilde basta kicUk ciftciler
olmak Uzere ciftcilerin yerel, ulusal, bolgesel

ve uluslararasi piyasalara katilimini artirmak
amacini guden ulusal, bdlgesel ve uluslararasi
stratejileri tesvik ediyoruz.

Su ve sanitasyon

119. Temel kiresel sorunlarin birgoguyla
yakindan baglantili oldugu icin suyun
strdurdlebilir kalkinmanin merkezinde
oldugunun farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.
Bu nedenle, suyun surdurtlebilir kalkinmaya
butUnlestirilmesinin dnemini yineliyor,
surdUrdlebilir kalkinmanin G¢ boyutu igin suyun
ve sanitasyonun dneminin altini ¢iziyoruz.

120. Johannesburg Uygulama Plani ve gUvenilir
icme suyuna ve temel saglik hizmetlerine
erisimi olmayan insan sayisinin 2015 yilina
kadar yariya indirilmesini igeren Binyil
Bildirgesi kapsaminda verilen taahhUtlerin

ve surdUrulebilir su kullanimini saglayan
bUtlncul su kaynaklarr yonetiminin ve verimli
su kullanim planlarinin olusturulmasinin
Onemini yeniden tasdik ediyoruz. Yoksullugun
ortadan kaldirimasi, kadinlarin durumunun
lyilestiriimesi ve halk sagliginin korumasi igin
de gerekli olmasi nedeniyle herkesin guvenilir
ve karsllanabilir maliyetli suya ve temel
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improve the implementation of integrated
water resource management at all levels as
appropriate. In this regard, we reiterate the
commitments to support these efforts, in
particular for developing countries, through
the mobilization of resources from all sources,
capacity-building and technology transfer.

121. We reaffirm our commitments regarding
the human right to safe drinking water and
sanitation, to be progressively realized for

our populations with full respect for national
sovereignty. We also highlight our commitment
to the 2005-2015 International Decade for
Action, “Water for Life”.

122. We recognize the key role that
ecosystems play in maintaining water quantity
and quality and support actions within
respective national boundaries to protect and
sustainably manage these ecosystems.

1283. We underline the need to adopt measures
to address floods, droughts and water scarcity,
addressing the balance between water supply
and demand, including, where appropriate,
non-conventional water resources, and to
mobilize financial resources and investment in
infrastructure for water and sanitation services,
in accordance with national priorities.

124. We stress the need to adopt measures
to significantly reduce water pollution and
increase water quality, significantly improve
wastewater treatment and water efficiency and
reduce water losses. In order to achieve this,
we stress the need for international assistance
and cooperation.

Energy

125. We recognize the critical role that energy
plays in the development process, as access
to sustainable modern energy services
contributes to poverty eradication, saves lives,
improves health and helps provide for basic
human needs. We stress that these services
are essential to social inclusion and gender
equality, and that energy is also a key input to
production. We commit to facilitate support for
access to these services by 1.4 billion people
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sanitasyona erisiminin saglanmasi ve uygun
olan her diizeyde butuncul su kaynaklar
yonetiminin uygulanmasini énemli dlgtide
hayata gegirilecegini taahhtt ediyoruz. Bu
baglamda, &zellikle gelismekte olan Ulkeler

icin tim kaynaklarin harekete gegciriimesi,
kapasite gelistirme ve teknoloji transferi yoluyla
bu cabalarin desteklenmesine dair taahhUtleri
yineliyoruz.

121. Ulusal egemenlige mutlak saygi
gOstererek, insanlarimizin guvenilir icme suyu
ve sanitasyona dair temel insan haklarini artan
bir sekilde karsilamaya iliskin taahhUtlerimizi
yeniden tasdik ediyoruz. Ayrica, 2005-2015
arasindaki dénemi kapsayan Hayat icin Su
Uluslararasi Eylem On Yili kapsamindaki
taahhuUtlerimizi de vurguluyoruz.

122. Suyun miktar ve kalitesinin saglanmasi
konusunda ekosistemlerin kilit roluntn farkinda
oldugumuzu ve ulusal sinirlar dahilinde bu
ekosistemlerin korunmasi ve surdurulebilir
yonetimini saglamaya yonelik faaliyetleri
destekledigimizi ifade ediyoruz.

123. Seller, kurakliklar ve su kithdr sorunlarinin
¢dzUmUne yoénelik dnlemlerin uyarlanmsi, uygun
hallerde alisildik olmayan su kaynaklarinin da
degerlendiriimesini icerecek sekilde su arz ve
talebi arasindaki dengenin saglanmasi ve ulusal
oncelikler dogrultusunda su ve sanitasyon
hizmetlerine mali kaynaklarin ve yatinmlarin
yonlendiriimesi gerekliliginin altini giziyoruz.

124. Su kirliligini 6Gnemli dlgtide azaltip su
kalitesini artirmaya, atik su aritimini ve verimli su
kullanimi yayginlastirip su kayiplarini azaltmaya
yonelik dnlemlerin uygulanmasi gerekililigini
vurguluyoruz. Bunu basarabilmek icin de
uluslararasi desteklere ve igbirligine intiyac
oldugunun altini ¢iziyoruz.

Enerji

125. SurdUrdlebilir modern enerji hizmetlerine
erisim; yoksullugun giderilmesine katkida
bulundugu, hayat kurtardigi, saghigi gelistirdigi
ve temel insani ihtiyaclarin temin edilmesini
kolaylastirdigi igin enerjinin kalkinma strecinde
kritik bir rol oynadigini kabul ediyoruz. Bu
hizmetlerin sosyal icerme ve toplumsal cinsiyet
esitligi bakimindan gerekli oldugunu ve
enerjinin ayni zamanda Uretim icin anahtar bir
girdi oldugunu vurguluyoruz. GUnimuzde bu



worldwide who are currently without them.
We recognize that access to these services is
critical for achieving sustainable development.

126. We emphasize the need to address the
challenge of access to sustainable modern
energy services for all, in particular for the
poor, who are unable to afford these services
even when they are available. We emphasize
the need to take further action to improve this
situation, including by mobilizing adequate
financial resources, so as to provide these
services in a reliable, affordable, economically
viable and socially and environmentally
acceptable manner in developing countries.

127. We reaffirm support for the
implementation of national and subnational
policies and strategies, based on individual
national circumstances and development
aspirations, using an appropriate energy mix to
meet developmental needs, including through
increased use of renewable energy sources
and other low-emission technologies, the
more efficient use of energy, greater reliance
on advanced energy technologies, including
cleaner fossil fuel technologies, and the
sustainable use of traditional energy resources.
We commit to promoting sustainable modern
energy services for all through national and
subnational efforts, inter alia, on electrification
and dissemination of sustainable cooking

and heating solutions, including through
collaborative actions to share best practices
and adopt policies, as appropriate. We urge
governments to create enabling environments
that facilitate public and private sector
investment in relevant and needed cleaner
energy technologies.

128. We recognize that improving energy
efficiency, increasing the share of renewable
energy and cleaner and energy-efficient
technologies are important for sustainable
development, including in addressing
climate change. We also recognize the need
for energy efficiency measures in urban
planning, buildings and transportation, and
in the production of goods and services and
the design of products. We also recognize
the importance of promoting incentives in

hizmetlerden mahrum dinya capinda 1,4 milyar
insanin bu hizmetlere erisimini saglamak icin
destek olmayi taahhtt ediyoruz. Strdurulebilir
kalkinmay! bagarmak icin bu hizmetlere erisimin
onemli oldugunun farkindayiz.

126. Herkes icin, 6zellikle de bu hizmetler
mevcut olsa dahi bunlar karsilamaya gucu
yetmeyen yoksullar icin  strdUrtlebilir modern
enerji hizmetlerine erisimin zorluguyla basa
cikilmasi gerektigini belirtiyoruz. Bu durumu
iyilestirmek icin, gelismekte olan Ulkelerde bu
hizmetleri gUvenilir, dUsuk maliyetli, ekonomik
aclidan uygun ve sosyal ve cevresel acidan
kabul edilebilir bir sekilde temin etmek adina,
yeterli mali kaynaklarin harekete gegirilmesi
dahil daha fazla caba gdsteriimesi gerektigini
vurguluyoruz.

127. Yenilenebilir enerji kaynaklarinin ve diger
dUstk emisyonlu teknolojilerin kullaniminin
artinimasi, enerjinin daha verimli bir sekilde
kullanilmasi, daha temiz fosil yakit teknolojileri
dahil ileri eneriji teknolojilerine gecilmesi ve
geleneksel enerji kaynaklarinin surdurdlebilir
kullanimi gibi dnlemlerle kalkinma intiyaclarini
karsilamak Uzere uygun bir enerji cesitliligi
saglayan, ulusal sartlar ve kalkinma ihtiyaclarina
dayall, ulusal ve alt-ulusal politika ve
stratejilerin uygulanmasini destekleyecegimize
olan taahhidimuzu yineliyoruz. Uygun
durumlarda politikalarin uyarlanmasina ve en
iyi uygulamalarin paylasiimasina yonelik ortak
calismalar dahil olmak tzere, strdurdlebilir
pisirme ve Isitma ¢dzumleri ile elektrifikasyonu
yayginlastirmak adina, ulusal ve alt-ulusal
cabalar araciligiyla herkes icin stirdurUlebilir
modern enerji hizmetlerini tesvik edecegimizi
taahhUt ediyoruz. Uygun ve ihtiyag duyulan
temiz enerji teknolojilerine yapilacak kamu

ve Ozel sektdr yatinmlari icin elverigli ortamin
olusturulmasi hususunda hikumetlere gagrida
bulunuyoruz.

128. Enerji verimliligini gelistirmenin,
yenilenebilir enerji ile temiz ve enerji verimili
teknolojilerin payinin artirimasinin iklim
degisikligi ile basa ¢cikma dahil strdurdlebilir
kalkinma icin énemli oldugunu ifade ediyoruz.
Kent planlamasi, binalar ve ulasim ile Grdn
tasarimi, Urlin ve hizmetlerin Uretiminde enerji
verimliligi dnlemlerine ihtiyac oldugunun da
farkindayiz. Gelismekte olan Ulkeler dahil olmak
Uzere tUm Ulkelerde, arastirma ve gelistirmenin
desteklenmesi de icerecek sekilde enetiji
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favour of, and removing disincentives to,
energy efficiency and the diversification of
the energy mix, including promoting research
and development in all countries, including
developing countries.

129. We note the launching of the initiative by
the Secretary-General on Sustainable Energy
for All, which focuses on access to energy,
energy efficiency and renewable energies. We
are all determined to act to make sustainable
energy for all a reality and, through this, help
to eradicate poverty and lead to sustainable
development and global prosperity. We
recognize that the activities of countries in
broader energy related matters are of great
importance and are prioritized according

to their specific challenges, capacities and
circumstances, including their energy mix.

Sustainable tourism

130. We emphasize that well-designed and
managed tourism can make a significant
contribution to the three dimensions of
sustainable development, has close linkages
to other sectors, and can create decent

jobs and generate trade opportunities. We
recognize the need to support sustainable
tourism activities and relevant capacity building
that promote environmental awareness,
conserve and protect the environment, respect
wildlife, flora, biodiversity, ecosystems and
cultural diversity, and improve the welfare and
livelihoods of local communities by supporting
their local economies and the human and
natural environment as a whole. We call for
enhanced support for sustainable tourism
activities and relevant capacity-building in
developing countries in order to contribute to
the achievement of sustainable development.

131. We encourage the promotion of
investment in sustainable tourism, including eco-
tourism and cultural tourism, which may include
creating small and mediumsized enterprises and
facilitating access to finance, including through
microcredit initiatives for the poor, indigenous
peoples and local communities in areas with
high eco-tourism potential. In this regard,

we underline the importance of establishing,
where necessary, appropriate guidelines and
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verimliliginin ve enerji gesitliliginin saglanmasi
lehinde olan tesviklerin gelistirilmesinin ve
aleyhinde olan engellerin de kaldirimasinin
6nemli oldugunu disunudyoruz.

129. Enerjiye erisebilirlik, enerji verimliligi ve
yenilenebilir enerji Uzerine odaklanan Herkes
lcin Surduriilebilir Eneriji girisiminin Birlesmis
Milletler Genel Sekreteri tarafindan baglatimis
olmasini 6nemsiyoruz. Hepimiz, surdurdlebilir
enerjinin herkes icin bir gercege donusmesi
boylelikle yoksullugun ortadan kaldirimasina
yardimci olunmasi ve surdurtlebilir kalkinma ve
klresel refaha ulasilmasi icin hareket etmeye
kararlyiz. Ulkelerin enerji ile ilgili konulardaki
genis capl calismalarinin buyltk dnem arz
ettigini ve bu calismalarin enerji cesitliligi

dahil kendi 6zel zorluklarina, kapasitelerine
ve sartlarina gore dnceliklendirildigini kabul
ediyoruz.

Surdurilebilir turizm

130. lyi planlanan ve yonetilen turizmin,
surdurtlebilir kalkinmanin ¢ boyutuna

onemli 6lctde katkida bulunabilecegdini, diger
sektorlerle yakin baglar oldugunu, insana
yarasir is firsatlan yaratabilecegini ve ticaret
olanaklar olusturabilecegini vurguluyoruz.
Cevreyi koruyan, yaban hayatina, bitki 6rtistine,
biyolojik cesitlilige, ekosistemlere ve kultUrel
gesitlilige saygl duyan, insanla dogal ¢evreyi

bir bltln olarak gdrerek ve yerel ekonomileri
destekleyerek yerel halkin refahini ve gegim
kaynaklarini gelistiren strdtrulebilir turizm
etkinliklerine ve bu kapsamdaki kapasite
gelistirme cabalarina ihtiyag duydugumuzu

ifade ediyoruz. SUrdurdlebilir kalkinmanin
basarimasina katki saglamak igin gelismekte
olan Ulkelerdeki strdurUlebilir turizm faaliyetleri ve
ilgili kapasite artirma cabalarinin zenginlestirilerek
desteklenmesi cagrisinda bulunuyoruz.

131. YUksek ekoturizm potansiyeline sahip
alanlarda, yoksullar, yerli halklar ve yerel
topluluklar icin mikro kredi girisimlerini de
icerecek sekilde finansmana erisebilirligi
kolaylastirabilen ve klgUk ve orta olgekli
girisimleri yaratabilen, ekoturizm ve kdltdrel
turizm de dahil olmak Uzere surdurulebilir
turizme yatinm yapilmasini tesvik ediyoruz.
Bu baglamda, gerekli gdrildigu takdirde,
strdurulebilir turizmi tesvik etmek ve



regulations in accordance with national priorities
and legislation for promoting and supporting
sustainable tourism.

Sustainable transport

132. We note that transportation and mobility
are central to sustainable development.
Sustainable transportation can enhance
economic growth and improve accessibility.
Sustainable transport achieves better
integration of the economy while respecting the
environment. We recognize the importance of
the efficient movement of people and goods,
and access to environmentally sound, safe
and affordable transportation as a means to
improve social equity, health, resilience of
cities, urban-rural linkages and productivity of
rural areas. In this regard, we take into account
road safety as part of our efforts to achieve
sustainable development.

133. We support the development of
sustainable transport systems, including
energy efficient multi-modal transport
systems, notably public mass transportation
systems, clean fuels and vehicles, as well

as improved transportation systems in rural
areas. We recognize the need to promote an
integrated approach to policymaking at the
national, regional and local levels for transport
services and systems to promote sustainable
development. We also recognize that the
special development needs of landlocked and
transit developing countries need to be taken
into account while establishing sustainable
transit transport systems. We acknowledge the
need for international support to developing
countries in this regard.

Sustainable cities and human
settlements

134. We recognize that, if they are well planned
and developed, including through integrated
planning and management approaches,
cities can promote economically, socially and
environmentally sustainable societies. In this
regard, we recognize the need for a holistic
approach to urban development and human
settlements that provides for affordable
housing and infrastructure and prioritizes
slum upgrading and urban regeneration.

We commit to work towards improving the
quality of human settlements, including the

mevzuatlar dogrultusunda uygun kilavuz ve
kurallar belirlemenin éneminin altini giziyoruz.

Surdurulebilir ulagim

132. Ulasim ve hareketliligin strdurtlebilir
kalkinmanin merkezinde olduguna isaret
ediyoruz. Surdurulebilir ulasim ekonomik
buylmeyi artirabilmekte ve erisilebilirligi
gelistirmektedir. StrdurUlebilir ulasim ekonomiyi
daha da butunlestirdigi gibi cevreye karsi da
saygilidir. Sosyal hakkaniyeti, sagligi, sehirlerin
direncini, kent-kir baglantilarini ve kirsal
alanlarin Uretkenligini gelistirmenin bir araci
olarak ¢evreye duyarli, gtivenilir ve kargilanabilir
ulasimin ve insanlarin ve mallarin etkin
dolasiminin énemini biliyoruz. Bu baglamda,
yol gtivenligini strdurulebilir kalkinmaya erisme
cabalarinin bir parcasi olarak gértyoruz.

133. Ozellikle toplu tasima sistemleri gibi

enerji verimliligini saglayan cok modlu ulagim
sistemleri, temiz yakitlar ve temiz araclar

ve kirsal kesimler igin gelistiriimis ulasim
sistemleri tUrinden surdUrlebilir ulastirma
sistemlerinin gelistiriimesini destekliyoruz.
Surdurdlebilir kalkinmayi tesvik etmek adina
ulasim hizmetleri ve sistemleri icin ulusal,
bolgesel ve yerel dlzeylerde butinlesik politika
olusturma yaklasiminin tesvik edilmesine ihtiyag
duyuldugunun farkindayiz. Strdurdlebilir transit
ulasim sistemleri olusturulurken gelismekte olan
karayla cevrili ve transit Ulkelerin 6zel kalkinma
intiyaglarinin g6z édntinde bulundurulmasi
gerektigini disuntyoruz. Bu baglamda
gelismekte olan Ulkelere uluslararasl destegin
gerekli oldugunu vurguluyoruz.

Surdurilebilir kentler ve insan
yerlesimleri

134. BUtUnlesik planlama ve ydnetim
yaklasimlari gibi yaklagsimlarla iyi bir sekilde
planlanan ve gelisen kentlerin, ekonomik,
sosyal ve gevresel acidan surdurUlebilir
toplumlarin olusumunu destekleyecegini kabul
ediyoruz. Bu bakimdan, karsilanabilir konut
ve altyapi olanagi saglayan, ayni zamanda
gecekondularin ve kentsel yenilemeye

oncelik taniyan kentsel gelisme ve insan
yerlesimlerine yonelik buttncdl bir yaklasima
ihtiyag duyuldugunu distintyoruz. Yoksullugun
ortadan kaldirimasi baglaminda tim insanlarin
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living and working conditions of both urban
and rural dwellers in the context of poverty
eradication so that all people have access

to basic services, housing and mobility. We
also recognize the need for conservation, as
appropriate, of the natural and cultural heritage
of human settlements, the revitalization of
historic districts and the rehabilitation of city
centres.

135. We commit to promote an integrated
approach to planning and building sustainable
cities and urban settlements, including through
supporting local authorities, increasing public
awareness and enhancing participation

of urban residents, including the poor,

in decision-making. We also commit to
promote sustainable development policies
that support inclusive housing and social
services; a safe and healthy living environment
for all, particularly children, youth, women

and the elderly and disabled; affordable and
sustainable transport and energy; promotion,
protection and restoration of safe and green
urban spaces; safe and clean drinking water
and sanitation; healthy air quality; generation
of decent jobs; and improved urban planning
and slum upgrading. We further support
sustainable management of waste through
the application of the 3Rs (reduce, reuse

and recycle). We underline the importance of
considering disaster risk reduction, resilience
and climate risks in urban planning. We
recognize the efforts of cities to balance
development with rural regions.

136. We emphasize the importance of
increasing the number of metropolitan regions,
cities and towns that are implementing policies
for sustainable urban planning and design in
order to respond effectively to the expected
growth of urban populations in the coming
decades. We note that sustainable urban
planning benefits from the involvement of
multiple stakeholders as well as from full use
of information and sex-disaggregated data,
including on demographic trends, income
distribution and informal settlements. We
recognize the important role of municipal
governments in setting a vision for sustainable
cities, from the initiation of city planning
through to revitalization of older cities and
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temel hizmetlere, konut ve ulasima erisebilir
olmasinisaglayacak sekilde kentte ve kirda
yasayanlarin yasam ve ¢alisma kosullar dahil,
insan yerlesimlerinin kalitesinin gelistiriimesine
yonelik calisma kararliligindayiz. Ayni zamanda,
uygun oldugu hallerde, insan yerlesimlerinin
dogal ve kulturel mirasinin korunmasinin, tarinhi
mahallelerin yeniden canlandiriimasinin ve
sehir merkezlerinin iyilestirilmesinin gerektigini
dtstnuyoruz.

135.Yerel yonetimleri destekleyecek, kamu
bilincini yUkseltecek ve karar almada yoksul
kesim dahil olmak Uzere kent sakinlerinin
katiimlarini artiracak sekilde, strdurulebilir
sehirler ve kentsel yerlesimleri planlama ve insa
etmeye yonelik butunlesik bir yaklasimi tesvik
ediyoruz. Kapsayicl konut ve sosyal hizmetleri;
Ozellikle basta gocuklar, kadinlar, yaslilar ve
engelliler olmak Uzere herkes icin gtvenli

ve saglikli bir yagam alanini; karsilanabilir ve
strdurdlebilir ulasimi ve enerjiyi; glvenli ve yesil
kentsel alanlarin yayginlastiriimasi, korunmasi
ve islahini; gtivenilir ve temiz icme suyu ve
sanitasyonu; saglikll hava kalitesini; insana
yarasir iglerin yaratiimasini, kent planlamasinin
iyilestirilmesi ve gecekondu bdlgelerinin
iyilestiriimesini destekleyecek strdurlebilir
kalkinma politikalarini tesvik ediyoruz.

Bizler ayni zamanda atik azaltma,

yeniden kullanim ve geri déntistim
yaklasimiylasurdurUlebilir atik yénetimini de
destekliyoruz. Kent planlamasinda afet riskinin
azaltimasl, dayaniklilik ve iklimsel risklerinin
g6z 6nlne alinmasi gerektigini vurguluyoruz.
Kentlerin gelismesinin kirsal alanlarin
kalkinmasini dengeleyecek sekilde olmasi
gerektigini dustnuyoruz.

136. Gelecek yillarda kent nUfusunun artisinda
beklenen yukselise etkili bir sekilde cevap
verilebilmesini saglamak Uzere, strdUrulebilir
kentsel planlama ve tasarim politikalarini
uygulamaya gecirecek metropoliten bdlgelerin,
kent ve kasabalarin sayisinin artinimasi
gerektigini vurguluyoruz. SurdUrUlebilir kent
planlamasinin ndfus egilimleri, gelir dagimi

ve gayri nizami yerlesmelere dair cinsiyet
ayrintilarini da icerecek bilginin eksiksiz

bir sekilde kullaniimasinin yani sira gesitli
paydaslarin katiimindan da yararlaniimasi
gerektigini belirtiyoruz. Belediyelerin, kent
planlarinin ilk asamasindan baslayarak bina
yonetiminde enerji verimliligi programlarinin
olusturulmasini ve yerel kosullara uygun



neighbourhoods, including by adopting energy
efficiency programmes in building management
and developing sustainable, locally appropriate
transport systems. We further recognize

the importance of mixed-use planning and

of encouraging non-motorized mobility,
including by promoting pedestrian and cycling
infrastructures.

137. We recognize that partnerships among
cities and communities play an important role
in promoting sustainable development. In
this regard, we stress the need to strengthen
existing cooperation mechanisms and
platforms, partnership arrangements and
other implementation tools to advance the
coordinated implementation of the Habitat
Agenda with the active involvement of all
relevant United Nations entities and with the
overall aim of achieving sustainable urban
development. We further recognize the
continuing need for adequate and predictable
financial contributions to the United Nations
Habitat and Human Settlements Foundation
S0 as to ensure timely, effective and concrete
global implementation of the Habitat Agenda.

Health and population

138. We recognize that health is a precondition
for and an outcome and indicator of all three
dimensions of sustainable development.

We understand the goals of sustainable
development can only be achieved in the
absence of a high prevalence of debilitating
communicable and non-communicable
diseases, and where populations can reach a
state of physical, mental and social well-being.
We are convinced that action on the social and
environmental determinants of health, both for
the poor and the vulnerable and for the entire
population, is important to create inclusive,
equitable, economically productive and healthy
societies. We call for the full realization of the
right to the enjoyment of the highest attainable
standard of physical and mental health.

139. We also recognize the importance of
universal health coverage to enhancing health,
social cohesion and sustainable human

and economic development. We pledge

to strengthen health systems towards the
provision of equitable universal coverage. We

de icerecek sekilde eski kentsel alanlarin

ve mahallelerin canlandirimasina kadar
sUrdurdlebilir bir kent vizyonu olusturmadaki
oOnemli rolind  vurgulamak istiyoruz. Ayni
zamanda yaya ve bisiklet altyapilarinin
gelistirilmesi gibi, motorsuz ulastirma
sistemlerinin ve coklu kullanim planlamasinin
onemli oldugunu dusuntyoruz.

137. Kentler ve topluluklar arasindaki ortakiigin
strdurulebilir kalkinmanin yayginlasmasinda
onemli bir rol oynadigini kabul ediyoruz.

Bu baglamda, strdurtlebilir kentsel

gelisme hedefine uygun olarak tim ilgili
Birlesmis Milletler birimlerinin etkin katilimi

ile Habitat Gundeminin koordineli bir sekilde
uygulanmasini gelistirmek adina mevcut
isbirligi mekanizmalari ve platformlar ile diger
ortakliklarin gt¢lendiriimesi gerekmektedir.
Habitat GUndeminin kiresel olarak zamaninda,
etkin ve somut bir sekilde uygulanmasini
saglamak adina, Birlesmis Milletler Habitat ve
insan Yerlesimleri Vakfina yeterli ve dngériilebilir
mali katkilarin devam etmesi ihtiyacinin
oldugunu belirtiyoruz.

Saglik ve nifus

138. Saghgin surdurdlebilir kalkinmanin

Uc boyutu icin de birer &n kosul, sonug

ve gdstergesi oldugunu disuntyoruz.
Surdurdlebilir kalkinma hedeflerine yalnizca
bulasici olan ve bulasicl olmayan hastaliklarin
yayginlasmasinin ortadan kalktigi ve toplumlarin
fiziksel, ruhsal ve sosyal refah konumuna
ulastiklart ortamda ulasilabilecegini biliyoruz.
Sagligin sosyal ve gevresel belirleyicileri
hususunda yapilacak faaliyetlerin gerek
toplumun yoksul ve kirlgan kesimlerinde
gerekse tum toplum acisindan kapsayici,
hakkaniyetli, ekonomik agidan Uretken ve
saglikli toplumlar olusturmak adina énemli
oldugunun bilincindeyiz. Ulasllabilir en yuksek
fiziksel ve ruhsal saglik kosullarindan tam
olarak yararlanma hakkina ulasiimasi gagrisinda
bulunuyoruz.

139. Evrensel sagdlik glivencesi kapsaminin,
sosyal butlnlesme ve surdurUlebilir insani ve
ekonomik kalkinmanin gelistirilmesi acisindan
Onemini kabul ediyoruz. Hakkaniyetli evrensel
gUvence saglanmasi icin saglik sistemlerinin
glclendiriimesine kararliyiz. DUnya nifusunun
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call for the involvement of all relevant actors for
coordinated multi-sectoral action to address
urgently the health needs of the world’s
population.

140. We emphasize that HIV and AIDS,
malaria, tuberculosis, influenza, polio and other
communicable diseases remain serious global
concerns, and we commit to redouble efforts
to achieve universal access to HIV prevention,
treatment, care and support, and to eliminate
mother-to-child transmission of HIV, as well as
to renewing and strengthening the fight against
malaria, tuberculosis and neglected tropical
diseases.

141. We acknowledge that the global burden
and threat of non-communicable diseases
constitutes one of the major challenges for
sustainable development in the twenty-first
century. We commit to strengthen health
systems towards the provision of equitable,
universal coverage and promote affordable
access to prevention, treatment, care and
support related to non-communicable
diseases, especially cancer, cardiovascular
diseases, chronic respiratory diseases and
diabetes. We also commit to establish or
strengthen multi-sectoral national policies
for the prevention and control of non-
communicable diseases. We recognize that
reducing, inter alia, air, water and chemical
pollution leads to positive effects on health.

142. We reaffirm the right to use, to the full,
the provisions contained in the agreement

on Trade-Related Aspects of Intellectual
Property Rights (TRIPS), the Doha Declaration
on the TRIPS Agreement and Public Health,
the decision of the WTO General Council of
30 August 2003 on the implementation of
paragraph 6 of the Doha Declaration on the
TRIPS Agreement and Public Health, and,
when formal acceptance procedures are
completed, the amendment to article 31 of the
Agreement, which provides flexibilities for the
protection of public health, and, in particular,
to promote access to medicines for all, and
encourage the provision of assistance to
developing countries in this regard.

143. We call for further collaboration and
cooperation at the national and international
levels to strengthen health systems through
increased health financing, recruitment,
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saglik ihtiyaclarina acil olarak ¢6zim bulabilmek
icin tum ilgili paydaslara esgudumlU ve ¢ok
sektorlu faaliyetlerde yer alma ¢agrisinda
bulunuyoruz.

140. HIV ve AIDS, sitma, tuberkUloz, grip,
cocuk felci ve diger bulasici hastaliklarin halen
ciddi kuresel sorunlar oldugunu vurguluyor

ve sitma, tuberkdloz ve ihmal edilen tropikal
hastaliklara kargl mucadeleyi guglendirmenin
yani sira HIV 6nleme, tedavi, bakim ve destek
hizmetlerine evrensel erisebilirligin saglanmasi
ve anneden gocuga HIV gegmesinin ortadan
kaldirnimasi gabalarini artirmayi gdrev biliyoruz.

141. Bulasici olmayan hastaliklarin kiresel
dlzeyde olusturduklar yuk ve tehdidin yirmi
birinci ylzyilda surdurUlebilir kalkinma icin en
Onemli sorunlardan biri oldugunu biliyoruz.
Basta kanser, kardiyovaskuUler hastaliklar,
kronik solunum rahatsizliklar ve diyabet olmak
Uzere bulasicl olmayan hastaliklara iliskin
dnleme, tedavi, bakim ve destek hizmetlerini
karsilanabilir bir sekilde erisimi saglamaya ve
hakkaniyetli, evrensel glivence saglanmasi igin
saglik sistemlerini guclendirmeye kararlyiz.
Ayni zamanda bulasici olmayan hastaliklarin
odnlenmesi ve kontrolU icin cok sektorll ulusal
politikalar olusturmayi ya da gl¢lendirmeyi
vaat ediyoruz. Bunlarin yani sira hava, su ve
kimyasal Kirliligi azaltmanin saglik Uzerinde
olumlu etki yaratacagini da kabul ediyoruz.

142. Ticarete lliskin Fikri Miilkiyet Haklarinda
(TRIPS) yer alan hukumler, TRIPS Anlasmasi

ve Kamu Saglgi Uzerinde Doha Deklarasyonu,
TRIPS Anlasmasi ve Kamu Sagligi Uzerine
Doha Deklarasyonunun 6. Paragrafinin
uygulanmasina iliskin 30 Agustos 2003

tarihli DTO Genel Konsey karari ve resmi

kabul prosedurleri tamamlandigl zaman, halk
saghginin korunmasi adina esneklik saglayan ve
Ozellikle herkesin ilaca erisimini tesvik eden ve
bu baglamda gelismekte olan Ulkelerde yardim
hakmUnU tesvik eden Anlasmanin 31. maddesi
Uzerinde yapilan degisikligin tamamiyla kullanim
hakkini yeniden teyit ediyoruz.

143. Saglik finansmanin artinimasi, saglk
isglcunudn ise alimlari, gelisimleri, egitimleri ve
muhafazasl; guvenilir, karsilanabilir, etkili ve
kaliteli ilag, asilar, tibbi teknolojiler ve saglik



development and training and retention of the
health workforce, through improved distribution
and access to safe, affordable, effective and
quality medicines, vaccines and medical
technologies, and through improving health
infrastructure. We support the leadership

role of the World Health Organization as

the directing and coordinating authority on
international health work.

144, We commit to systematically consider
population trends and projections in our
national, rural and urban development
strategies and policies. Through forwardlooking
planning, we can seize the opportunities

and address the challenges associated with
demographic change, including migration.

145. We call for the full and effective
implementation of the Beijing Platform for
Action and the Programme of Action of the
International Conference on Population and
Development, and the outcomes of their review
conferences, including the commitments
leading to sexual and reproductive health and
the promotion and protection of all human
rights in this context. We emphasize the
need for the provision of universal access to
reproductive health, including family planning
and sexual health, and the integration of
reproductive health in national strategies and
programmes.

146. We commit to reduce maternal and child
mortality and to improve the health of women,
youth and children. We reaffirm our commitment
to gender equality and to protect the rights of
women, men and youth to have control over
and decide freely and responsibly on matters
related to their sexuality, including access

to sexual and reproductive health, free from
coercion, discrimination and violence. We will
work actively to ensure that health systems
provide the necessary information and health
services addressing the sexual and reproductive
health of women, including working towards
universal access to safe, effective, affordable
and acceptable modern methods of family
planning, as this is essential for women’s health
and advancing gender equality.

- —— -

altyapisini gelistiriimesi araciligiyla saglik
sistemlerinin gugclendirilmesi igin ulusal ve
uluslararasi duzeyde ortaklik ve igbirliginin
artinimasi ¢cagrisinda bulunuyoruz. Uluslararasi
saglk calismasi alaninda yénlendirici ve
esgudumu saglayici bir kurum olarak Dinya
Saglik Orgitl’niin liderlik roliini destekliyoruz.

144, Ulusal, kirsal ve kentsel kalkinma strateji
ve politikalarimizda ndfus egilim ve dngorulerini
sistematik olarak degerlendirmeyi amagliyoruz.
Uzun vadeli bakisa sahip planlama, goc¢

dahil olmak tzere demografik degisimlerle
baglantili zorluklarin tespit edilmesi ve firsatlarin
yakalanmasina olanak verecektir.

145. Ureme sagligr ve cinsel sagligk ve bu
baglamda tum insan haklarinin tesvik ediimesi
ve korunmasini kapsayan taahhUtlere yonelik,
Pekin Eylem Platformu’nun ve Nufus ve
Kalkinma Uzerine Uluslararasi Konferansin
Eylem Programi ve bu konferansin ciktilarini
takip eden degerlendirme konferanslarinin
sonuglarinin tam ve etkin uygulanmasi igin
¢agrida bulunuyoruz. Aile planlamasi ve cinsel
saglik hizmetleri olmak Uzere Ureme saglig
hizmetlerine evrensel erisebilirligi saglamanin ve
ulusal strateji ve programlara treme sagliginin
dahil edilmesinin ihtiyacinin altini giziyoruz.

146. Anne ve gocuk dlumlerini azaltmaya ve
kadinlarin, cocuklarin ve genclerin saghgini
gelistirmeye kararllyiz. Toplumsal cinsiyet
esitligi ile kadinlarin, erkeklerin ve genclerin
baski, ayrimcilik ve siddetten uzak bir sekilde,
Ureme sagligina erisim dahil olmak Uzere,

kendi cinsiyetlerine iliskin hususlarda s6z

sahibi olmasina ve haklarinin korunmasina dair
verilmis taahhutlerimizi yineliyoruz. Kadin saglhgi
ve toplumsal cinsiyet esitligine katkisi agisindan,
guvenilir, etkili, karsilanabilir ve kabul edilebilir
modern aile planlamasi ydntemlerine evrensel
duzeyde erisebilirlige yonelik calismalar dahil
olmak Uzere, kadinlarin Greme ve cinsel

saglik intiyaclarini ve gerekli bilgileri karsilayan
saglik sistemleri konusunda etkin bir sekilde
calisacagiz.

The Future We Want e istedigimiz Gelecek = 44



P'rbmdt_ing full and prdductive
employment, decent work for all and
social protection

147. We recognize that poverty eradication, full
and productive employment and decent work
for all, and social integration and protection are
interrelated and mutually reinforcing, and that
enabling environments to promote these need
to be created at all levels.

148. We are concerned about labour market
conditions and widespread deficits of available
decent work opportunities, especially for young
women and men. We urge all governments

to address the global challenge of youth
employment by developing and implementing
strategies and policies that provide young
people everywhere access to decent and
productive work, as over the coming decades
decent jobs will need to be created to be

able to ensure sustainable and inclusive
development and reduce poverty.

149. We recognize the importance of job
creation by investing in and developing sound,
effective and efficient economic and social
infrastructure and productive capacities for
sustainable development and sustained,
inclusive and equitable economic growth. We
call on countries to enhance infrastructure
investment for sustainable development and
we agree to support United Nations funds,
programmes and agencies to help assist and
promote the efforts of developing countries,
particularly the least developed countries, in
this regard.

150. We recognize the importance of

job creation by adopting forward-looking
macroeconomic policies that promote
sustainable development and lead to
sustained, inclusive and equitable economic
growth, increase productive employment
opportunities and promote agricultural and
industrial development.

151. We emphasize the need to enhance
employment and income opportunities for all,
especially for women and men living in poverty
and, in this regard, we support national efforts
to provide new job opportunities to the poor in
both rural and urban areas, including support
to small and medium-sized enterprises.
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Herkes icin tam ve verimli istihdam,
insana yarasir isler ve sosyal korumanin
gelistirilmesi

147. Yoksullugun ortadan kaldinimasi, tam ve
Uretken istihdam, herkese insana yaragir is,
toplumsal butlnlesme ve sosyal korumanin
birbirleri arasinda iliskili ve karsilikli olarak
birbirlerini glglendirici oldugunu biliyoruz ve

her dizeyde bunlarla alakall elverigli ortamlarin
olusturulmasina gerek duyuldugunu dusunuyoruz.

148. Ozellikle genc kadin ve erkekler igin
istihdam piyasasi kosullari ve mevcut insana
yaraglir is firsatlar agiginin yayginhgindan
endiseliyiz. ilerleyen yillarda strdirtlebilir ve
kapsayicl kalkinmanin saglanmasi ve yoksullugun
azaltimasl agisindan insana yarasir is imkanlarinin
yaratimasi gerekeceginden, tUm hiukdmetlere,
genc insanlara her yerde insana yarasir ve
Uretken is firsatl taniyan strateji ve politikalarin
gelistiriimesi ve hayata gecirilmesi yoluyla geng
istihdaminin kiresel dlizeyde ele alinmasi
konusunda tum hukUmetlere cagr yaplyoruz.

149. SurdUrUlebilir kalkinma ile strddrulebilir,
kapsayicl ve hakkaniyetli ekonomik blylme

icin guclu, etkili ve etkin ekonomik ve sosyal
altyapiya yatinm yapiimasinin ve gelistiriimesinin
ve Uretken kapasitelerin olusturulmasi yoluyla
istihdam imkanlarinin yaratiimasinin énemini
vurguluyoruz. Ulkelere, strddirilebilir kalkinma igin
altyapr yatinmlarini artirma ¢agrisinda bulunuyor
ve Ozellikle bu baglamda en az gelismis Ulkeler
olmak Uzere gelismekte olan Ulkelerdeki cabalara
yardimci olmak ve bu ¢abalar desteklemek
adina Birlesmis Milletler fonlar, programlari ve
kuruluslarini desteklemeyi kabul ediyoruz.

150. Surdurulebilir kalkinmayi tesvik eden ve
surdurulebilir, kapsayici ve hakkaniyetli ekonomik
bUyUmeye gdtlren, Uretken istihdam firsatlarini
artiran ve tarimsal ve endustriyel kalkinmay tesvik
eden, uzun vadeli makroekonomik politikalar
benimseyerek istihdam imkani yaratmanin
dneminin farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.

151. Ozellikle yoksulluk icinde yasayan kadinlar
ve erkeklere yonelik istihdam ve gelir firsatlarini
artirma ihtiyacinin énemini vurguluyor ve

bu baglamda, gerek kirsal gerekse kentsel
alanlardaki yoksullar ile kiicUk ve orta dlgekli
isletmelerin desteklenmesi dahil olmak Uzere yeni
is olanaklarini temin etmek adina ydrdtulen ulusal
cabalari destekliyoruz.



152. We recognize that workers should have
access to education, skills, health care, social
security, fundamental rights at work, social and
legal protections, including occupational safety
and health, and decent work opportunities.
Governments, trade unions, workers and
employers all have a role to play in promoting
decent work for all, and all should help young
people to gain access to needed skills and
employment opportunities, including in new
and emerging sectors. Women and men
should have equal access to opportunities

to acquire job skills as well as to worker
protections. We recognize the importance

of a just transition, including programmes to
help workers adjust to changing labour market
conditions.

153. We also recognize that informal

unpaid work, performed mostly by women,
contributes substantially to human well-being
and sustainable development. In this regard,
we commit to work towards safe and decent
working conditions and access to social
protection and education.

154. We recognize that opportunities for
decent work for all and job creation can be
generated through, inter alia, public and private
investments in scientific and technological
innovation, public works in restoring,
regenerating and conserving natural resources
and ecosystems, and social and community
services. We are encouraged by government
initiatives to create jobs for poor people in
restoring and managing natural resources and
ecosystems, and we encourage the private
sector to contribute to decent work for all and
job creation for both women and men, and
particularly for young people, including through
partnerships with small and medium-sized
enterprises and cooperatives. In this regard,
we acknowledge the importance of efforts

to promote the exchange of information and
knowledge on decent work for all and job
creation, including green jobs initiatives and
related skills, and to facilitate the integration

of relevant data into national economic and
employment policies.

155. We encourage the sharing of experiences
and best practices on ways to address the high
levels of unemployment and underemployment,
in particular among young people.

yarasir is imkanlar dahil oimak Uzere egitim,
beceri, saglik hizmetleri, sosyal guvenlik,

temel calisma haklari, sosyal ve yasal koruma
sistemlerine erisebilir olmalar gerektigini

kabul ediyoruz. HukUmetler, ticaret birlikleri,
calisanlar ve igverenlerin hepsinin, herkes

icin insana yarasir is firsatlarinin olusturulmasi
hususunda rolleri vardir ve hepsi genclere yeni
ve gelisen sektdrlerde ihtiyagc duyulan becerileri
gelistirmeleri ve istindam firsatlarina erisim elde
etmeleri adina yardim etmelidirler. Kadinlar ve
erkekler, is becerilerini gelistirme olanaklarina
erisme ve calisanlarn korunmasi konularinda esit
firsatlara sahip olmalidirlar. Calisanlarin degisen
istihdam piyasa kosullarina uyum saglamalarina
yardimci olan programlar dahil olmak Uzere, adil
bir déntstimun énemine inaniyoruz.

153. Cogunlukla kadinlarin yarattagu

gayri resmi Ucretsiz isciligin insan refahi ve
surdurUlebilir kalkinmaya dnemli katkilar
yaptigini biliyoruz. Bu baglamda, guvenilir ve
insana yaragir galisma sartlari ile sosyal koruma
ve egitime erisebilirliklerinin artirimasina yonelik
calismakta kararlyiz.

154. Herkes icin insana yaragir is firsatlarinin
ve istihdam yaratmanin; kamu ve 6zel

sektor tarafindan bilimsel ve teknolojik
yenilikgilige yapllacak yatirnmlar, dogal kaynak
ve ekosistemlerin islahi, iyilestirilmesi ve
korunmasi igin kamu hizmetleri ile sosyal
hizmetler yoluyla saglanabileceginin farkindayiz.
Dogal kaynaklarin ve ekosistemlerin islahi ve
yonetiminde yoksul insanlar icin is imkanlari
yaratma adina hUukUmetlerin tesebbuslerinden
cesaretleniyoruz ve 6zel sektord, klguk ve orta
Olcekli girisimler ve kooperatiflerle ortakliklar
yoluyla dahil , basta gencler olmak Uzere
kadin ve erkekler icin, herkese insana yaragsir
is ve istihdam yaratmasini tesvik ediyoruz.

Bu baglamda, yesil is imkanlari ve gerekli
beceriler dahil olmak Uzere herkese insana
yarasir is ve istihdam olusturulmasina dair bilgi
ve tecrlbenin paylasiimasini ve ilgili verilerin
ulusal ekonomi ve istihdam politikalari ile
bUtunlestirilmesini 6Gnemsiyoruz.

155. Ozellikle gencler arasinda olmak Uizere,
yUksek issizlik ve eksik istihdam konularinin
¢OzUmUne dair deneyim ve iyi uygulamalarin
paylasiimasini tesvik ediyoruz.
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156. We stress the need to provide social
protection to all members of society, fostering
growth, resilience, social justice and cohesion,
including those who are not employed in the
formal economy. In this regard, we strongly
encourage national and local initiatives aimed
at providing social protection floors for all
citizens. We support global dialogue on best
practices for social protection programmes
that takes into account the three dimensions
of sustainable development and, in this regard,
we note ILO Recommendation 202 concerning
national floors of social protection.

157. We call upon States to promote and
protect effectively the human rights and
fundamental freedom of all migrants regardless
of migration status, especially those of women
and children, and to address international
migration through international, regional or
bilateral cooperation and dialogue and a
comprehensive and balanced approach,
recognizing the roles and responsibilities of
countries of origin, transit and destination in
promoting and protecting the human rights

of all migrants, and avoiding approaches that
might aggravate their vulnerability.

Oceans and seas

158. We recognize that oceans, seas and
coastal areas form an integrated and essential
component of the Earth’s ecosystem and are
critical to sustaining it, and that international
law, as reflected in the United Nations
Convention on the Law of the Sea, provides
the legal framework for the conservation

and sustainable use of the oceans and their
resources. We stress the importance of the
conservation and sustainable use of the
oceans and seas and of their resources for
sustainable development, including through
their contributions to poverty eradication,
sustained economic growth, food security
and creation of sustainable livelihoods and
decent work, while at the same time protecting
biodiversity and the marine environment and
addressing the impacts of climate change. We
therefore commit to protect, and restore, the
health, productivity and resilience of oceans
and marine ecosystems, and to maintain

their biodiversity, enabling their conservation
and sustainable use for present and future
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156. Resmi ekonomide istihdam edilmemis
olan kisiler dahil, baytme, dayaniklilik,

sosyal adalet ve sosyal buttnligu tesvik
ederek toplumun her Uyesine sosyal koruma
saglanmasi ihtiyaci oldugunu vurguluyoruz.
Bu baglamda, tim vatandaslar icin sosyal
koruma yollar temin etme amagcli ulusal ve yerel
tesebbuUsleri glclU bir sekilde tesvik ediyoruz.
SurdUrdlebilir kalkinmanin ¢ boyutunu goéz
Onune alan sosyal koruma programlar igin en
iyi uygulamalar Uzerinden yUrUtulen kiuresel
diyalogu destekliyor ve bu baglamda, sosyal
korumanin ulusal zeminleri ile ilgili Uluslararasi
Calisma Orgutinin (ILO) 202 numarall
tavsiyesine 6Gnem veriyoruz.

157. Devletlere, gb¢ nedenlerine bakiimaksizin
basta kadinlar ve gocuklar olmak Uzere tim
gbcmenlerin insan haklarini ve temel haklarini
etkili bir sekilde korumalari ve tesvik etmeleri,
tim gb¢gmenlerin insan haklarini koruyarak,
destekleyerek ve onlarin etkilenebilirliklerini
artiracak yaklasimlardan kaginarak ve goce
basladiklari, gectikleri ve vardiklari Ulkelerin
rol ve sorumluluklarini gbzeterek uluslararasi,
bdlgesel ya da ikili igbirligi ve diyalog ile
kapsamli ve dengeli bir yaklasimla gog
konusunu uluslararasi dlzeyde ele almalari
cagrisinda bulunuyoruz.

Okyanuslar ve denizler

158. Okyanuslar, denizler ve kiyr bdlgelerinin
Dunya ekosisteminin buttncul ve temel bir
bilesenini olusturdugunu, ayni zamanda bu
ekosistemin sUrdurdlmesi anlaminda kritik bir
dneme sahip oldugunu ve Birlesmis Milletler
Deniz Hukuku Sdzlesmesi’'nde belirtildigi
Uzere, uluslararasi hukukun okyanuslarin

ve kaynaklarinin korunmasi ve surddrtlebilir
kullaniimasina yonelik yasal cerceveyi
sagladigini kabul ediyoruz. Yoksullugun ortadan
kaldinimasi, stirdtrdlebilir ekonomik blylime,
gida guvenligi, surdurdlebilir gegim kaynaklari
ve insana yaraglr is olanaklar yaratimasina
sagladigi katkilar yoluyla, ayni zamanda
biyolojik cesitliligi ve deniz ortamini korumasi
ve iklim degisikliginin neden oldugu etkileri ele
almasi bakimindan surdurulebilir kalkinma igin
okyanuslarin ve denizlerin korunmasinin ve
surdurulebilir sekilde kullanilmasinin énemine
vurgu yaplyoruz. Bu nedenle, okyanuslarin ve
deniz ekosisteminin saghgini, Uretkenligini ve
dayanikliigini korumak ve iyilestirmek, biyolojik
cesitliligi muhafaza ederek simdiki ve gelecek



generations, and to effectively apply an
ecosystem approach and the precautionary
approach in the management, in accordance
with international law, of activities having

an impact on the marine environment, to
deliver on all three dimensions of sustainable
development.

159. We recognize the importance of the
United Nations Convention on the Law of the
Sea to advancing sustainable development
and its near universal adoption by States,
and in this regard we urge all its parties to
fully implement their obligations under the
Convention.

160. We recognize the importance of building
the capacity of developing countries to be
able to benefit from the conservation and
sustainable use of the oceans and seas

and their resources and, in this regard, we
emphasize the need for cooperation in marine
scientific research to implement the provisions
of the United Nations Convention on the Law
of the Sea and the outcomes of the major
summits on sustainable development, as well
as for the transfer of technology, taking into
account the Intergovernmental Oceanographic
Commission Criteria and Guidelines on the
Transfer of Marine Technology.

161. We support the Regular Process for
Global Reporting and Assessment of the
State of the Marine Environment, including
Socioeconomic Aspects, established under
the General Assembly, and look forward to
the completion of its first global integrated
assessment of the state of the marine
environment by 2014 and its subsequent
consideration by the Assembly. We encourage
consideration by States of the assessment
findings at appropriate levels.

162. We recognize the importance of

the conservation and sustainable use of
marine biodiversity beyond areas of national
jurisdiction. We note the ongoing work under
the General Assembly of an ad hoc open-
ended informal working group to study issues
relating to the conservation and sustainable
use of marine biological diversity beyond areas
of national jurisdiction. Building on the work
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kusaklar icin korunmasina ve sutrdurulebilir
sekilde kullanilmasina olanak saglamak ve
uluslararasl hukuk dogrultusunda, deniz
ortamina etki eden faaliyetlerin ydnetiminde bir
ekosistem yaklasimi ve ihtiyatl yaklasimi etkili
sekilde uygulamak ve surdurtlebilir kalkinmanin
Uc boyutunu da ele almak konularindaki
kararliigimizi bildiriyoruz.

159. Birlesmis Milletler Deniz Hukuku
Sdzlesmesinin strdurdlebilir kalkinmayi
gelistirmesi ve devletler tarafindan neredeyse
evrensel olacak sekilde kabul ediimesi
hususundaki 6nemini takdir ediyoruz ve

bu baglamda sbézlesmenin butun taraflarini
Sdzlesme kapsamindaki yuktmlUlUklerini tam
olarak yerine getirmeye davet ediyoruz.

160. Gelismekte olan Ulkelerin okyanuslarin,
denizlerin ve kaynaklarinin korunmasindan

ve surdurdlebilir bir sekilde kullaniimasindan
faydalanabilmeleri icin kapasite gelistirmenin
Oneminin farkinda oldugumuzu belirtiyoruz ve
bu anlamda, Deniz Teknolojisi Transferine iliskin
HUkUmetler arasi Osinografi Komisyonu Kriterleri
ve Rehberleri dogrultusunda Birlesmis Millerler
Deniz Hukuku Sézlesmesinin hukUmlerini ve
surdurdlebilir kalkinma Uzerine gergeklestirilen
bUyuk kapsamli zirvelerin sonuclarini uygulamak
icin deniz bilimi arastirmalar konusunda
isbirliginin yani sira teknoloji transferine olan
ihtiyacin altini giziyoruz.

161. Sosyoekonomik Boyutlar da dahil, Genel
Kurul Bunyesinde kurulan Deniz Cevresinin
Durumunun Kiresel Olarak Raporlanmasi ve
Degerlendiriimesine Yonelik Dizenli SUreci
destekliyoruz ve 2014 yilina kadar deniz
cevresinin iginde bulundugu durumun ilk kiresel
battincul degerlendiriimesinin tamamlanmasini
ve sonrasinda bu degerlendirmenin Kurul
tarafindan dikkate alinmasini sabirsizlikla
bekliyoruz. Degerlendirme bulgularinin devietler
tarafindan uygun seviyelerde dikkate alinmasini
tesvik ediyoruz.

162. Ulusal yargi yetki alani disinda kalan
deniz biyolojik ¢esitliliginin korunmasinin

ve surdurdlebilir kullaniminin éneminin
farkinda oldugumuzu belirtiyoruz. Genel
Kurul bunyesindeki gegici bir acik uclu gayri
resmi calisma grubunun, ulusal yarg yetki
alani disinda kalan alanlardaki deniz biyolojik
cesitliliginin korunmasi ve surdurdlebilir
kullanimina iliskin konularda devam etmekte
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of the ad hoc working group and before the
end of the sixty-ninth session of the General
Assembly we commit to address, on an
urgent basis, the issue of the conservation and
sustainable use of marine biological diversity
of areas beyond national jurisdiction, including
by taking a decision on the development of
an international instrument under the United
Nations Convention on the Law of the Sea.

163. We note with concern that the health of
oceans and marine biodiversity are negatively
affected by marine pollution, including marine
debris, especially plastic, persistent organic
pollutants, heavy metals and nitrogen-based
compounds, from a number of marine and
land-based sources, including shipping and
land run-off. We commit to take action to
reduce the incidence and impacts of such
pollution on marine ecosystems, including
through the effective implementation of relevant
conventions adopted in the framework of the
International Maritime Organization (IMO),
and the follow-up of the relevant initiatives
such as the Global Programme of Action for
the Protection of the Marine Environment
from Land-based Activities, as well as the
adoption of coordinated strategies to this
end. We further commit to take action to,

by 2025, based on collected scientific data,
achieve significant reductions in marine debris
to prevent harm to the coastal and marine
environment.

164. We note the significant threat that alien
invasive species pose to marine ecosystems
and resources and commit to implement
measures to prevent the introduction, and
manage the adverse environmental impacts, of
alien invasive species, including, as appropriate,
those adopted in the framework of IMO.

165. We note that sea-level rise and coastal
erosion are serious threats for many coastal
regions and islands, particularly in developing
countries, and in this regard we call on the
international community to enhance its efforts to
address these challenges.

166. We call for support to initiatives that
address ocean acidification and the impacts
of climate change on marine and coastal
ecosystems and resources. In this regard,
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olan calismalarina dnem veriyoruz. Gegici
galisma grubunun galismalari temelinde, Genel
Kurulun altmis dokuzuncu oturumu sona
ermeden once, ulusal yarg yetki alani disinda
kalan alanlarin deniz biyolojik ¢esitliliginin
korunmasi ve surdUrUlebilir kullanimi meselesini,
Birlesmis Milletler Deniz Hukuku Sézlesmesi
kapsaminda uluslararasi bir arag gelistiriimesi
Uzerine bir karar alinmasi da dahil olmak Uzere,
acil olarak ele alacagimizi taahhit ediyoruz.

163. Okyanus sagliginin ve deniz biyolojik
cesitliliginin, deniz enkazi, 6zellikle de plastik,
kalici organik kirleticiler, agir metaller ve
nitrojen bazll bilesikler olmak Uzere deniz
kirliliginden, deniz tasimaciligi ve toprak

akigl da dahil olmak Uzere ¢ok sayida deniz
ve kara temelli kaynaktan olumsuz sekilde
etkilenmesi konusuna dikkat ¢ekiyoruz. Deniz
ekosistemlerinde bu tur kirliligin oranini ve
etkilerini azaltmak icin, Uluslararasi Denizcilik
Orglitt (IMO) cercevesinde kabul edilen ilgili
stzlesmelerin etkili bir sekilde uygulamaya
konmasi ve Deniz Cevresinin Kara Temelli
Faaliyetlerden Korunmasina Yonelik Kiresel
Eylem Plani gibi ilgili girisimlerin takip etmenin
yani sira bu amagla esguduimlu stratejilerin
benimsenmesi yoluyla eyleme gegcmeyi taahhit
ediyoruz. Ayrica, derlenmis olan bilimsel verilere
dayall olarak 2025 yilina kadar, kiyl bolgelerine
ve deniz cevresine zarar verilmesini dnlemek
amacityla deniz enkazi seviyesini blyuk
oranlarda azaltacagimizi taahhtt ediyoruz.

164. Yabanci istilaci tUrlerin deniz ekosistemleri
ve kaynaklari igin ¢ok buyuk 6l¢tde tehdit arz
ettiklerine dikkat ¢ekiyoruz ve bunun 6nlenmesi
ve yabanci istilaci tUrlerin olumsuz cevresel
etkilerinin yonetiimesi icin IMO gercevesinde
kabul edilmis uygun dnlemleri alacagimizi
taahhut ediyoruz.

165. Deniz seviyesinin yUkselmesinin ve

kiyl erozyonunun, dzellikle gelismekte olan
Ulkelerde, pek cok kiyl bolgesi ve ada icin
dnemli bir tehdit olusturdugunu dikkate aliyoruz
ve bu baglamda, uluslararasi toplumu bu
zorluklarr ele alma konusundaki cabalarini
artirmaya davet ediyoruz.

166. Okyanus asitlenmesini ve iklim
degisikliginin deniz ve kiyr ekosistemleri
ve kaynaklari Gzerindeki etkilerini ele alma
konusundaki girisimlerin desteklemesi icin



we reiterate the need to work collectively to
prevent further ocean acidification, as well as
enhance the resilience of marine ecosystems
and of the communities whose livelihoods
depend on them, and to support marine
scientific research, monitoring and observation
of ocean acidification and particularly vulnerable
ecosystems, including through enhanced
international cooperation in this regard.

167. We stress our concern about the potential
environmental impacts of ocean fertilization.

In this regard, we recall the decisions related

to ocean fertilization adopted by the relevant
intergovernmental bodies, and resolve to
continue addressing with utmost caution ocean
fertilization, consistent with the precautionary
approach.

168. We commit to intensify our efforts to
meet the 2015 target as agreed to in the
Johannesburg Plan of Implementation to
maintain or restore stocks to levels that can
produce maximum sustainable yield on an
urgent basis. In this regard we further commit
to urgently take the measures necessary to
maintain or restore all stocks at least to levels
that can produce the maximum sustainable
yield, with the aim of achieving these goals in
the shortest time feasible, as determined by
their biological characteristics. To achieve this
we commit to urgently develop and implement
science-based management plans, including
by reducing or suspending fishing catch and
effort commensurate with the status of the
stock. We further commit to enhance action
to manage bycatch, discards and other
adverse ecosystem impacts from fisheries,
including by eliminating destructive fishing
practices. We also commit to enhance actions
to protect vulnerable marine ecosystems from
significant adverse impacts, including through
the effective use of impact assessments. Such
actions, including those through competent
organizations, should be undertaken
consistent with international law, the applicable
international instruments and relevant General
Assembly resolutions and FAO guidelines.

169. We urge States parties to the 1995
Agreement for the Implementation of the
Provisions of the United Nations Convention on
the Law of the Sea relating to the Conservation

asitlenmesinin daha fazla ilerlemesini dnlemek,
deniz ekosistemlerinin ve gegim kaynaklari
bunlara dayall olan topluluklarin dayanikliigini
artirmak ve okyanus asitlenmesinin izlenmesi
ve gozlemlenmesi, dzellikle de bu baglamda
gelistirilmis uluslararasi igbirligi yoluyla deniz
bilimi arastirmalarini desteklemek icin ortaklasa
calismaya olan ihtiyacl vurguluyoruz.

167. Okyanus fertilizasyonunun potansiyel
cevresel etkileri hususundaki kaygilarimizi
vurguluyoruz. Bu kapsamda, ilgili hikumetler
arasl kuruluglarca kabul edilmis olan okyanus
fertilazasyonu ile iliskili kararlari hatirlatiyor ve
ihtiyath yaklasimla tutarli bir sekilde, okyanus
fertilizasyonu konusunu ¢ok buyUk dikkat ile ele
alma kararliigimizi bildiriyoruz.

168. Johannesburg Uygulama Planinda
mutabakata varilan 2015 yil hedefine ulasmak
icin stoklar acil olarak azami seviyede
surdUrUlebilir verim saglayacak duzeyde
korumak ya da bu dizeye clkarmak amaciyla
calismalarimizi yogunlastiracagimizin taahhidunt
veriyoruz. Bu anlamda, biyolojik karakteristikleri
tarafindan belirlendigi Uzere, uygulanabilecek en
kisa sUre icerisinde bu hedeflere erisme amaciyla,
en azindan butun stoklarin azami dizeyde
surdUrUlebilir verim saglayabilecek seviyede
kalmasini strdirmek ya da bu dlzeye c¢ikarmak
icin gerekli dnlemleri acil olarak alacagimizi
taahhut ediyoruz. Bunu basarmak igin, stoklarin
durumu ile 6lcUlU olarak ballk avlamay! azaltma ya
da askiya alma da dahil olmak Uzere, acil olarak
bilim temelli ydnetim planlarr gelistirecegimizi

ve uygulamaya koyacagmizi taahhit ediyoruz.
Tahrip edici balikgilik uygulamalarinin ortadan
kaldirimasi da dahil, yan av Grlnlerinin,
Iskartalarin ve ekosisteme yonelik diger

olumsuz etkilerin ydnetimi icin eylemlerimizi
artirmay! taahhUt ediyoruz. Ayni zamanda, etki
degerlendirmelerinin etkili bir sekilde kullanimasi
yoluyla, hassas deniz ekosistemlerini blyUk

capli olumsuz etkilerden koruma konusundaki
faaliyetlerimizi artiracagimizi taahhtt ediyoruz. Bu
tUr faaliyetler, uluslararasi hukuk, uygulanabilir
uluslararasi araglar, ilgili Genel Kurul ydnergeleri
ve FAQ rehberleri ile tutarlilik icerisinde yetkili
kuruluslarca gerceklestiriimelidir.

169. Taraf devletleri Ayrik Balik Stoklarinin
YUksek GocucU Balik Stoklarinin Korunmasi
ve Yonetimine iligskin Birlesmis Milletler
Deniz Hukuku S6zlesmesinin Hukdmlerinin
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and Management of Straddling Fish Stocks and
Highly Migratory Fish Stocks to fully implement
that Agreement and to give, in accordance

with part VIl of the Agreement, full recognition

to the special requirements of developing
States. Furthermore, we call upon all States to
implement the Code of Conduct for Responsible
Fisheries and the FAO international plans of
action and technical guidelines.

170. We acknowledge that illegal, unreported
and unregulated fishing deprive many
countries of a crucial natural resource and
remain a persistent threat to their sustainable
development. We recommit to eliminate
illegal, unreported and unregulated fishing

as advanced in the Johannesburg Plan

of Implementation, and to prevent and
combat these practices, including through
the following: developing and implementing
national and regional action plans in
accordance with the FAO International Plan
of Action to Prevent, Deter and Eliminate
lllegal, Unreported and Unregulated Fishing;
implementing, in accordance with international
law, effective and coordinated measures

by coastal States, flag States, port States,
chartering nations and the States of nationality
of the beneficial owners and others who
support or engage in illegal, unreported and
unregulated fishing by identifying vessels
engaged in such fishing and by depriving
offenders of the benefits accruing from it; as
well as cooperating with developing countries
to systematically identify needs and build
capacity, including support for monitoring,
control, surveillance, compliance and
enforcement systems.

171. We call upon States that have signed the
FAO Agreement on Port State Measures to
Prevent, Deter and Eliminate lllegal, Unreported
and Unregulated Fishing to expedite procedures
for its ratification with a view to its early entry
into force.

172. We recognize the need for transparency
and accountability in fisheries management by
regional fisheries management organizations.
We recognize the efforts already made

by those regional fisheries management
organizations that have undertaken
independent performance reviews, and call on
all regional fisheries management organizations
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Uygulanmasina Yonelik 1995 tarihli Anlasmayi
tam olarak uygulamaya ve Anlasmanin VII.
BalumU geregince gelismekte olan devletlerin
Ozel gerekliliklerini tam olarak tanimaya tesvik
ediyoruz. Bunun yani sira, bitln devletleri
Sorumlu Balikciliga yonelik Davranis Kurallarini
ve FAO’nun uluslararasi eylem planini ve teknik
rehberlerini uygulamaya davet ediyoruz.

170. Yasadisl, bildirilmeyen ve kontrolstz
balikciigin cok sayida Ulkeyi cok énemli bir dogal
kaynaktan yoksun biraktigini ve bu Ulkelerin
surdurUlebilir kalkinmalarinin éntinde sureki

bir tehdit olarak varligini strdUrdugunt ikrar
ediyoruz. Yasadis, bildiriimeyen ve kontrolsiz
balikciig Johannesburg Uygulama Planinda
belirtildigi gibi ortadan kaldiracagimizi ve bu
uygulamalar asagida belirtilen yollar araciliglyla
Onleyecegimizi ve bunlara karsi mucadele
edecegimizi yeniden taahhut ediyoruz: Yasadigl,
Bildirimeyen ve Kontrolstiz Balikciigi Onleme ve
Ortadan Kaldirmaya Yoénelik FAO Uluslararasi
Eylem Plani dogrultusunda ulusal ve bdlgesel
eylem planlarinin gelistirimesi ve uygulanmasi;
kiyl devletlerinin, bayrak devletlerinin, liman
devletlerinin, kiralayan uluslarin ve intifa hakki
sahiplerinin vatandagl olduklar devletlerin ve
yasadigl, bildirilmeyen ve kontrolstz balikgilik
yapan veya bu eylemlerde bulunanlar
destekleyen digerlerinin bu tlr faaliyetlerde
bulunan deniz tasitlarinin saptanmasi ve sucu
isleyenlerin bu tUr faaliyetlerden dogacak
faydalardan yoksun birakimasi suretiyle
uluslararasi hukuk paralelinde etkili ve koordineli
Onlemlerin uygulanmasi ve bunlarin yani sira,
intiyacglarin sistematik bir sekilde belirlenmesi ve
izleme, kontrol, denetim, uygunluk ve uygulama
sistemleri acisindan kapasite gelistirme amaciyla
gelismekte olan Ulkelerle isbirligi yapiimasi.

171. Yasadisi, Bildirilmeyen ve Kontrolstz
Balikgiligi Onleme ve Ortadan Kaldirmaya
Yonelik FAO Liman devletleri Anlagmasini
imzalayan devletleri, anlasmanin daha erken
yUrarlGge girmesi igin onaylanmasina yonelik
prosedUrleri incelemeye davet ediyoruz.

172. Bolgesel balkgllik yonetimi kuruluslarinca
yerine getirilen balikgilik yonetiminde seffaflik

ve guvenilirlige olan ihtiyacin farkinda
oldugumuzu belirtiyoruz. Bagimsiz performans
degerlendirmelerini gergeklestirmis olan bolgesel
balikgllik ydnetimi kuruluslarinin halihazirda
yapmis olduklar calismalar takdir ediyoruz ve
tUm bolgesel balikcllik yénetimi kuruluslarini



to regularly undertake such reviews and make
the results publicly available. We encourage
implementation of the recommendations

of such reviews and recommend that the
comprehensiveness of those reviews be
strengthened over time, as necessary.

173. We reaffirm our commitment in the
Johannesburg Plan of Implementation

to eliminate subsidies that contribute to

illegal, unreported and unregulated fishing
and overcapacity, taking into account the
importance of this sector to developing
countries, and we reiterate our commitment
to conclude multilateral disciplines on fisheries
subsidies that will give effect to the WTO Doha
Development Agenda and the Hong Kong
Ministerial Declaration mandates to strengthen
disciplines on subsidies in the fisheries sector,
including through the prohibition of certain
forms of fisheries subsidies that contribute

to overcapacity and overfishing, recognizing
that appropriate and effective special and
differential treatment for developing and least
developed countries should be an integral part
of the WTO fisheries subsidies negotiation,
taking into account the importance of the
sector to development priorities, poverty
reduction and livelihood and food-security
concerns. We encourage States to further
improve the transparency and reporting of
existing fisheries subsidies programmes
through WTO. Given the state of fisheries
resources, and without prejudicing the WTO
Doha and Hong Kong ministerial mandates
on fisheries subsidies or the need to conclude
these negotiations, we encourage States

to eliminate subsidies that contribute to
overcapacity and overfishing, and to refrain
from introducing new such subsidies or from
extending or enhancing existing ones.

174. We urge the identification and
mainstreaming of strategies by 2014 that
further assist developing countries, in particular
the least developed countries and small island
developing States, in developing their national
capacity to conserve, sustainably manage and
realize the benefits of sustainable fisheries,
including through improved market access for
fish products from developing countries.
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dUzenli olarak bu tUr degerlendirmeler yapmaya ve
bu degerlendirmelerin sonuclarini halka duyurmaya
davet ediyoruz. Bu tur degerlendirme &nerilerinin
uygulanmasini tesvik ediyoruz ve gerekli oldugu
durumlarda bu degerlendirmelerin kapsamliiginin
zamanla guclendirilmesini dneriyoruz.

173. Bu sektdrun, gelismekte olan Ulkeler icin
Onemini g6z dniinde bulundurarak, Johannesburg
Uygulama Planinda belirtilen yasadisi, bildirimeyen
ve kontrolstiz balkciliga ve kapasite fazlasina
katkida bulunan stbvansiyonlar ortadan kaldirma
konusundaki taahhtdimizi yeniden tasdik
ediyoruz ve kalkinma oncelikleri, yoksullugun
azaltimasl ve gecim kaynaklar ve gida gtivenligi

ile ilgili kaygilar bakimindan bu sektérin dnemini
g6z éniinde bulundurarak, DTO balikgilik
stibvansiyonlart mtzakeresinin ayriimaz bir

pargasl olmasi gereken, gelismekte olan ve en

az gelismis Ulkeler icin uygun olan, etkili bir 6zel

ve ayricallkll muameleyi kabul ederek, kapasite
fazlasl ve asir avciliga katkida bulunan balikgilik
sUbvansiyonlarinin belirli tlrlerinin yasaklanmasi
yoluyla, balkgllik sektérindeki stibvansiyonlara
iliskin disiplinleri gliclendirmeyi zorunlu kilan

DTO Doha Kalkinma Giindemi ve Hong Kong
Bakanlar Deklarasyonuna yetki veren balikgilik
sUbvansiyonlarina iliskin ¢ok tarafli disiplinleri
neticelendirme konusundaki taahhidimuzi
yineliyoruz. Devletleri, DTO araciliglyla halihazirdaki
balik¢ilik stibvansiyonu programlarinin seffafligini ve
raporlanmasini daha da gelistirmeleri konusunda
tesvik ediyoruz. Balikgilik kaynaklarinin iginde
bulundugu durumu géz éntne alarak ve balikgilik
stbvansiyonlar (izerine diizenlenen DTO Doha

ve Hong Kong bakanlar bildirgeleri ya da bu
mUzakerelerin sonuglandirimasina olan ihtiyaca
halel getirmeksizin, devletleri kapasite fazlasi ve asiri
avlanmaya katkida bulunan stbvansiyonlari ortadan
kaldirmalari ve bu alanda yeni stbvansiyonlar
getiriimesinden ya da hélihazirdaki stibvansiyonlarin
kapsaminin gelistirimesi veya genisletimesinden
kacinmalar konusunda tesvik ediyoruz.

174. Gelismekte olan Ulkeleri, 6zellikle de en az
gelismis Ulkeleri ve gelismekte olan kiclk ada
devletlerini, gelismekte olan Ulkelerden balik
Urlinlerine olan piyasa erisimini gelistirme yoluyla,
surdurdlebilir balikeiigin faydalarini gerceklestirmek,
bunlan strddrdlebilir bir sekilde yonetmek ve
korumak igin kendi ulusal kapasitelerini gelistirmeleri
konusunda daha fazla destekleyen stratejilerin
2014 yilina kadar belirlenmesi ve i¢sellestirimesini
tesvik ediyoruz.
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175. We commit to observe the need to
ensure access to fisheries and the importance
of access to markets, by subsistence, small-
scale and artisanal fisherfolk and women fish
workers, as well as indigenous peoples and
their communities, particularly in developing
countries, especially small island developing
States.

176. We also recognize the significant
economic, social and environmental
contributions of coral reefs, in particular to
islands and other coastal States, as well as
the significant vulnerability of coral reefs and
mangroves to impacts, including from climate
change, ocean acidification, overfishing,
destructive fishing practices and pollution.
We support international cooperation with a
view to conserving coral reef and mangrove
ecosystems and realizing their social,
economic and environmental benefits as
well as facilitating technical collaboration and
voluntary information-sharing.

177. We reaffirm the importance of area-based
conservation measures, including marine
protected areas, consistent with international
law and based on best available scientific
information, as a tool for conservation of
biological diversity and sustainable use of its
components. We note decision X/2 of the tenth
Meeting of the Conference of the Parties to
the Convention on Biological Diversity, that by
2020 10 per cent of coastal and marine areas,
especially areas of particular importance for
biodiversity and ecosystem services, are to be
conserved through effectively and equitably
managed, ecologically representative and
well-connected systems of protected areas
and other effective area-based conservation
measures.

Small island developing States

178. We reaffirm that small island developing
States remain a special case for sustainable
development in view of their unique and
particular vulnerabilities, including their small
size, remoteness, narrow resource and export
base, and exposure to global environmental
challenges and external economic shocks,
including to a large range of impacts from
climate change and potentially more frequent
and intense natural disasters. We note with
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175. Basta gelismekte olan Ulkelerde, dzellikle
de gelismekte olan kUclk ada devletlerinde
gecim kaynag balikgilik olanlarin, kigUk

Olcekli ve elle balikeilik yapilan yerlerin ve kadin
balik¢ilarin yani sira yerli halkin ve bu halkin
icinde yasadigi topluluklarin balikgiliga erisiminin
saglanmasina olan ihtiyaci ve pazarlara
erisimlerinin olmasinin énemini gézlemlemeyi
taahh(t ediyoruz.

176. Mercan resiflerinin, 6zellikle adalara ve Kiyi
devletlerine blyUk dlctdeki ekonomik, sosyal
ve gevresel katkilar oldugunu, bunun yani
sira, iklim degisikligi, okyanus asitlenmesi, asiri
avlanma, tahrip edici balikgilik uygulamalari

ve kirliligin etkilerine karsl mercan resiflerinin

ve mangrovlarin asirn 6lctde zarar gorebilir
oldugunun da farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.
Mercan resiflerinin ve mangrov ekosistemlerinin
korunmasi amaciyla uluslararasi igbirligi
gelistiriimesini ve teknik anlamda isbirligi ve
gonullt bilgi paylasimini kolaylastirmanin yani
sira, sosyal, ekonomik ve ¢evresel faydalarini
gerceklestirmelerini destekliyoruz.

177. Deniz koruma alanlari da dahil, uluslararasi
hukuk ile uyumlu ve mevcut bulunan en iyi
bilimsel bilgilere dayall alan bazli koruma
onlemlerinin biyolojik cesitliligin korunmasi

ve bilesenlerinin strdurulebilir kullanimi

icin bir ara¢ olarak dnemini yeniden tasdik
ediyoruz. Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi Taraflar
Konferansinin onuncu toplantisinin, koruma
alanlarinin ve diger etkili alan bazli koruma
oOnlemlerinin etkin ve esit bir sekilde yonetilen,
ekolojik agidan temsil yetenegine sahip ve
genis kapsamli sistemleri araciligiyla, 6zellikle
de biyolojik cesitlilik ve ekosistem hizmetleri
acisindan buyUtk 6éneme sahip kiyl bdlgelerinin
ve deniz alanlarinin yizde 10’unun 2020 yilina
kadar korunacak olmasina iliskin X/2 kararin
dikkate aliyoruz.

Gelismekte olan kicuk ada devletleri

178. Gelismekte olan klguk ada devletlerinin
kUcUklUkleri, uzakliklari, dar kapsamli
kaynaklari ve ihracatlan da dahil kendilerine
6zgu zayifliklarindan dolayi ve iklim degisikligi
ile potansiyel olarak daha sik ve daha yogun
gbrulen dogal felaketlerin ¢cok cesitli etkileri
dahil kuresel cevresel zorluklara ve dis
ekonomik soklara maruz kalmalarindan dolayi
surdurdlebilir kalkinma icin zel bir durum
olmay! strdtrduklerini yeniden tasdik ediyoruz.



concern that the outcome of the five-year
review of the Mauritius Strategy concluded
that small island developing States have made
less progress than most other groupings, or
even regressed, in economic terms, especially
in terms of poverty reduction and debt
sustainability. Sea-level rise and other adverse
impacts of climate change continue to pose

a significant risk to small island developing
States and their efforts to achieve sustainable
development, and for many represent the
gravest of threats to their survival and viability,
including for some through the loss of territory.
We also remain concerned that, while small
island developing States have progressed in
the areas of gender, health, education and the
environment, their overall progress towards
achieving the Millennium Development Goals
has been uneven.

179. We call for continued and enhanced
efforts to assist small island developing States
in implementing the Barbados Programme of
Action and the Mauritius Strategy. We also

call for a strengthening of United Nations
System support to small island developing
States in keeping with the multiple ongoing and
emerging challenges faced by these States in
achieving sustainable development.

180. Building on the Barbados Programme of
Action and the Mauritius Strategy, we call for
the convening in 2014 of a third international
conference on small island developing States,
recognizing the importance of coordinated,
balanced and integrated actions to address

the sustainable development challenges facing
small island developing States, and we invite the
General Assembly at its sixty-seventh session to
determine the modalities of the conference.

Least developed countries

181. We agree to effectively implement

the Istanbul Programme of Action and

to fully integrate its priority areas into the
present framework for action, the broader
implementation of which will contribute to the
overarching goal of the Istanbul Programme of
Action of enabling half of the least developed
countries to meet the criteria of graduation by
2020.

i o gl . P ol
Mauritius Stratejisinin bes yillik degerlendirmesi
sonucunda, gelismekte olan kiguk ada
devletlerinin, ekonomik anlamda, &zellikle de
yoksullugun azaltimasi ve bor¢ surdurdlebilirligi
anlaminda diger gruplarin pek cogundan daha
az gelisme kaydetmis ya da gerilemis olmasina
endise ile dikkat gekiyoruz. Deniz seviyesinin
yUkselmesi ve iklim degisikliginin diger olumsuz
etkileri gelismekte olan kiglk ada devletleri
ve bu devletlerin stirdurulebilir kalkinmayi
gerceklestirme cabalari icin gok buyUk bir risk
olusturmaya devam etmekte ve birgcogu icin
toprak kaybi da dahil, varliklarini koruma ve
yasamlarini strdUrebilme agisindan ¢ok ciddi
tehditler olusturmaktadir. Ayrica, gelismekte
olan kiucUk ada devletlerinin toplumsal
cinsiyet, saglik, egitim ve cevre alanlarinda
ilerlerken Binyil Kalkinma Hedeflerinin
basariimasi konusunda kaydettikleri toplam
ilerleme seviyelerinin diger gelismelerle olan
orantisizigini endise ile karsiliyoruz.

179. Gelismekte olan kiiclk ada devletlerine
Barbados Eylem Planini ve Mauritius Stratejisini
uygulamada yardim etme c¢abalarinin devam
ettirilmesi ve artinlmasi ¢cagrisinda bulunuyoruz.
Ayni zamanda, surdurUlebilir kalkinmay! saglama
noktasinda devam etmekte olan ve yeni ortaya
clkan ¢ok sayida guclUkle basa cikabilmeleri

icin gelismekte olan kugUk ada devletlerine
verilen Birlesmis Milletler Sistem desteginin
gUclendiriimesi cagrisinda bulunuyoruz.

180. Barbados Eylem Plani ve Mauritius
Stratejisine ek olarak, gelismekte olan kiglk
ada devletlerinin karsilastigr strdurulebilir
kalkinmayla ilgili gUgltkleri ele almak igin
koordineli, dengeli ve butlnlesik eylemleri kabul
ederek, 2014 yilinda gelismekte olan kicuk ada
devletleri konusunda UgUtncu bir uluslararasi
konferans dlzenlenmesi cagrisinda bulunuyor
ve Genel Kurul'u altmis yedinci oturumunda
konferans usullerini belirlemeye davet ediyoruz.

En az gelismis ulkeler

181. istanbul Eylem Programi’nin etkin bir
sekilde uygulanmasi ve bu programin 6ncelikli
alanlarinin su anki faaliyet cercevesine
tamamen entegre ediimesi, bdylece daha
kapsamli uygulandiginda istanbul Eylem
Programi’nin en az gelismis Ulkelerin yarisinin
2020 yilina kadar derecelendirme kriterini
karsllayabilmesini saglama kapsayici hedefine
katkida bulunmasi konusunda mutabikiz.
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Landlocked dLeveI_opin_g countries

182. We invite Member States, including
development partners, organizations of the
United Nations system and other relevant
international, regional and subregional
organizations, to speed up further the
implementation of the specific actions in

the five priorities agreed upon in the Aimaty
Programme of Action and those contained

in the declaration on the midterm review of
the Almaty Programme of Action, in a better
coordinated manner, in particular for the
construction, maintenance and improvement
of their transport, storage and other transit-
related facilities, including alternative routes,
completion of missing links and improved
communications and energy infrastructure, so
as to support the sustainable development of
landlocked developing countries.

Africa

183. While we acknowledge that some
progress has been made towards the fulfilment
of international commitments related to
Africa’s development needs, we emphasize
that significant challenges remain in achieving
sustainable development on the continent.

184. We call on the international community
to enhance support and fulfil commitments

to advance action in areas critical to Africa’s
sustainable development and welcome the
efforts by development partners to strengthen
cooperation with the New Partnership for
Africa’s Development. We also welcome

the progress made by African countries

in deepening democracy, human rights,

good governance and sound economic
management, and encourage African countries
to continue their efforts in this regard. We
invite all Africa’s development partners, in
particular developed countries, to support
African countries in strengthening human
capacities and democratic institutions,
consistent with their priorities and objectives,
with a view to furthering Africa’s development
at all levels, including through facilitating the
transfer of technology needed by African
countries as mutually agreed. We recognize
the continued efforts by African countries to
create enabling environments for inclusive
growth in support of sustainable development
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Karalarla cevrili gelismekte olan tlkeler

182. Kalkinma ortaklari, Birlesmis Milletler
sistemindeki drgutler ve diger ilgili uluslararasi,
bolgesel ve alt-bolgesel 6rgutler ve Uye
devletlere, karayla cevrili gelismekte olan
Ulkelerin strdUrulebilir kalkinmasini desteklemek
amaclyla daha esgudimilt bir sekilde dzellikle
de ulasim sistemleri icin insa, bakim ve
gelistirme, depolama ve alternatif yollar, eksik
baglantilarin tamamlanmasi ve daha gelismis
bir iletisim ve enerji altyapisini da kapsayacak
sekilde ulasim ile ilgili diger konularin,
gelistiriimesi igin Almat Faaliyet Programi’nda
kararlastinimis bes déncelik icerisinde ve
Almati Faaliyet Programi’nin dénem ortasi
degerlendirme bildirgesinde yer alan belirli
faaliyetlere hiz kazandirmalar gagrisinda
bulunuyoruz.

Afrika

183. Afrika’nin kalkinma intiyaclaryla ilgili
uluslararasi taahhUtlerin yerine getirilmesine
yonelik birtakim ilerlemelerin kaydedilmis
olmasini kabul etmekle beraber, kitada
sUrdurdlebilir kalkinmanin gergeklestirimesine
dair 6Gnemli sorunlarin hala var oldugunu da
vurguluyoruz.

184. Afrika’da sUrdurulebilir kalkinmanin
saglanmasi igin kritik olan bolgelerde
faaliyetleri ilerletme taahhUtlerini yerine
getirmesi ve destegini artirmasi konusunda
uluslararasi topluma ¢agrida bulunuyor,
kalkinma ortaklarinin Afrika’nin Kalkinmasi

icin Yeni Ortaklikla igbirligini gticlendirme
cabalarini memnuniyetle karsiliyoruz. Ayrica,
Afrika Ulkelerinin demokrasi, insan haklari, iyi
yonetisim ve saglam bir ekonomi yonetimini
ilerletmelerini de memnuniyetle karsiliyor,

bu baglamda cabalarina devam etmeleri
konusunda Afrika Ulkelerini destekliyoruz. Basta
gelismis Ulkeler olmak Uzere Afrika’nin batdn
kalkinma ortaklarini karsilik mutabik olundugu
sekliyle Afrika Ulkelerinin ihtiya¢c duydugu
teknoloji transferini saglayarak Afrika’nin her
seviyede kalkinmasini ilerletmek maksadiyla
oncelikleri ve amaglaryla tutarl olacak sekilde
insanlar ve demokratik kurumlar kapasite
gelistirme yoluyla guclendirme konusunda
Afrika Ulkelerini desteklemeye davet ediyoruz.
Afrika Ulkelerinin, strdUrdlebilir kalkinmayi
destekleyecek kapsayici blylme ve kalkinma



and for the international community to make
continued efforts to increase the flow of new
and additional resources for financing for
development from all sources, public and
private, domestic and foreign, to support these
development efforts by African countries,

and welcome the various important initiatives
established between African countries and their
development partners in this regard.

Regional efforts

185. We encourage coordinated regional
actions to promote sustainable development.
We recognize, in this regard, that important
steps have been taken to promote sustainable
development, in particular in the Arab region,
Latin America and the Caribbean and the Asia-
Pacific region, through relevant forums, including
within the United Nations regional commissions.
While noting that challenges remain in several
areas, the international community welcomes
these efforts, and the results already achieved,
and calls for actions at all levels for their further
development and implementation.

Disaster risk reduction

186. We reaffirm our commitment to the Hyogo
Framework for Action 2005-2015: Building

the Resilience of Nations and Communities to
Disasters and call for States, the United Nations
system, the international financial institutions,
subregional, regional and international
organizations and civil society to accelerate
implementation of the Framework and the
achievement of its goals. We call for disaster
risk reduction and the building of resilience

to disasters to be addressed with a renewed
sense of urgency in the context of sustainable
development and poverty eradication, and, as
appropriate, to be integrated into policies, plans,
programmes and budgets at all levels and
considered within relevant future frameworks.
We invite governments at all levels as well as
relevant subregional, regional and international
organizations to commit to adequate, timely and
predictable resources for disaster risk reduction
in order to enhance the resilience of cities and
communities to disasters, according to their
own circumstances and capacities.

187. We recognize the importance of early
warning systems as part of effective disaster
risk reduction at all levels in order to reduce
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icin kamusal, dzel, yerli, yabanci bitin
kaynaklarla finansal acidan destek saglayacak
ve yeni kaynaklarin akisini hizlandiracak ulusal
toplum icin gerekli ortami yaratmak Uzere
devamli caba gdsterdigini kabul ediyor ve bu
baglamda Afrika Ulkeleri ve kalkinma ortaklari
arasinda baglatilan birtakim énemili girisimleri de
memnuniyetle karsiliyoruz.

Bolgesel cabalar

185. SurdUrUlebilir kalkinmay tesvik edecek
esgudumlt bolgesel eylemleri destekliyoruz.

Bu baglamda, Birlesmis Milletler bdlgesel
komisyonlarinda da yer alan ilgili forumlar
araciigyla ézellikle Arap bdlgesinde, Latin
Amerika’da, Karayipler'de ve Asya Pasifik
bdlgesinde strdurtlebilir kalkinmay artirmaya
yonelik atlan dnemli adimlar takdir ediyoruz.
Uluslararasi toplum, bazi bélgelerde hala
sorunlarin var oldugunu belirtirken bu ¢abalar

ve alinan sonuglar memnuniyetle karsiliyor ve
daha fazla gelistiriimeleri ve uygulamalari igin tum
seviyelerde faaliyete gecme cagrisinda bulunuyor.

Afet riskini azaltma

186. Hyogo Eylem Cercevesi 2005-2015:
Uluslar ve Topluluklarin Afetlere Direncinin
Artirllmasi ile ilgili taahhUdumuzu yeniliyor,
Devletlere, Birlesmis Milletler sistemine,
uluslararasl finansal kuruluglara, alt-bdlgesel,
bolgesel ve uluslararasi 6rgUtlere ve sivil topluma
Cercevenin uygulanmasinin hizlandirimasi

ve amaglarina ulagiimasini gagrisinda
bulunuyoruz. Afet riskinin azaltimasi ve afetlere
direncin artinimasi konularinin strddrdlebilir
kalkinma ve yoksullugun ortadan kaldirimasi
baglaminda yeni bir 6ncelik duygusuyla

ele alinmasi, uygun gortldigud durumlarda

her duzeydeki politikalarla, programlarla ve
butcelerle butlunlestiriimesi ve ilgili gelecek
eylem cerceveleri dahilinde ele alinmasi
cagrisinda bulunuyoruz. Alt-bdlgesel, bolgesel
ve uluslararasi ¢rgutlerin yani sira hukumetleri
her dlzeyde kendi kosul ve kapasiteleri uyarinca
kentlerin ve topluluklarin afetlere karsi direncini
artirmak icin afet riskini azaltabilecek yeterli,
zamanli ve dngdrulebilir kaynaklar ayirmalarini
taahhit etmeye davet ediyoruz.

187. Can kayiplar da dahil ekonomik ve sosyal

kayiplari azaltmak icin her seviyede etkin bir
sekilde afet riskini azaltmanin bir parcasi olarak
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economic and social damages, including the
loss of human life, and in this regard encourage
States to integrate such systems into their
national disaster risk reduction strategies

and plans. We encourage donors and the
international commmunity to enhance international
cooperation in support of disaster risk reduction
in developing countries, as appropriate, through
technical assistance, technology transfer

as mutually agreed, capacity-building and
training programmes. We further recognize

the importance of comprehensive hazard

and risk assessments, and knowledge- and
informationsharing, including reliable geospatial
information. We commit to undertake and
strengthen in a timely manner risk assessment
and disaster risk reduction instruments.

188. We stress the importance of stronger
interlinkages among disaster risk reduction,
recovery and long-term development
planning, and call for more coordinated and
comprehensive strategies that integrate
disaster risk reduction and climate change
adaptation considerations into public and
private investment, decision-making and the
planning of humanitarian and development
actions, in order to reduce risk, increase
resilience and provide a smoother transition
between relief, recovery and development. In
this regard, we recognize the need to integrate
a gender perspective into the design and
implementation of all phases of disaster risk
management.

189. We call for all relevant stakeholders,
including Governments, international, regional
and subregional organizations, the private
sector and civil society, to take appropriate
and effective measures, taking into account the
three dimensions of sustainable development,
including through strengthening coordination
and cooperation to reduce exposure to risk
for the protection of people, and infrastructure
and other national assets, from the impact of
disasters, in line with the Hyogo Framework
for Action and any post-2015 framework for
disaster risk reduction.

Climate change
190. We reaffirm that climate change is one
of the greatest challenges of our time, and

we express profound alarm that emissions of
greenhouse gases continue to rise globally.
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erken uyari sistemlerinin dGneminin farkinda
oldugumuzu kabul ediyor, bu baglamda
devletleri bu tUr sistemleri kendi ulusal afet riskini
azaltma strateji ve planlari ile butUnlestirmeye
tesvik ediyoruz. Dondr kuruluglari ve uluslararasi
camiayl, uygun ise teknik destek, karsilikli
mutabakata dayanmak Uzere teknoloji transferi,
kapasite gelistirme ve egitim programlar yoluyla
gelismekte olan Ulkelerde afet riskinin azaltimasi
gabalarini desteklemek Uzere uluslararsi igbirligini
gelistirmeye davet ediyoruz. Ayrica, kapsamli
tehlike ve risk degerlendirmesi ile glvenilir
cografi/mekansal bilgileri de kapsayan bilgi ve
tecrUbenin paylasiimasinin dnemini vurguluyoruz.
Zamanl bir sekilde gerceklestirilen risk
degerlendirmesi yapmaya ve afet riskini azaltma
araclarini guiclendirmeye kararllyiz.

188. Afet riskini azaltma, iyilestirme ve uzun
doénemli kalkinma planlarr arasindaki baglarin
daha gucll hale getirilmesinin dnemini
vurguluyor, riski azaltmak, direnci artirmak ve
yardim, kurtarma, ve kalkinma arasinda daha
dengeli bir gecisi saglamak Uzere, afet riskini
azaltma ve iklim degisikligine uyum konularini
kamu ve &zel yatinmlari, karar-alma surecleri
ve insani ve kalkinma ¢abalarininplanianmasi
ile butinlestirendaha esgudimit ve kapsamli
stratejilerin olusturulmasi icin cagrida
bulunuyoruz. Bu baglamda, toplumsal cinsiyete
dayall bir bakis acisinin afet risk yoénetiminin
tasarlanmasi ve uygulanmasi sureclerinin her
seviyesinde butUnlestiriimesi gerekliliginin
farkinda oldugumuzu belirtiyoruz.

189. Hyogo Eylem Cercevesine uygun ve afet
riskinin azaltiimasi hususunda 2015 sonrasina
dair her gercevenin, hukumetler, uluslararasi,
bolgesel ve alt-bolgesel 6rgltler, &zel sektor ve
sivil toplum da dahil ilgili taraflarin, insanlarin,
altyapinin ve diger ulusal degerlerin afetlerin
etkilerine maruz kalmaktan korunmasi icin
koordinasyon ve igbirliginin guclendiriimesi
dahil olmak tzere surdurulebilir kalkinmanin
Uc boyutunu da gbz 6ntinde bulundurarak,
uygun ve etkin 6nlemlerin alinmasli ¢cagrisinda
bulunuyoruz.

iklim degisikligi

190. Iklim degisikliginin zamanimizin en biyiik
sorunlarindan biri oldugunu vurguluyor ve sera
gazi saliminin kuresel capta arttigina siddetli
bir sekildedikkat cekmek istiyoruz. Basta



We are deeply concerned that all countries,
particularly developing countries, are vulnerable
to the adverse impacts of climate change, and
are already experiencing increased impacts,
including persistent drought and extreme
weather events, sea-level rise, coastal erosion
and ocean acidification, further threatening
food security and efforts to eradicate poverty
and achieve sustainable development. In

this regard we emphasize that adaptation to
climate change represents an immediate and
urgent global priority.

191. We underscore that the global nature

of climate change calls for the widest
possible cooperation by all countries

and their participation in an effective and
appropriate international response, with a
view to accelerating the reduction of global
greenhouse gas emissions. We recall that the
United Nations Framework Convention on
Climate Change provides that parties should
protect the climate system for the benefit of
present and future generations of humankind
on the basis of equity and in accordance with
their common but differentiated responsibilities
and respective capabilities. We note with
grave concern the significant gap between
the aggregate effect of mitigation pledges by
parties in terms of global annual emissions of
greenhouse gases by 2020 and aggregate
emission pathways consistent with having a
likely chance of holding the increase in global
average temperature below 2° C, or 1.5° C
above pre-industrial levels. We recognize

the importance of mobilizing funding from a
variety of sources, public and private, bilateral
and multilateral, including innovative sources
of finance, to support nationally appropriate
mitigation actions, adaptation measures,
technology development and transfer and
capacity-building in developing countries. In
this regard, we welcome the launching of the
Green Climate Fund and call for its prompt
operationalization so as to have an early and
adequate replenishment process.

192. We urge parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change and
parties to the Kyoto Protocol to fully implement
their commitments, as well as decisions
adopted under those agreements. In this regard,
we will build upon the progress achieved,
including at the seventeenth session of the
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gelismekte olan Ulkeler olmak Uzere butin
Ulkelerin iklim degisikliginin olumsuz etkileri
karsisinda etkilenebilir olduklar konusunda son
derece endiseliyiz ve halihazirda giderek artan
bir sekilde suregiden kuraklik, asir hava olaylari,
deniz seviyesinin ylkselmesi, kiyl erozyonu,
okyanus asitlenmesi gibi etkileri hissedilmekte
ve ayrica gida guvenligini, yoksullugu
ortadan kaldirmak i¢in gdsterilen ¢abalari
ve sUrdurdlebilir kalkinmaya ulasmay tehdit
etmektedir. Bu baglamda, iklim degisikligine
uyumun 6nemli ve acil bir klresel dncelik
oldugunu vurguluyoruz.

191. Klresel sera gazi saliminin azaltimasini
hizlandirmak amaciyla, iklim degisikliginin
kUresel yapisi nedeniyle tim uUlkelerin mimkun
olan en genis ¢apta isbirligi yapmalarinin

ve etkin ve uygun uluslararasi bir tepki
verebilmek igin katilimlarinin gerektiginin altini
ciziyoruz. Birlesmis Milletler iklim Degisikligi
Cerceve Sozlesmesi’'nde, taraflarin iklim
sistemlerini hakkaniyet temelinde, ortak fakat
farkllasmis sorumluluk ve goéreceli kapasiteleri
dogrultusunda insanoglunun su anki ve gelecek
nesillerin yararina korumalari gerektiginin
belirtildigini hatirlatmak istiyoruz. Taraflarin
2020 yilina kadar yillik klresel sera gaz
salimlarini azaltim vaatlerinin etkilerinin toplami
ile ortalama kuresel sicaklik artisini 2°C altinda
veya sanayilesme 6ncesinin 1,5°C’nin Gzerinde
tutma ihtimali yiksek olan salim egilimleri
toplami arasinda buyuk bir ugurum oldugunu
ve bundan derin bir endise duydugumuzu
vurguluyoruz. Gelismekte olan Ulkelerde uygun
ulusal azaltim faaliyetlerini, uyum &nlemlerini,
teknoloji gelistirmeyi ve teknoloji transferini ve
kapasitenin gelistiriimesini desteklemek Uzere
yenilikgi finans kaynaklarr dahil kamu veya 6zel,
ikili veya ¢ok tarafli gesitli fonlarin harekete
geciriimesinin 6neminin farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz. Bu baglamda, Yesil iklim Fonu’nun
kurulmasini memnuniyetle karsilamakla birlikte,
erken dénemde ve uygun bir uyum surecinin
saglanmasi icin acilen iglevsellik kazandiriimasi
cagrisinda bulunuyoruz.

192. Birlesmis Milletler iklim Degisikligi Cerceve
Sdzlesmesinin taraflarini ve Kyoto ProtokolUnin
taraflarini, bu anlagsmalarda kabul edilmis diger
kararlarla birlikte verilmis taahhttlerin eksiksiz
bir sekilde yerine getirmeleri konusunda

tesvik ediyoruz. Bu baglamda, on yedinci
Sdzlesmenin Taraflan Konferansi ve 28
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S
Conference of the Parties to the Convention
and the seventh session of the Conference of
the Parties serving as the Meeting of the Parties

to the Kyoto Protocol, held in Durban, South

Africa, from 28 November to 9 December 2011.

Forests

198. We highlight the social, economic and
environmental benefits of forests to people
and the contributions of sustainable forest
management to the themes and objective
of the Conference. We support cross-
sectoral and cross-institutional policies
promoting sustainable forest management.
We reaffirm that the wide range of products
and services that forests provide creates
opportunities to address many of the most

pressing sustainable development challenges.

We call for enhanced efforts to achieve

the sustainable management of forests,
reforestation, restoration and afforestation,
and we support all efforts that effectively
slow, halt and reverse deforestation and
forest degradation, including, inter alia,
promoting trade in legally harvested forest
products. We note the importance of such
ongoing initiatives as reducing emissions
from deforestation and forest degradation
in developing countries, and the role of
conservation, sustainable management of
forests and enhancement of forest carbon
stocks in developing countries. We call

for increased efforts to strengthen forest
governance frameworks and means of
implementation, in accordance with the
non-legally binding instrument on all types
of forests, in order to achieve sustainable
forest management. To this end, we commit
to improving the livelihoods of people and
communities by creating the conditions
needed for them to sustainably manage
forests, including through strengthening
cooperation arrangements in the areas of
finance, trade, transfer of environmentally
sound technologies, capacity-building and
governance, as well as by promoting secure
land tenure, particularly decision-making and
benefit-sharing, in accordance with national
legislation and priorities.

194. We call for urgent implementation of the
non-legally binding instrument on all types of
forests and the Ministerial Declaration of the
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Kasim - 9 Aralik 2011 tarihleri arasinda Gliney
Afrika’nin Durban kentinde gerceklestirilen
Kyoto Protokoll Taraflari Bulusmasi olarak islev
gbrmus olan yedinci Taraflar Konferansi’nda
ulasilan ilerlemeleri gelistirecegiz.

Ormanlar

193. Ormanlarin insanlara olan sosyal,
ekonomik ve gevresel faydalarinin; strdurulebilir
orman yonetiminin konferansin konularina

ve amacina olan katkilarinin altini giziyoruz.
SurdUrtlebilir orman yonetimine 6n ayak olan,
sektorler arasi ve kurumlar arasi politikalari
destekliyoruz. Ormanlarin sagladigi genis

gapl Urdn ve hizmetlerin, en gok 6ne ¢ikan
surdurdlebilir kalkinma sorunlarinin pek
cogunun ¢6zimune yonelik firsatlar sundugunu
yeniden tasdik ediyoruz. Ormanlarin
surdurdlebilir ydnetimi, agaclandirma, islah ve
yenileme galismalarinin basariimasina yonelik
cabalarin artirimasina ¢agrida bulunarak,

yasal yollardan Uretilmis orman Grtnlerinin
ticaretini tesvik etmek de dahil olmak Uzere
ormansizlasma ve orman bozulmasini etkin bir
sekilde yavagslatan, durduran ve tersine geviren
tUm cabalar destekliyoruz. Gelismekte olan
Ulkelerdeki ormansizlasma ve ormanlarin tahrip
edilmesinden kaynaklanan emisyonlarin ve
orman tahribatinin azaltimasi gibi halihazirda
uygulanan bu gibi girisimlerin 6nemine

ve gelismekte olan Ulkelerdeki ormanlarin
muhafazasinin, ormanlarin strdurulebilir
yonetiminin ve orman karbon stoklarinin
gelistiriimesinin rolUne isaret ediyoruz. TUum
orman tipleri icin baglayici olmayan araglar ile
uyumlu olarak strdurdlebilir orman yonetimini
basarmak Uzere orman yonetisim gercevelerinin
ve uygulama araglarinin gtclendiriimesi
gabalarinin artinimasina gagrida bulunuyoruz.
Bu amagcla insanlarin ve topluluklarin gegim
kaynaklarini gelistirmek Uzere; finans, ticaret,
cevreye duyarll teknolojilerin transferi, kapasite
olusturma ve yonetisim alanlarinda isbirligi
dtzenlemelerinin gugclendiriimesi ile ulusal
yasalar ve onceliklerle uygun olarak basta
karar-alma ve faydalarin paylasiimasi olmak
Uzere mulkiyet hakki glivencesinin tesvik
edilmesi yoluyla ormanlarin strdurdlebilir bir
sekilde yonetilebilmeleri icin intiyagc duyacaklar
kosullar saglamayi taahh(t ediyoruz.

194. TUm orman tipleri igin baglayici
olmayan belge ve Uluslararasi Orman Yil’'nin
baslatimasi minasebetiyle Birlesmis Milletler



high-level segment of the ninth session of

the United Nations Forum on Forests on the
occasion of the launch of the International Year
of Forests.

195. We recognize that the United Nations
Forum on Forests, with its universal
membership and comprehensive mandate,
plays a vital role in addressing forestrelated
issues in a holistic and integrated manner and
promoting international policy coordination
and cooperation to achieve sustainable forest
management. We invite the Collaborative
Partnership on Forests to continue its support
to the Forum and encourage stakeholders to
remain actively engaged in the work of the
Forum.

196. We stress the importance of integrating
sustainable forest management objectives
and practices into the mainstream of
economic policy and decisionmaking, and to
that end we commit to working through the
governing bodies of member organizations
of the Collaborative Partnership on Forests
to integrate, as appropriate, the sustainable
management of all types of forests into their
strategies and programmes.

Biodiversity

197. We reaffirm the intrinsic value of biological
diversity, as well as the ecological, genetic,
social, economic, scientific, educational, cultural,
recreational and aesthetic values of biological
diversity and its critical role in maintaining
ecosystems that provide essential services,
which are critical foundations for sustainable
development and human well-being. We
recognize the severity of the global loss of
biodiversity and the degradation of ecosystems
and emphasize that these undermine global
development, affecting food security and
nutrition, the provision of and access to water
and the health of the rural poor and of people
worldwide, including present and future
generations. This highlights the importance

of the conservation of biodiversity, enhancing
habitat connectivity and building ecosystem
resilience. We recognize that the traditional
knowledge, innovations and practices of
indigenous peoples and local communities
make an important contribution to the
conservation and sustainable use of biodiversity,
and their wider application can support social

= — ] o
Ormancilik Forumu’nun Gst dizeyli dokuzuncu
oturumunda cikan “Bakanlar Deklarasyonu”nun
acilen uygulanmasi icin ¢agrida bulunuyoruz.

195. Birlesmis Milletler Ormancilik Forumu’nun
(UNFF) evrensel Uyelik ve kapsaml yetkileri
sayesinde, ormancilikla ilgili konularin
butuncul ve buttnlesik bir sekilde ¢bzUmunde
oynamakta oldugu yasamsal roll ile
strdurulebilir orman yénetimini basarmak
amacilyla uluslararasi politikanin esgudtmu

ve isbirligini tesvik etmesini onayliyoruz.
Ormanoaillik isbirligi Ortakligini, Forum’a verdigi
destegi surdirmeye ve paydaslarini Forum’un
calismalarina etkin olarak katilimalarini tesvik
etmeye davet ediyoruz.

196. Surdurdlebilir orman yonetimi amaglarinin
ve uygulamalarinin, ana iktisadi politikalara

ve karar alma sureclerine butlnlestiriimesinin
6nemini vurguluyor ve bu amagla Ormancilik
Isbirligi Ortakligina tye kurumlarin yénetim
kanallariyla tim orman tiplerinin strdurulebilir
yonetimini stratejilerine ve programlarina
muUmkuin oldugunca butlnlestirmeleri icin
birlikte calismayi taahhtt ediyoruz.

Biyolojik cesitlilik

197. Biyolojik cesitliligin ekolojik, genetik,

sosyal, ekonomik, bilimsel, egitsel, kulttrel,
rekreasyonel ve estetik degerleri kadar biyolojik
cesitliligin kendine 6zgUt degerini ve strdurulebilir
kalkinma ile insan refahi icin dnemli yapitaslari
olan ve temel hizmetleri sunan ekosistemleri
muhafaza etmesindeki kritik roltinC yeniden
vurguluyoruz. Kuresel biyolojik gesitlilik kaybinin
ciddiyetini ve ekosistemlerin bozuldugunu kabul
ediyor ve bunlarin kiresel kalkinmanin éninde
engel olusturarak simdiki ve gelecek nesillerin
gida glvenligi ve beslenmesi, su temini ve
erisebilirligini ve kirsal kesimdeki yoksul halkin
ve ayni zamanda dUnyadaki insanlarin saghgini
etkilediginin 6Gnemini vurgulamak istiyoruz. Bu
durum, biyolojik ¢esitliligin korunmasinin, yasam
alanlari arasindaki baglantilarin iyilestirilmesinin
ve ekosistem dayanikliiginin saglanmasinin
Onemini vurgulamaktadir. Yerli halklarin ve

yerel topluluklarin geleneksel bilgi, bulus ve
uygulamalarinin, biyolojik cesitliligin korunmasina
ve surdurdlebilir kullanimina énemli katkilar
yaptigini ve bunlarin genis ¢apta uygulanmasinin
sosyal refahi ve strdurUlebilir gecim kaynaklarini
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well-being and sustainable livelihoods. We
further recognize that indigenous peoples and
local communities are often the most directly
dependent on biodiversity and ecosystems and
thus are often the most immediately affected by
their loss and degradation.

198. We reiterate our commitment to the
achievement of the three objectives of the
Convention on Biological Diversity and call for
urgent actions that effectively reduce the rate
of, halt and reverse the loss of biodiversity.

In this context, we affirm the importance of
implementing the Strategic Plan for Biodiversity
2011-2020 and achieving the Aichi Biodiversity
Targets adopted by the Conference of the
Parties to the Convention at its tenth meeting.

199. We note the adoption of the Nagoya
Protocol on Access to Genetic Resources
and the Fair and Equitable Sharing of Benefits
Arising from Their Utilization to the Convention
on Biological Diversity, and we invite parties to
the Convention on Biological Diversity to ratify
or accede to the Protocol, so as to ensure

its entry into force at the earliest possible
opportunity. We acknowledge the role of
access and benefit-sharing arising from the
utilization of genetic resources in contributing
to the conservation and sustainable use of
biological diversity, poverty eradication and
environmental sustainability.

200. We welcome the strategy for resource
mobilization in support of the achievement

of the three objectives of the Convention on
Biological Diversity, including the commitment
to substantially increasing resources from

all sources in support of biodiversity, in
accordance with decisions taken at the
Conference of the Parties at its tenth meeting.

201. We support mainstreaming the
consideration of the socioeconomic impacts
and benefits of the conservation and sustainable
use of biodiversity and its components, as well
as ecosystems that provide essential services,
into relevant programmes and policies at all
levels, in accordance with national legislation,
circumstances and priorities. We encourage
investments, through appropriate incentives
and policies, which support the conservation
and sustainable use of biological diversity

and restoration of degraded ecosystems,

61

destekleyebilecegini kabul ediyoruz. Dahasi, yerli
halklarin ve yerel topluluklarin biyolojik cesitlilik ve
ekosistemlere dogrudan bagimii oldugunu, bu
yUzden bunlarin kaybi veya azalmasindan siklikla
dogrudan onlarin etkilenmekte oldugunu kabul
ediyoruz.

198. Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi’nin (CBD)
Uc hedefine ulasmadaki taahhtdumuzu
yineliyor ve biyolojik gesitlilik kaybini etkin bir
sekilde azaltan, durduran ve tersine ceviren
acil eylemler icin cagrida bulunuyoruz. Bu
kapsamda, 2011-2020 arasini kapsayan
Biyolojik Cesitlilik Stratejik Plan’inin
uygulanmasinin ve Sézlesme’nin onuncu
Taraflar Toplantisinda kabul edilen Aichi
Biyolojik Cesitlilik Hedeflerine ulasmanin
dnemini vurguluyoruz.

199. Genetik Kaynaklara Erisim ve Biyolojik
Cesitlilik Sdzlesmesi’nin Uygulanmasi
Kapsaminda Ortaya Cikan Faydalarin Adil ve
Hakkaniyetli Paylasimi Protokold’ntn (Nagoya
Protokoll) kabullinG isaret ediyor ve Biyolojik
Cesitlilik Sdézlesmesini imzalayan taraflar,

ilk olasi firsatta uygulamaya gegirebilmesini
saglamak agisindan ProtokolU onaylamaya ya
da uymaya davet ediyoruz. Genetik kaynaklarin
kullanimindan dogan faydalara erisebilirlik

ve faydanin paylasiminin, biyolojik gesitliligin
korunmasi ve strdurUlebilir kullaniminda,
yoksullugun ortadan kaldirimasinda ve gevresel
surdurulebilirlikte oynadigr roll vurguluyoruz.

200. Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi’nin U¢
hedefine ulasmaya katkisi olan, Sézlesme’nin
onuncu Taraflar Toplantisi’'nda alinan kararlar
dogrultusunda, biyolojik cesitlilige destek
verecek tim kaynaklarin artinimasi taahhtduini
de iceren, kaynaklarin harekete gegirilmesi
stratejisini memnuniyetle karsiliyoruz.

201. Temel hizmetleri sunan ekosistemler
dahil, biyolojik cesitliligi ve onun dgelerinin
korunmasi ve surdarulebilir kullaniminin
sosyo-ekonomik etkileri ve faydalarinin,

ulusal mevzuat, kosullara uygun olarak her
dlzeydeki program ve politikalarda g6z énine
alinmasi fikrini destekliyoruz. Uygun tesvikler ve
politikalar yoluyla, Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi
ve diger ilgili uluslararasi yuoktmiltltklerle tutarl
ve uyumlu olacak sekilde, biyolojik cesitliligin
korunmasi ve surdurUlebilir kullanimini
destekleyen ve bozulan ekosistemlerin islahini



consistent and in harmony with the Convention
on Biological Diversity and other relevant
international obligations.

202. We agree to promote international
cooperation and partnerships, as appropriate,
and information exchange, and in this

context we welcome the United Nations
Decade on Biodiversity, 2011-2020, for the
purpose of encouraging active involvement

of all stakeholders in the conservation and
sustainable use of biodiversity, as well as access
to and the fair and equitable sharing of benefits
arising from the utilization of genetic resources,
with the vision of living in harmony with nature.

203. We recognize the important role of

the Convention on International Trade in
Endangered Species of Wild Fauna and Flora,
an international agreement that stands at the
intersection between trade, the environment
and development, promotes the conservation
and sustainable use of biodiversity, should
contribute to tangible benefits for local people,
and ensures that no species entering into
international trade is threatened with extinction.
We recognize the economic, social and
environmental impacts of illicit trafficking in
wildlife, where firm and strengthened action
needs to be taken on both the supply and
demand sides. In this regard, we emphasize
the importance of effective international
cooperation among relevant multilateral
environmental agreements and international
organizations. We further stress the importance
of basing the listing of species on agreed
criteria.

204. We take note of the establishment of the
Intergovernmental Science-Policy Platform on
Biodiversity and Ecosystem Services, and invite
an early commencement of its work, in order
to provide the best available policy-relevant
information on biodiversity to assist decision
makers.

Desertification, land degradation and
drought

205. We recognize the economic and social
significance of good land management,
including soil, particularly its contribution to
economic growth, biodiversity, sustainable
agriculture and food security, eradicating

destekleyen ya’unmlari -te§;ik ediyoruz.

202. Uluslararasi isbirligi ve ortakliklar ve

bilgi paylasiminin uygun oldugu durumlarda
tesvik ediyor ve bu kapsamda, dogayla
uyum icerisinde yasama vizyonu ile genetik
kaynaklarin kullanimindan dogan faydalara
ulasim ve bunlarin adil ve hakkaniyetli
paylasimi ile biyolojik cesitliligin korunmasi ve
strdUrulebilir kullaniminda tim paydaslarin
etkin katiimini tesvik etmek i¢in 2011-2020
BM Biyolojik Cesitlilik On Yil'ni memnuniyetle
karsiliyoruz.

203. Ticaret, gevre ve kalkinmanin ortak
paydasinda bulunan ve biyolojik cesitliligin
korunmasi ve surdurUlebilir kullanimini
destekleyen uluslararasi bir sézlesme olan
Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan

ve Bitki Turlerinin Uluslararasi Ticaretine

lliskin Sézlesme’nin Ustlendigi dnemli roliin
farkinda oldugumuzu belirtiyor ve sdzlesmenin
yerel halka elle tutulur faydalar saglamasi ve
uluslararasi ticarette yer alan hi¢bir hayvanin
neslinin tikenmekte olmadiginin saglamasi
gerektigini vurguluyoruz. Hem arz hem de
talep tarafinda kati ve guclendiriimis eylemlerin
gerekli oldugu yaban hayati kagakgilig
konusunun ekonomik, sosyal ve gevresel
etkilerinin farkindayiz. Bu dogrultuda, konuyla
alakall cok tarafll cevresel sdzlesmelerin ve
uluslararasi organizasyonlarin arasindaki etkili
uluslararasi isbirliginin dnemini vurguluyoruz.
Dahasi, canlilar ortaklasa karar verilen kriterler
Uzerinden listelemenin énemini vurguluyoruz.

204. Biyolojik cesitlilik ve ekosistem Uzerine
HUkUmetler arasi Bilim-Politika platformunun
kurulusunu dikkate aliyor ve biyolojik cesitlilik
hakkinda politikalarla ilgili mevcut en iyi bilgiyi
saglayabilmek ve karar vericilere yardimci
olabilmesi agisindan, erken bir sekilde
calismalarina baslamasi icin gbreve davet
ediyoruz.

Collesme, arazi bozulmasi ve kuraklk

205. Toprak dahil olmak Uzere, iyi arazi
yonetiminin &zellikle ekonomik blydme,
biyolojik ¢esitlilik, strdurdlebilir tarm ve gida
guvenligi, yoksullugun giderilmesi, kadinlarin
glclendirilmesi, iklim degisikligine atifta
bulunulmasi ve su mevcudiyetinin artirimasi
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poverty, the empowerment of women,
addressing climate change and improving
water availability. We stress that desertification,
land degradation and drought are challenges
of a global dimension and continue to

pose serious challenges to the sustainable
development of all countries, in particular
developing countries. We also stress the
particular challenges this poses for Africa, the
least developed countries and the landlocked
developing countries. In this regard, we
express deep concern for the devastating
consequences of cyclical drought and famine
in Africa, in particular in the Horn of Africa and
the Sahel region, and call for urgent action
through short-, medium- and long-term
measures at all levels.

206. We recognize the need for urgent action
to reverse land degradation. In view of this,
we will strive to achieve a land-degradation
neutral world in the context of sustainable
development. This should act to catalyse
financial resources from a range of public and
private sources.

207. We reaffirm our resolve in accordance
with the United Nations Convention to

Combat Desertification to take coordinated
action nationally, regionally and internationally,
to monitor, globally, land degradation and
restore degraded lands in arid, semi-arid and
dry sub-humid areas. We resolve to support
and strengthen the implementation of the
Convention and the 10-year strategic plan and
framework to enhance its implementation (2008-
2018), including through mobilizing adequate,
predictable and timely financial resources. We
note the importance of mitigating the effects of
desertification, land degradation and drought,
including by preserving and developing oases,
restoring degraded lands, improving soil quality
and improving water management, in order

to contribute to sustainable development

and poverty eradication. In this regard, we
encourage and recognize the importance of
partnerships and initiatives for the safeguarding
of land resources. We also encourage capacity-
building, extension training programmes

and scientific studies and initiatives aimed at
deepening understanding and raising awareness
of the economic, social and environmental
benefits of sustainable land management
policies and practices.
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gibi konular olmak Uzere ekonomik ve sosyal
dneminin farkindayiz. Collesme, arazi bozulmasi
ve kurakligin kiresel sorunlar oldugunu ve
Ozellikle gelismekte olan Ulkeler olmak Uzere,
tim Ulkelerde surdUrulebilir kalkinma igin zorluk
olusturmaya devam ettigini vurguluyoruz.
Ayrica dzellikle Afrika, en az gelismis Ulkeler ve
denize kiyisi olmayan gelismekte olan Ulkeler
icin olusturdugu sorunlarr vurguluyoruz. Bu
dogrultuda, Afrika’daki, 6zellikle de kuzeydogu
Afrika ve Sahel bolgesindeki, periyodik kuraklik
ve Kithgin neden oldugu yikicl sonuglar igin
derin kaygimizi dile getiriyor ve her seviyede
kisa, orta ve uzun vadeli dnlemler dahilinde acil
eylem cagrisi yaplyoruz.

206. Arazi bozulmasini tersine gevirmek igin
acil eyleme ihtiyaci duyuldugunu belirtiyoruz.
Bu bakis acisiyla, strdurdlebilir kalkinma
kapsaminda arazi bozulmasinin olmadigi bir
dinyaya ulasmak icin caba gdsterecegiz.
Bu hedef, kamu ve &zel sektérin finansal
kaynaklarini harekete gecirmelidir.

207. BM Cdllesme ile Mucadele Sdzlesmesi
dogrultusunda, arazi bozulmasini kiresel
dizeyde izlemek ve kurak, yari-kurak ve kuru
yari-nemli bdlgelerde bozulan arazileri islah
icin ulusal, bdlgesel ve uluslararasi dlizeyde
esgudumlt bir bicimde hareket etme kararimizi
yeniden tasdik ediyoruz. S6zlesmenin ve

10 yillk stratejik plan ve ¢ercevesinin (2008-
2018); uygun, bilinir ve zamanl mali kaynaklar
harekete gecirmek de dahil olmak Uzere
desteklenmesi ve guclendiriimesine kararliyiz.
Surdurdlebilir kalkinmaya katkida bulunmak ve
yoksullugun giderilmesini saglayabilmek icin;
vahalarin korunmasi ve gelistiriimesi, bozulan
arazilerin 1slahi, toprak kalitesinin artinimasi

ve su yonetiminin iyilestirilmesi gibi yollarla
¢dllesmenin, arazi bozulmasinin ve kurakligin
etkilerinin giderilmesinin dnemine isaret
ediyoruz. Bu dogrultuda, arazi kaynaklarinin
korunmasi igin ortakliklarin ve girisimlerin
dnemini takdir ediyor ve destekliyoruz. Ayrica,
sUrdurdlebilir arazi yonetimi politikalar ve
uygulamalarinin ekonomik, sosyal ve cevresel
faydalarini daha iyi anlamay ve farkindaligi
yUkseltmeyi hedefleyen kapasite artirma ve
yayginlagtirma egitim programlari ile bilimsel
calismalar tesvik ediyoruz.



208. We stress the importance of the

further development and implementation

of scientifically based, sound and socially
inclusive methods and indicators for monitoring
and assessing the extent of desertification,
land degradation and drought, as well as the
importance of efforts under way to promote
scientific research and strengthen the scientific
base of activities to address desertification and
drought in accordance with the United Nations
Convention to Combat Desertification. In this
respect, we take note of the decision of the
Conference of the Parties to the Convention,
at its tenth meeting, to establish an ad hoc
working group, taking into account regional
balance, to discuss specific options for the
provision of scientific advice to its parties.

209. We reiterate the need for cooperation
through the sharing of climate and weather
information and forecasting and early warning
systems related to desertification, land
degradation and drought, as well as to dust
storms and sandstorms, at the global, regional
and subregional levels. In this regard, we
invite States and relevant organizations to
cooperate in the sharing of related information,
forecasting and early warning systems.

Mountains

210. We recognize that the benefits

derived from mountain regions are essential
for sustainable development. Mountain
ecosystems play a crucial role in providing
water resources to a large portion of

the world’s population; fragile mountain
ecosystems are particularly vulnerable to
the adverse impacts of climate change,
deforestation and forest degradation, land
use change, land degradation and natural
disasters; and mountain glaciers around the
world are retreating and getting thinner, with
increasing impacts on the environment and
human well-being.

211. We further recognize that mountains

are often home to communities, including
indigenous peoples and local communities,
who have developed sustainable uses of
mountain resources. These communities

are, however, often marginalized, and we
therefore stress that continued effort will be
required to address poverty, food security and
nutrition, social exclusion and environmental

208. BM Coallesme ile Micadele S6zlesmesine
uygun bir sekilde ¢ollesme ve kurakliga yonelik
bilimsel galismalarinin tesvik edilmesi ve
cabalarin bilimselliginin artirimasinin yaninda;
¢ollesmenin, arazi bozulmasinin ve kurakligin
boyutunu izlemek ve degerlendirmek igin
bilime dayali, glvenilir ve sosyal icermeyi
destekleyecek yontem ve gostergelerin
gelistiriimesinin ve uygulanmasinin énemini
vurguluyoruz. Bu dogrultuda, S6zlesme’nin
onuncu Taraflar Toplantisinda bélgesel
dengeleri gbz 6nine alarak, taraflara bilimsel
tavsiyeler sunulmasi ve belirli segeneklerin
tartisiimasi igin gegici bir calisma grubunun
kurulmasi kararini dikkate aliyoruz.

209. Kuresel, bolgesel ve alt-bolgesel
dlzeylerde, toz ve kum firtinalari dahil olmak
Uzere ¢ollesme, arazi bozulmasi ve kuraklik ile
alakall iklim ve hava bilgileri ve tahminlerinin
ve erken uyari sistemlerinin paylasimi yoluyla
isbirligi yapiimasi ihtiyacinin oldugunu
yineliyoruz. Bu dogrultuda, devletleri ve ilgili
kurumlari konuya iliskin bilgileri, tahminleri ve
erken uyari sistemlerini paylasma konusunda
isbirligine davet ediyoruz.

Daglar

210. Daglik alanlardan elde edilen yararlarin
surdUrdlebilir kalkinma i¢in elzem oldugunu
kabul ediyoruz. Dag ekosistemleri, dinya
nufusunun blydk bir bélimuine su kaynagi
saglamada ¢ok 6nemli bir rol oynar; kirllgan
dag ekosistemleri, iklim degisikliginin,
ormansizlasma ve orman bozulmalarinin, arazi
kullanimi degisikliginin, arazi bozulmalarinin ve
dogal afetlerin olumsuz etkilerine en agik olan
bolgelerdir ve dinyadaki dag buzullar, cevre
ve insan refahini tehdit edecek olctde hacmi
kUgUlmekte ve incelmektedir.

211. Daglarin, kaynaklarin strdurulebilir bir
sekilde kullanimini saglayan yasam sekilleri
gelistirmis yerli halklar ve yerel topluluklarin
yasam alani oldugunu kabul ediyoruz. Bu
topluluklarin kenarda kalmalari sebebiyle,

bu alanlardaki yoksullugu, gida ve besin
gUvenligini, sosyal icermeyi ve ¢evre bozulmasi
konularinin ele alinmasina ydnelik galismalarin
araliksiz devam edilmesi gerekmekte oldugunu
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degradation in these areas. We invite States

to strengthen cooperative action with effective
involvement and sharing of experience of

all relevant stakeholders, by strengthening
existing arrangements, agreements and
centres of excellence for sustainable mountain
development, as well as exploring new
arrangements and agreements, as appropriate.

212. We calll for greater efforts towards

the conservation of mountain ecosystems,
including their biodiversity. We encourage
States to adopt a long-term vision and holistic
approaches, including through incorporating
mountain-specific policies into national
sustainable development strategies, which
could include, inter alia, poverty reduction
plans and programmes for mountain areas,
particularly in developing countries. In this
regard, we call for international support

for sustainable mountain development in
developing countries.

Chemicals and waste

213. We recognize that the sound management
of chemicals is crucial for the protection of
human health and the environment. We further
recognize that growing global production and
use of chemicals and their prevalence in the
environment calls for increased international
cooperation. We reaffirm our aim to achieve,

by 2020, the sound management of chemicals
throughout their life cycle and of hazardous
waste in ways that lead to minimization of
significant adverse effects on human health and
the environment, as set out in the Johannesburg
Plan of Implementation. We also reaffirm our
commitment to an approach for the sound
management of chemicals and waste, at all
levels, that responds in an effective, efficient,
coherent and coordinated manner to new and
emerging issues and challenges, and encourage
further progress across countries and regions

in order to fill the gaps in the implementation of
commitments.

214. We call for the effective implementation
and strengthening of the Strategic Approach
to International Chemicals Management

as part of a robust, coherent, effective and
efficient system for the sound management of
chemicals throughout their life cycle, including
to respond to emerging challenges.
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vurguluyoruz. Devletleri, ilgili paydaslarin
etkin katilimi ve tecrtbelerinin paylasimiyla;
daglik alanlarin strddrdlebilir kalkinmasi igin
mevcut dizenlemelerin, sbzlesmelerin ve
mukemmeliyet merkezlerinin glclendiriimesi
ile yeni dizenlemeler ve anlasmalarin usulline
uygun olarak belirlenmesiyle, musterek
eylemlerini gelistirmeye davet ediyoruz.

212. Dag ekosistemlerinin ve sahip olduklar
biyolojik cesitliligin korunmasina yonelik
cabalarin artirimasi ¢agrisinda bulunuyoruz.
Devletleri; daglara odaklanan politikalarini
basta gelismekte olan Ulkeler olmak Uzeredaglik
alanlarda yoksullugun azaltiimasi konusundaki
plan ve programlari da icerecek sekilde

ulusal strdurtlebilir kalkinma stratejileri ile
bUtUnlestirerek uzun vadeli bir vizyon ve
butincul yaklagimlar olusturmaya tesvik
ediyoruz. Bu baglamda, gelismekte olan
Ulkelerde daglik alanlarin strdUrtlebilir kalkinmasi
icin uluslararasi destek cagrisinda bulunuyoruz.

Kimyasallar ve atiklar

213. Kimyasallarin iyi yonetiminin insan saglgi
ve ¢evrenin korunmasi acisindan oldukca
dnemli oldugunu kabul ediyoruz. Giderek

artan kiresel kimyasal Uretimi ve kullanimi ve
cevrede yayginlasmasinin artan uluslararasi
ishirligini gerektirdiginin de farkindayiz. 2020
yllina kadar, Johannesburg Uygulama Plan’nda
belirtildigi Uzere, yasam doénguleri stresince
kimyasallarin ve tehlikeli atiklarin, insan saghg
ve cevre Uzerindeki 6Gnemli yan etkilerinin

en aza indirilmesini saglayacak sekilde etkili
yonetimini saglama amacimizi yeniden tasdik
ediyoruz. Ayni zamanda, yeni ve belirmekte
olan hususlara ve zorluklara kargi etkili, etkin,
tutarll ve koordineli bir yaklasimla yanit veren,
her dizeyde etkili, kimyasal ve atk yonetimine
yonelik bir yaklasim taahhUdimuzu yeniden
onayliyor ve taahhttlerin uygulanmasindaki
eksikliklerin giderilmesi adina Ulkeler ve bdlgeleri
daha fazla ilerleme icin tesvik ediyoruz.

214. Belirmekte olan zorluklara yanit verme
dahil olmak tzere, yasam donguleri boyunca
kimyasallarin etkili yénetimi icin saglam, tutarli,
etkili ve etkin bir sistemin parcasi olarak
Uluslararasi Kimyasal Ydnetimine Kargl Stratejik
Yaklasimin etkili bir sekilde uygulanmasi ve
gUclendiriimesi cagrisinda bulunuyoruz.



215. We are deeply concerned that many
countries, in particular the least developed
countries, lack the capacity for sound
management of chemicals and waste
throughout their life cycles. Additional
efforts are needed to enhance work
towards strengthening capacities, including
through partnerships, technical assistance
and improved governance structures. We
encourage countries and organizations, which
have made progress towards achieving the
goal of sound management of chemicals by
2020 to assist other countries by sharing
knowledge, experience and best practices.

216. We commend the increased coordination
and cooperation among chemical and waste
conventions, namely the Basel Convention,
the Rotterdam Convention and the Stockholm
Convention, and encourage continued
enhanced coordination and cooperation
among them and with the Strategic Approach
to International Chemicals Management. We
take note of the important role regional and
coordinating centres of the Basel Convention
and those of the Stockholm Convention.

217. We commend existing public-private
partnerships and call for continued, new

and innovative public-private partnerships
among industry, governments, academia

and other non-governmental stakeholders
aiming to enhance capacity and technology for
environmentally sound chemicals and waste
management, including for waste prevention.

218. We recognize the importance of
adopting a life cycle approach and of further
development and implementation of policies for
resource efficiency and environmentally sound
waste management. We therefore commit to
further reduce, reuse and recycle waste (3Rs),
and to increase energy recovery from waste,
with a view to managing the majority of global
waste in an environmentally sound manner
and, where possible, as a resource. Solid
wastes, such as electronic waste and plastics,
pose particular challenges, which should be
addressed. We call for the development and
enforcement of comprehensive national and
local waste management policies, strategies,
laws and regulations.

Uzere, cogu Ulkenin yasam dénguleri
boyunca kimyasal ve atiklarin etkili yonetimi
kapasitesinden yoksun olmalarindan derin
endise duyuyoruz. Kapasiteleri artirmaya
yonelik calismalarin gelistiriimesi adina
ortakliklar, teknik yardim ve gelismis yonetim
yapllari gibi ek gabalar gerekmektedir. 2020
yilina kadar kimyasallarin etkili yénetimi
dogrultusunda gelisme godsteren Ulke ve
OrgUtleri; bilgi, deneyim ve en iyi uygulamalari
paylasarak diger Ulkelere yardim etmeleri
konusunda tesvik ediyoruz.

216. Kimyasal ve atik anlasmalari arasindan
artan isbirligi ve esgudumu, diger bir deyisle
Basel Stzlesmesini, Rotterdam Sézlesmesini
ve Stockholm Sézlesmesini takdir ediyor

ve aralarindaki ve Uluslararasi Kimyasal
Ydnetimine Stratejik Yaklasim ile stregelen
gelismis koordinasyon ve isbirligini tesvik
ediyoruz. Basel Sdzlesmesi ve Stockholm
Sdzlesmesinin bolgesel ve dlizenleyici merkez
rollerinin Gnemini belirtiyoruz.

217. Mevcut kamu-6zel ortakliklarini takdir
ediyor ve atik 6nleme dahil olmak Uzere
cevresel acidan etkili kimyasal ve atik yonetimi
icin kapasite ve teknoloji gelisimini hedefleyen
hukUmetler, akademi ve diger sivil toplum
paydaslarl arasinda yeni ve yaratici kamu-ozel
ortakliklar olusturma ¢agrisinda bulunuyoruz.

218. Yasam dongusu yaklasimini
benimsemenin ve kaynak yeterliligi ve
cevresel acidan etkili atik ydnetimi icin politika
gelistirme ve uygulamanin éneminin farkinda
oldugumuzu belirtiyoruz. Bu nedenle, atiklari
daha fazla azaltma, yeniden kullanma ve geri
dénusturme (BR) ve kuresel atiklarin bUyudk
bir kismini cevresel agidan etkili ydontem

ile ybnetme ve mumkunse kaynak olarak
kullanarak atiktan enerji Uretimini artirma
taahhtdu veriyoruz. Elektronik atik ve plastikler
gibi katr atiklar, deg@inilmesi gereken 6nemili
zorluklar teskil etmektedir. Kapsamli ulusal ve
yerel atik yonetim politikalar, stratejileri, yasa
ve mevzuatlannin gelisim ve uygulamasi igin
cagrida bulunuyoruz.
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219. We urge countries and other stakeholders
to take all possible measures to prevent the
unsound management of hazardous wastes
and their illegal dumping, particularly in
countries where the capacity to deal with these
wastes is limited, in a manner consistent with
the obligations of countries under relevant
international instruments. In this context, we
welcome the relevant decisions taken at the
tenth meeting of the Conference of the Parties
to the Basel Convention.

220. We recognize the importance of
science-based assessments of the risks
posed by chemicals to human beings and
the environment, and of reducing human

and environmental exposure to hazardous
chemicals. We encourage the development of
environmentally sound and safer alternatives
to hazardous chemicals in products and
processes. To this end, we encourage, inter
alia, life cycle assessment, public information,
extended producer responsibility, research
and development, sustainable design and
knowledge-sharing, as appropriate.

221. We welcome the ongoing negotiating
process on a global legally binding instrument
on mercury to address the risks to human
health and the environment and call for a
successful outcome to the negotiations.

222. We recognize that the phase-out of
ozone-depleting substances is resulting in a
rapid increase in the use and release of high
global-warming potential hydrofluorocarbons to
the environment. We support a gradual phase-
down in the consumption and production of
hydrofluorocarbons.

223. We acknowledge that sustainable and
adequate long-term funding is a key element
for the sound management of chemicals and
waste, in particular in developing countries.
In this regard, we welcome the consultative
process on financing options for chemicals
and waste, initiated to consider the need for
heightened efforts to increase the political
priority accorded to sound management of
chemicals and waste, and the increased
need for sustainable, predictable, adequate
and accessible financing for the chemicals
and waste agenda. We look forward to the
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219. Ulkeleri ve diger paydaslar, ilgili
uluslararasi araclar altinda Ulkelerin
yUkumltlUkleri ile tutarl olacak sekilde, 6zellikle
bu atiklarla bas etme kapasitesinin sinirli oldugu
Ulkelerde, tehlikeli atiklarin etkili olmayan
yonetimi ve bunlarin yasa digi bosaltimini
Onlemek adina tim olasi 6nlemleri alma
hususunda tesvik ediyoruz. Bu baglamda,
Basel Sdzlesmesi Taraflar Konferansinin
onuncu toplantisinda alinan ilgili kararlar
memnuniyetle karsiliyoruz.

220. Kimyasallarin insanlar ve gevre Uzerinde
teskil ettigi risklerin bilimsel degerlendirmelerinin
ve insanlarin ve gevrenin tehlikeli kimyasallara
maruz kalmalarinin azaltimasinin éneminin
farkindayiz. Uriin ve islemlerde tehlikeli
kimyasallara cevresel agidan daha etkili ve
guvenli alternatifler gelistirilmesini tegvik
ediyoruz. Bu maksatla, bunlarin disinda,
uygun gorildugu sekilde, yasam déngusu
degerlendirmeleri, kamu bilgilendirmesi,
genisletilmis Uretici sorumlulugu, arastirma
ve gelistirme, strdUrtlebilir tasarm ve bilgi
paylasimini tesvik ediyoruz.

221. Insan sagligina ve gevreye karsi risklerine
deginmek adina civa ile ilgili kiresel agidan
yasal olarak baglayici belgeler Uzerine devam
etmekte olan gdriisme surecini memnuniyetle
karsiliyor ve gorismelerden basarill sonuclar
alinmasi icin gagrida bulunuyoruz.

222. Ozon tabakasini inceltici maddelerin
kullanimdan kalkmasinin, yUksek kiresel
Isinma potansiyeline sahip hidroflorokarbonun
kullaniminda ve ¢evreye yayllmasinda bir
artigla sonuglanacaginin farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz. Tuketiminin ve hidroflorokarbon
Uretiminin asamali olarak azaltiimasini
destekliyoruz.

223. Surdurtlebilir ve yeterli uzun vadeli
finansman saglamanin, 6zellikle gelismekte
olan Ulkelerde etkili kimyasal ve atik yénetimi
icin temel unsur oldugunu tasdik ediyoruz.

Bu baglamda, etkili kimyasal ve atik yonetimi
icin politik dnceligi artirmak amaciyla yapilan
calismalari gelistirme ihtiyacini ve surdurulebilir,
odngorulebilir, yeterli ve erisilebilir kimyasal ve
atik finansmani gundemi ihtiyacini géz 6nunde
bulundurmak amaciyla baglatilan kimyasal

ve atiklarin finansman seceneklerine iliskin
istisare sUrecini memnuniyetle karsiliyoruz.
Birlesmis Milletler Cevre Programi’nin (UNEP)



forthcoming proposals by the Executive
Director of UNEP, which will be considered
by the International Conference on Chemicals
Management and at the twenty-seventh
session of the Governing Council of UNEP.

Sustainable consumption and
production

224. We recall the commitments made

in the Rio Declaration on Environment

and Development, Agenda 21 and the
Johannesburg Plan of Implementation on
sustainable consumption and production
and, in particular, the request in chapter 3
of the Plan of Implementation to encourage
and promote the development of a 10-year
framework of programmes. We recognize that
fundamental changes in the way societies
consume and produce are indispensable for
achieving global sustainable development.

225. Countries reaffirm the commitments they
have made to phase out harmful and inefficient
fossil fuel subsidies that encourage wasteful
consumption and undermine sustainable
development. We invite others to consider
rationalizing inefficient fossil fuel subsidies

by removing market distortions, including
restructuring taxation and phasing out harmful
subsidies, where they exist, to reflect their
environmental impacts, with such policies
taking fully into account the specific needs and
conditions of developing countries, with the aim
of minimizing the possible adverse impacts on
their development and in a manner that protects
the poor and the affected communities.

226. We adopt the 10-year framework of
programmes on sustainable consumption

and production patterns, as contained in
document A/CONF.216/5, and highlight that the
programmes included in the 10-year framework
are voluntary. We invite the General Assembly,
at its sixty-seventh session, to designate a
Member State body to take any necessary
steps to fully operationalize the framework.

Mining

227. We acknowledge that minerals and
metals make a major contribution to the world
economy and modern societies. We note that
mining industries are important to all countries
with mineral resources, in particular developing

Yo6netim Konseyi’'nin yirmi yedinci oturumunda
ve Uluslararasi Kimyasal Yonetim Konferansi
tarafindan degerlendirilecek olan UNEP
Direktoru tarafindan 6éne surulecek teklifleri
sabirsizlikla bekliyoruz.

Sdrdurilebilir Gretim ve tiiketim

224. Rio Cevre ve Kalkinma Deklarasyonu,
GUndem 21 ve Johannesburg Uygulama
Plani’'ndaki, 6zellikle Uygulama Plan'nin

UcUncU bolimundeki 10 yillik program

cercevesi gelistiriimesinin tesvik edilmesi olmak
Uzere verilen sUrdurUlebilir Gretim ve tiketim
taahhUtlerini hatirlatiyoruz. Toplumlarin tdketim
ve Uretim sekillerindeki koklU degisimlerin kuresel
strdUrulebilir kalkinmanin gerceklestirilebilmesi
icin elzem oldugunu kabul ediyoruz.

225. Ulkeler, savurgan tiiketimi tesvik eden

ve sUrdUrUlebilir kalkinmay baltalayan zararl,
verimsiz fosil yakit sUbvansiyonlarinin asamali
olarak azaltimasini vadeden taahhttlerini yeniden
tasdik etmektedir. Digerlerini de, vergilendirmenin
yeniden yapilandinimasi ve mevcut zararl
sUbvansiyonlarin asamall olarak kaldirimasi gibi
yollarla piyasa aksakliklarini ortadan kaldirarak
verimsiz fosil yakit stbvansiyonlarini rasyonel
héle getirmeye ve ¢evresel etkilerini yoksullar ile
etkilenen toplumlar koruyacak ve kalkinmalarina
yonelik olumsuz etkileri en aza indirecek sekilde
gelismekte olan Ulkelerin kendilerine 6zgu intiyag
ve kosullarnini dikkate alan politikalarla yansitmaya
davet ediyoruz.

226. Surdurulebilir ttketim ve Uretim modellerine
yonelik 10 yillik program gergevesini,
A/CONF.216/5 belgesinde belirtildigi sekilde
benimsiyor ve 10 yillk gerceve kapsamindaki
programlarin génullt oldugunun altini giziyoruz.
Genel Kurul'u, altmis yedinci toplantisinda,
cerceveyi tamamen faaliyete gecirebilmek icin
gerekli adimlarn atacak bir Uye devlet organi tayin
etmeye davet ediyoruz.

Madencilik

227. Minerallerin ve metallerin, dinya
ekonomisine ve modern toplumlara blyUk katkilar
sagladigini kabul ediyoruz. Basta gelismekte

olan Ulkeler olmak Uzere tum Ulkeler igin mineral
kaynaklarla birlikte maden sanayilerinin dnemli
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countries. We also note that mining offers the
opportunity to catalyse broad-based economic
development, reduce poverty and assist
countries in meeting internationally agreed
development goals, including the Millennium
Development Goals, when managed effectively
and properly. We acknowledge that countries
have the sovereign right to develop their
mineral resources according to their national
priorities and responsibility regarding the
exploitation of resources described in the Rio
Principles. We further acknowledge that mining
activities should maximize social and economic
benefits, as well as effectively address negative
environmental and social impacts. In this
regard, we recognize that Governments need
strong capacities to develop, manage and
regulate their mining industries, in the interest
of sustainable development.

228. We recognize the importance of strong
and effective legal and regulatory frameworks,
policies and practices for the mining sector
that deliver economic and social benefits

and include effective safeguards that reduce
social and environmental impacts, as well

as conserve biodiversity and ecosystems,
including during postmining closure. We call
on governments and businesses to promote
the continuous improvement of accountability
and transparency, as well as the effectiveness
of the relevant existing mechanisms to prevent
the illicit financial flows from mining activities.

Education

229. We reaffirm our commitments to the right
to education and in this regard, we commit

to strengthen international cooperation to
achieve universal access to primary education,
particularly for developing countries. We further
reaffirm that full access to quality education at
all levels is an essential condition for achieving
sustainable development, poverty eradication,
gender equality and the empowerment of
women, as well as human development,

for the attainment of the internationally

agreed development goals, including the
Millennium Development Goals, and for the
full participation of both women and men, in
particular young people. In this regard, we
stress the need for ensuring equal access

to education for persons with disabilities,
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oldugunu belirtiyoruz. Ayrica madenciligin, etkin
ve uygun bir sekilde yonetildiginde, genis tabanli
ekonomik kalkinmay! kolaylastirma, yoksullugu
azaltma ve Binyll Kalkinma Hedefleri de danhil
olmak Uzere Ulkelere uluslararasi kalkinma
hedeflerini gergeklestirmelerinde destek olma
firsati sundugunu belirtiyoruz. Kaynaklardan
faydalanmaya iliskin Rio ilkeleri'nde belirtildigi
Uzere; Ulkelerin kendi mineral kaynaklarini, kendi
ulusal dncelik ve yukimlltklerine gore gelistirme
hakkina sahip olduklarini kabul ediyoruz. Ayrica
madencilik faaliyetlerinin, hem toplumsal ve
ekonomik yararlari azami seviyeye cikarmasi
hem de olumsuz ¢evresel ve toplumsal etkileri
gidermesi gerektigini ikrar ediyoruz. Bu baglamda,
hiktmetlerin strdurdlebilir kalkinmaya yonelik
olarak maden sanayilerini gelistirebilmeleri,
yonetebilmeleri ve dizenleyebilmeleri icin saglam
kapasitelere ihtiyac duyduklarinin farkinda
oldugumuzu belirtiyoruz.

228. Ekonomik ve sosyal yararlar saglayan ve
toplumsal, cevresel etkileri azaltan, madencilik
faaliyetlerinin bitmesinin ardindan madenlerin
kapatiimasi sirasinda bile biyolojik cesitliligi

ve ekosistemleri koruyan etkili teminatlari
kapsayan guclu, etkili yasal ve dizenleyici
cercevelerin, politikalarin ve uygulamalarin
madencilik sektord icin teskil ettigi Gnemi kabul
ediyoruz. HukUmetlere ve igletmelere, madencilik
faaliyetlerinde yasadigl para akisinin dnlenmesi
icin hem hesap verebilirlik ve seffafigin hem

de mevcut mekanizmalarin etkinliginin stirekli
olarak gelistirimesinin tesvik edilmesi gagrisinda
bulunuyoruz.

Egitim

229. Egitim hakki taahhUtlerimizi yeniden tasdik
ediyor ve bu baglamda, ilkdgretime evrensel
erisimi, Ozellikle gelismekte olan Ulkelerin erisimini
saglamak adina uluslararasi igbirligini pekistirmeyi
amagliyoruz. Ayrica; strdurUlebilir kalkinmaya
ulasiimasi, yoksullugun ortadan kaldirimasi,
toplumsal cinsiyet esitliginin ve kadinlarin
guclendirilmesinin saglanmasi, insani gelismislik
seviyesine ulagilabilmesi Binyll Kalkinma Hedefleri
de dahil olmak Uzere uluslararasi kalkinma
hedeflerine ulasilabilmesi, hem kadinlarin

hem de erkeklerin, 6zellikle de genglerin tam
katiiminin saglanabilmesi icin her dlzeyde

kaliteli egitime tam erisimin vazgecilmez bir kosul
oldugunu,yeniden tasdik ediyoruz. Bu baglamda,
engellilerin, yerli halklarin, yerel toplumlarin, etnik
azinliklarin ve kirsal bélgelerde yasayanlarin



indigenous peoples, local communities, ethnic
minorities and people living in rural areas.

230. We recognize that the younger
generations are the custodians of the future
and the need for better quality and access

to education beyond the primary level. We
therefore resolve to improve the capacity of our
education systems to prepare people to pursue
sustainable development, including through
enhanced teacher training, the development

of sustainability curricula, the development of
training programmes that prepare students

for careers in fields related to sustainability,

and more effective use of information and
communications technologies to enhance
learning outcomes. We call for enhanced
cooperation among schools, communities

and authorities in efforts to promote access to
quality education at all levels.

231. We encourage Member States to
promote sustainable development awareness
among youth, inter alia by promoting
programmes for non-formal education in
accordance with the goals of the United
Nations Decade of Education for Sustainable
Development, 2005-2014.

232. We emphasize the importance of greater
international cooperation to improve access

to education, including through building

and strengthening education infrastructure
and increasing investment in education,
particularly investment to improve the quality
of education for all in developing countries. We
encourage international educational exchanges
and partnerships, including the creation of
fellowships and scholarships to help achieve
global education goals.

233. We resolve to promote education for
sustainable development and to integrate
sustainable development more actively into
education beyond the United Nations Decade
of Education for Sustainable Development.

234. We strongly encourage educational
institutions to consider adopting good
practices in sustainability management on
their campuses and in their communities with
the active participation of, inter alia, students,
teachers and local partners, and teaching
sustainable development as an integrated
component across disciplines.

egitime erisimlerinin esit dizeyde saglanmasi
gereksinimini vurguluyoruz.

230. Geng nesillerin gelecegin vérisleri
oldugunu ve ilkégretim duzeyinin Uzerinde,
kaliteli bir egitime erisim gereksinimi
oldugunun farkindayiz. Bu sebeple, insanlari
strdUrulebilir kalkinmaya sevk edebilmek icin
egitim sistemlerimizin kapasitelerini dgretmen
egitimleriyle, strdurUlebilirlik mifredatlarinin
gelistirimesiyle, 6grencileri surdurulebilirlik ile
ilgili kariyerlere hazirlayan egitim programlarinin
gelistiriimesiyle ve 6grenme sonuglarini
iyilestirmek icin bilgi ve iletisim teknolojilerinin
daha etkin kullaniimasiyla gelistirmeyi
amagliyoruz. Her diizeyde kaliteli egitime
erisimi tesvik etmek amaciyla okullar, toplumlar
ve yetkililer arasinda ileri duzeyde igbirligi
olusturulmasi icin ¢cagrida bulunuyoruz.

231. Uye Devletleri, Birlesmis Milletler
Surdurdlebilir Kalkinma i¢in On Yillk Egitim’in
(DESD, 2005-2014) hedefleri cergevesinde
yaygin egitim programlari ile strdtrulebilir
kalkinma konusunda genclerde farkindalik
yaratmaya tesvik ediyoruz.

232. Egitim altyapisi olusturmak ve bu altyapiyi
guglendirmek, 6zellikle gelismekte olan
Ulkelerdeki egitimin kalitesini iyilestirmek icin
yapllan yatinmlar artirmak suretiyle egitime
erisimi gelistirmek icin ileri dUzeyde uluslararasi
isbirliginin dnemini vurguluyoruz. Kiresel egitim
hedeflerinin gerceklestiriimesine destek olmak
icin olusturulan burs programlar da danhil
olmak Uzere uluslararasi egitim degisimlerini ve
ortakliklari tesvik ediyoruz.

233. Surdurtlebilir kalkinma icin egitimi tesvik
etmeyi, strdurulebilir kalkinmayi daha faal bir
sekilde egitime katmay! ve Birlesmis Milletler
Surdurilebilir Kalkinma icin On Yillik Egitim’in
ilerisine tasimay! amacliyoruz.

234. Egitim kurumlarini; 6grencilerin,
Ogretmenlerin ve yerel ortaklarin da faal
katlimiyla; kampuslerinde ve cevrelerinde
sUrddrdlebilir ydnetim iyi uygulamalarini
uyarlamalarini ve strddrdlebilir kalkinmayi
disiplinlerarasi bir bilesen olarak égretmelerini
siddetle tesvik ediyoruz.

The Future We Want e istedigimiz Gelecek = 70




235. We underscore the importance of
supporting educational institutions, especially
higher educational institutions in developing
countries, to carry out research and innovation
for sustainable development, including in

the field of education, to develop quality

and innovative programmes, including
entrepreneurship and business skills training,
professional, technical and vocational training
and lifelong learning, geared to bridging

skills gaps for advancing national sustainable
development objectives.

Gender equality and the empowerment
of women

236. We reaffirm the vital role of women and
the need for their full and equal participation
and leadership in all areas of sustainable
development, and decide to accelerate the
implementation of our respective commitments
in this regard as contained in the Convention
on the Elimination of All Forms of Discrimination
against Women, as well as Agenda 21, the
Beijing Declaration and Platform for Action and
the United Nations Millennium Declaration.

237. We recognize that, although progress

on gender equality has been made in some
areas, the potential of women to engage in,
contribute to and benefit from sustainable
development as leaders, participants and
agents of change has not been fully realized,
owing to, inter alia, persistent social, economic
and political inequalities. We support prioritizing
measures to promote gender equality and the
empowerment of women in all spheres of our
societies, including the removal of barriers to
their full and equal participation in decision-
making and management at all levels, and

we emphasize the impact of setting specific
targets and implementing temporary measures,
as appropriate, for substantially increasing the
number of women in leadership positions, with
the aim of achieving gender parity.

238. We resolve to unlock the potential of
women as drivers of sustainable development,
including through the repeal of discriminatory
laws and the removal of formal barriers,
ensuring equal access to justice and legal
support, the reform of institutions to ensure
competence and capacity for gender
mainstreaming and the development and
adoption of innovative and special approaches

71

235. Egitim alani da dahil olmak Uzere

tum alanlarda strdUrudlebilir kalkinmaya
yonelik arastirma ve yenilik faaliyetlerinin
yUrUtulebilmesi, gelisen ulusal strdUrtlebilir
kalkinma hedeflerine ayak uydurabilmek adina
girisimcilik egitimi, is becerileri egitimi, teknik
egitim, mesleki egitim, 6gretim ve yasam boyu
6grenme gibi kaliteli, yenilikci programlarin
gelistirilebilmesi igin egitim kurumlarini, ozellikle
de gelismekte olan Ulkelerdeki yuksek 6gretim
kurumlarini desteklemenin dneminin altini
ciziyoruz.

Toplumsal cinsiyet esitligi ve kadinin
guclendirilmesi

236. Kadinin stirdurulebilir kalkinmanin her
alaninda elzem bir rolt oldugunu, tam ve

esit katiimlar ve édnderliklerinin gereksinimini
yeniden tasdik ediyor ve bu anlamda GUndem
21, Pekin Bildirgesi ve Eylem Platformu ve
Birlesmis Milletler Binyil Bildirgesi’'nde oldugu
gibi Kadinlara Karsl Her Turll Ayrimciligin
Onlenmesi Stzlesmesi'nde de yer alan
taahhUtlerimizin her birinin uygulamaya
konmasini hizlandirma karari aliyoruz.

237. Bazi alanlarda toplumsal cinsiyet esitligi
konusunda kaydedilen gelismelere ragmen
kadinlarin strdurulebilir kalkinmaya lider,
katilimci ve degisim elgisi olarak istigal etme,
katilma ve yarar saglama potansiyelinin
sUregelen sosyal, ekonomik ve siyasi esitsizlikler
sebebiyle tamamen gerceklestirilemediginin
farkinda oldugumuzu belirtiyoruz. Toplumsal
cinsiyet esitligini tesvik etmek ve kadinlarin
toplumumuzun her alaninda guclendiriimesini
amaglayan, her diizeyde karar alma mercilerine
ve idari birimlere tam ve esit katilimlarinin
onilindeki engellerin kaldirimasi da dahil olmak
Uzere dncelik verme dnlemlerini destekliyor

ve belli hedefler koymanin ve gegici dnlemler
uygulamanin cinsiyet esitligini saglamak amaciyla
yonetici konumundaki kadinlarin sayisinin

blyUk oranda artinimasi Uzerindeki etkisini
vurguluyoruz.

238. Kadinlarin, surdurdlebilir kalkinmaya itici
gug olarak katkida bulunma potansiyellerini;
ayrimcl yasalarin ilga edilmesi, resmi engellerin
kaldinimasl, hukuki ve yasal destege esit
erisimin saglanmasi, toplumsal cinsiyet
esitligini 6zimsenmesine ortam saglamak
adina yeterlilik ve kapasitenin saglanmasi

icin kurumlarin reformu ve toplumsal cinsiyet
esitligi dnunde engel teskil eden gayri resmi,



to address informal, harmful practices that act
as barriers to gender equality. In this regard,
we commit to creating an enabling environment
for improving the situation of women and girls
everywhere, particularly in rural areas and local
communities and among indigenous peoples
and ethnic minorities.

239. We commit to actively promote the
collection, analysis and use of gendersensitive
indicators and sex-disaggregated data in
policy, programme design and monitoring
frameworks, in accordance with national
circumstances and capacities, in order

to deliver on the promise of sustainable
development for all.

240. We are committed to equal rights and
opportunities for women in political and
economic decision-making and resource
allocation and to removing any barriers that
prevent women from being full participants

in the economy. We resolve to undertake
legislative and administrative reforms to give
women equal rights with men to economic
resources, including access to ownership and
control over land and other forms of property,
credit, inheritance, natural resources and
appropriate new technology.

241. We are committed to promote the equal
access of women and girls to education,
basic services, economic opportunities and
health-care services, including addressing
women’s sexual and reproductive health, and
ensuring universal access to safe, effective,
affordable and acceptable modern methods
of family planning. In this regard, we reaffirm
our commitment to implement the Programme
of Action of the International Conference on
Population and Development and the key
actions for the further implementation of that
Programme of Action.

242. We recognize that gender equality and
the effective participation of women are
important for effective action on all aspects of
sustainable development.

243. We support the work of the United
Nations system, including the United
Nations Entity for Gender Equality and the
Empowerment of Women (UN-Women), in
promoting and achieving gender equality
and the empowerment of women in all
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zararl uygulamalari ele alan yenilikgi ve &zel
yaklagimlarin gelistirimesi ve benimsenmesiyle
ortaya ¢lkarmayl amagliyoruz. Bu anlamda
kadinlarin ve kizlarin durumunun her
yerde Ozellikle de kirsal kesimlerde, yerel
yonetimlerde, yerli halklar ve etnik azinliklar
arasinda iyilestirilmesini saglayacak bir ortam
yaratmaya kararlyiz.

239. Herkes igin surdurdlebilir kalkinma
s6zunde durulabilmesi icin ulusal kosullar

ve kapasiteler gbz 6niinde bulundurularak
politikalar, program tasarimi ve izleme
cercevelerinde toplumsal cinsiyete duyarli
gOstergelerin ve cinsiyet temelinde ayristiriimis
verilerin toplanmasi, analizi ve kullanimini faal
olarak tesvik etmeye kararliyiz.

240. Kadinlarin siyasi ve ekonomik karar
alma sureclerinde, kaynak tahsisinde esit
hak ve firsatlara sahip olmasini ve kadinlarin
ekonomiye tam katiimlarinin énidndeki
engellerin kaldirnimasini taahhit ediyoruz.
Kadinlara; mulkiyet, arazi isletmesi ve diger
mulkiyet cesitleri, kredi, miras, dogal kaynak
ve yeni teknolojiye erisim de dahil olmak Uzere
ekonomik kaynaklara erkeklerle esit erisim
hakki saglamak icin yasal ve idari reformlar
gerceklestirmeyi amacliyoruz.

241. Kadinlarin ve kiz cocuklarinin; egitime,
temel hizmetlere, ekonomik firsatlara,kadinlarin
cinsel ve Ureme sagligini ele alan ve guvenli,
etkin, uygun fiyatl, makul ve modern aile
planlamasi yontemlerine evrensel erisimi
saglayan saglik hizmetlerine esit erisimini
tesvik etmeye kararllyiz. Bu anlamda,
Uluslararasi NUfus ve Kalkinma Konferansi
Eylem Programi’nin uygulanmasi ve

Eylem Programi’nin ileri uygulanmasi igin
gerekli baglica eylemlerin gergeklestiriimesi
konusundaki kararliligimizi yeniden tasdik
ediyoruz.

242. Toplumsal cinsiyet esitligi ve kadinlarin
etkin katiliminin, surdtrdlebilir kalkinmanin her
boyutunda etkin eylemler gerceklestirilebilmesi
icin bnemli oldugunu belirtiyoruz.

243. Birlesmis Milletler Toplumsal Cinsiyet
Esitligi ve Kadini Guglendirme Birimi’nin
(BM-Kadin) hayatin her alaninda toplumsal
cinsiyet esitligi ve kadinin gtglendiriimesini
tesvik etme ve gercgeklestirme calismalari ile
birlikte, Birlesmis Milletler sisteminin toplumsal
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aspects of life, including with respect to the
linkages between gender equality and the
empowerment of women and the promotion
of sustainable development. We support the
work of UN-Women in leading, coordinating
and promoting the accountability of the United
Nations system in this regard.

244, \We invite donors and international
organizations, including the United Nations
system organizations, as well as the
international financial institutions, regional
banks and major groups, including the private
sector, to integrate fully commitments and
considerations on gender equality and the
empowerment of women and to ensure the
participation of women and effective gender
mainstreaming in their decision-making and
full programming cycle. We invite them to play
a supportive role in the efforts of developing
countries to integrate fully commitments

and considerations on gender equality and
the empowerment of women and ensure

the participation of women and effective
gender mainstreaming in their decision-
making, programme planning, budgeting and
implementation, in accordance with national
legislation, priorities and capacities.

B. Sustainable development goals

245. We underscore that the Millennium
Development Goals are a useful tool in
focusing achievement of specific development
gains as part of a broad development vision
and framework for the development activities
of the United Nations, for national priority-
setting and for mobilization of stakeholders
and resources towards common goals. We
therefore remain firmly committed to their full
and timely achievement.

246. We recognize that the development

of goals could also be useful for pursuing
focused and coherent action on sustainable
development. We further recognize the
importance and utility of a set of sustainable
development goals, based on Agenda 21 and
the Johannesburg Plan of Implementation,
which fully respect all the Rio Principles,
taking into account different national
circumstances, capacities and priorities, are
consistent with international law, build upon
commitments already made, and contribute
to the full implementation of the outcomes of
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cinsiyet esitligi, kadinlarin glclendirilmesi ve
surdurulebilir kalkinma arasindaki baglara
iliskin ¢calismalarini destekliyoruz. BM Kadin’in
Birlesmis Milletler’in bu konudaki hesap
verebilirligini ydnlendirme, koordine ve tesvik
etme calismalarini destekliyoruz.

244. Birlesmis Milletler sisteminin orgutleri

ile birlikte dondr kuruluslar, uluslararasi
orgutleri, uluslararasi finans kurumlarini,
bolgesel bankalari, buyUk bankacilik gruplarin
ve Ozel sektdru toplumsal cinsiyet esitligi

ve kadinlarin guclendiriimesi konularindaki
taahhUtler ve hususlari benimsemeye, tim
karar alma ve planlama sureglerinde kadinlarin
katiimini ve etkin toplumsal cinsiyet ana
akimlastirmasini saglamaya davet ediyoruz.
Yine bu mercileri, gelismekte olan Ulkelerin
toplumsal cinsiyet esitligi ve kadinlarin
gUclendiriimesi konularindaki taahhttleri ve
hususlari benimsemelerinde ve ulusal yasalari,
oncelikleri ve kapasiteleri cergevesinde tim
karar alma, planlama, but¢ce hazirlama ve
uygulama sureclerinde kadinlarin katilimini ve
etkin toplumsal cinsiyet ana akimlastirmasini
saglamalarinda destekleyici bir rol oynamaya
davet ediyoruz.

B. Surdirilebilir kalkinma hedefleri

245. Binyll Kalkinma Hedefleri’nin, genis bir
kalkinma vizyonunun parcasi ve Birlesmis
Milletler’in kalkinma galigmalarinin bir parcasi
olarak belirli kalkinma kazanimlar elde etmeye
odaklanana, ulusal dnceliklerin belirlenmesi

ve paydaslar ile kaynaklarin ortak hedeflere
yonlendiriimesini amaclayan yararl bir arac
oldugunu vurguluyoruz. Dolayisiyla eksiksiz bir
sekilde ve zamaninda ulasiimasindan kesinlikle
taviz vermiyoruz.

246. Hedeflerin belirlenmesinin, ayni

zamanda surdurulebilir kalkinma konusunda
odakli ve tutarll eylem arayisina da katki
yapacaginin farkindayiz. Ayrica Gindem 21 ve
Johannesburg Uygulama Plani’na dayanan,
Rio llkelerinin tamamina uygun ve farkli ulusal
kosullari, kapasiteleri ve 6ncelikleri gdz dninde
bulunduran, uluslararasi hukuk ile celismeyen,
daha 6nce verilen taahhttler Gzerine kurulan
ve isbu sonug bildirgesi de dahil olmak Uzere
ekonomik, sosyal ve gevresel konular hakkinda
gerceklestirilen tUm buyuk zirvelerin sonug
bildirgelerinin uygulanmasina katkida bulunan



all major summits in the economic, social and
environmental fields, including the present
outcome document. The goals should address
and incorporate in a balanced way all three
dimensions of sustainable development and their
interlinkages. They should be coherent with and
integrated into the United Nations development
agenda beyond 2015, thus contributing to

the achievement of sustainable development
and serving as a driver for implementation and
mainstreaming of sustainable development in
the United Nations system as a whole. The
development of these goals should not divert
focus or effort from the achievement of the
Millennium Development Goals.

247. We also underscore that sustainable
development goals should be action oriented,
concise and easy to communicate, limited

in number, aspirational, global in nature and
universally applicable to all countries while
taking into account different national realities,
capacities and levels of development and
respecting national policies and priorities.

We also recognize that the goals should
address and be focused on priority areas for
the achievement of sustainable development,
being guided by the present outcome
document. Governments should drive
implementation with the active involvement of
all relevant stakeholders, as appropriate.

248. We resolve to establish an inclusive and
transparent intergovernmental process on
sustainable development goals that is open

to all stakeholders, with a view to developing
global sustainable development goals to be
agreed by the General Assembly. An open
working group shall be constituted no later
than at the opening of the sixty-seventh
session of the Assembly and shall comprise 30
representatives, nominated by Member States
from the five United Nations regional groups,
with the aim of achieving fair, equitable and
balanced geographic representation. At the
outset, this open working group will decide

on its methods of work, including developing
modalities to ensure the full involvement of
relevant stakeholders and expertise from civil
society, the scientific community and the
United Nations system in its work, in order

to provide a diversity of perspectives and
experience. It will submit a report, to the sixty-
eighth session of the Assembly, containing a
proposal for sustainable development goals for
consideration and appropriate action.
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bir takim strdurUlebilir kalkinma hedeflerinin
6nem ve faydasini biliyoruz. Hedefler,
surdUrdlebilir kalkinmanin  G¢ boyutunu ve
aralarindaki baglantilar dengeli bir sekilde ele
almall ve kapsamalidir. Birlesmis Milletler’in
2015 sonrasi kalkinma gtindemi ile tutarl ve
bdtunlestiriimis olmali, dolayisiyla strddrulebilir
kalkinmanin gerceklestirilebilmesine katkida
bulunmali ve strdurulebilir kalkinmanin
Birlesmis Milletler sisteminin tamaminda
uygulanmasina ve hakim yaklasim olmasina itici
bir guic olarak hizmet etmelidir. Bu hedeflerin
gelistiriimesi, Binyll Kalkinma Hedeflerinin
gerceklestirimesine yonelik cabalar
engellememelidir.

247. Aynica surdUrulebilir kalkinma hedeflerinin;
eylem odakli, sayica az fakat icerigi 6z,

kolay anlatilabilir, istekli, kUresel bir dogaya
sahip ve tim Ulkelerde evrensel olarak
uygulanabilmesi, ayni zamanda farkli ulusal
gerceklikler, kapasiteler, kalkinma dUzeylerini
g6z 6nunde bulundurmasi ve ulusal politika

ve dnceliklere saygl duymasi gerektiginin

altini giziyoruz. Bu hedeflerin, isbu sonug
bildirgesinin kilavuzlugunda, strdurulebilir
kalkinmanin oncelikli alanlarini ele almasi

ve onlara odaklanmasi gerektigini de kabul
ediyoruz. HukUmetler, uygun oldugu takdirde
bu hedeflerin hayata gegirilmesini tim ilgili
paydaslarin katilimini tesvik ederek saglamalidir.

248. Bizler, Genel Kurul’'un onaylayacagi
kuresel surdUrtlebilir kalkinma hedeflerinin
olusturulmasi amaciyla tUm paydaslara acgik,
kapsamli ve seffaf hilkimetler arasi bir streg
baslatmay kararlastiryoruz. Altmis yedinci
Genel Kurul toplantisinin acilis tarihinden

daha ge¢ olmamak kaydiyla, acik bir

galisma grubu olusturulacaktir ve bu grup,
Birlesmis Milletler’in bes bdlgesel grubundaki
Uye devletler tarafindan tayin edilecek 30
temsilciden olusacak ve adil, hakkaniyetli ve
dengeli cografi temsili amaclayacaktir. Bu agik
calisma grubu 6ncelikle, bakis acisi ve tecrlbe
zenginligi saglayabilmek icin ilgili paydaslarin
tam katiimive sivil toplum, bilimsel gevreler

ile Birlesmis Milletler sisteminin tecrubelerini
calismalarina dahil etmeyi de kapsayacak
sekilde kendi calisma yontemini belirleyecektir.
Calisma grubu, dnerdigi strdurdlebilir kalkinma
hedeflerini iceren raporunu, altmis sekizinci
Genel Kurul’a degerlendiriimesi ve uygun
eylemlerin belirlenmesi igin sunacaktir.
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249. The process needs to be coordinated
and coherent with the processes to consider
the post-2015 development agenda. The
initial input to the work of the working group
will be provided by the Secretary-General,

in consultation with national Governments.

In order to provide technical support to the
process and to the work of the working group,
we request the Secretary-General to ensure all
necessary input and support to this work from
the United Nations system, including through
establishing an inter-agency technical support
team and expert panels, as needed, drawing
on all relevant expert advice. Reports on the
progress of work will be made regularly to the
General Assembly.

250. We recognize that progress towards

the achievement of the goals needs to be
assessed and accompanied by targets and
indicators, while taking into account different
national circumstances, capacities and levels of
development.

251. We recognize that there is a need for
global, integrated and scientifically based
information on sustainable development. In this
regard, we request the relevant bodies of the
United Nations system, within their respective
mandates, to support the regional economic
commissions in collecting and compiling
national inputs in order to inform this global
effort. We further commit to mobilizing financial
resources and capacity-building, particularly
for developing countries, to achieve this
endeavoulr.

75

P ": ‘-\ -

249. Bu sUrecin, 2015 yill sonras! kalkinma
gundemini ele alacak diger streclerle
esgudumlu ve tutarl olmasi gerekmektedir.
Calisma grubunun calismalarina ilk katki,
ulusal hikUmetlerle istisareleri dogrultusunda
Genel Sekreter tarafindan yapilacaktir.Genel
Sekreterden;calisma grubunun ¢alismalarina
ve sUrece teknik destek saglamak igin

gerek duyuldugu takdirde butttn ilgili uzman
goruslerinin dahil edilmesi icin kurumlar arasi
teknik destek ekipleri ve uzman panelleri
olusturulmasini bdylece bu calismalara
Birlesmis Milletler sisteminden gerekli butin
katki ve destegin yonlendiriimesini bekliyoruz.
Calisma sureci ile ilgili raporlar dizenli olarak
Genel Kurul’a sunulacaktir.

250. Hedeflerin gerceklestiriimesine yonelik
ilerlemenin farkli ulusal kosullar, kapasiteler ve
kalkinma duzeyleri gbz éntunde bulundurularak
degerlendirilebilmesi icin, amag ve gdstergelerle
tamamlanmasi gerektigini kabul ediyoruz.

251. Surdurtlebilir kalkinma ile ilgili kUresel,
butunlesik ve bilimsel temelli verilere intiyac
duyuldugunun farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz. Bu sebeple, bu kuresel cabaya bilgi
temin edilmesi icin Birlesmis Milletler sisteminin
ilgili organlarindan yetkileri kapsaminda
bdlgesel ekonomik komisyonlari ulusal

verilerin toplanmasi ve derlenmesi konusunda
desteklemelerini talep ediyoruz. Ayrica, bu
yolda 6zellikle gelismekte olan Ulkeler igin
finansman kaynaklarinin harekete gecirilmesi ve
kapasitenin gelistiriimesi kararliligindayiz.



VI. Means of implementation

252. We reaffirm that the means of
implementation identified in Agenda 21, the
Programme for the Further Implementation

of Agenda 21, the Johannesburg Plan of
Implementation, the Monterrey Consensus of
the International Conference on Financing for
Development and the Doha Declaration on
Financing for Development are indispensable
for achieving the full and effective translation
of sustainable development commitments into
tangible sustainable development outcomes.
We reiterate that each country has primary
responsibility for its own economic and social
development and that the role of national
policies, domestic resources and development
strategies cannot be overemphasized.

We reaffirm that developing countries

need additional resources for sustainable
development. We recognize the need for
significant mobilization of resources from a
variety of sources and the effective use of
financing, in order to promote sustainable
development. We acknowledge that good
governance and the rule of law at the national
and international levels are essential for
sustained, inclusive and equitable economic
growth, sustainable development and the
eradication of poverty and hunger.

A. Finance

253. We call on all countries to prioritize
sustainable development in the allocation of
resources in accordance with national priorities
and needs, and we recognize the crucial
importance of enhancing financial support from
all sources for sustainable development for all
countries, in particular developing countries.
We recognize the importance of international,
regional and national financial mechanisms,
including those accessible to subnational and
local authorities, to the implementation of
sustainable development programmes, and
call for their strengthening and implementation.
New partnerships and innovative sources of
financing can play a role in complementing
sources of financing for sustainable
development. We encourage their further
exploration and use, alongside the traditional
means of implementation.

252. GUundem 21’de, GUndem 21’in Daha

ileri Diizeyde Uygulanmasi Programi’nda,
Johannesburg Uygulama Plani’'nda,
Kalkinmanin Finansmani konulu Uluslararasi
Konferansin Monterrey Mutabakatinda ve
Kalkinmanin Finansmani Doha Bildirisi’nde
belirlenen uygulama ydntemlerinin, strdurlebilir
kalkinma taahhuUtlerinin tamamen ve etkili bir
sekilde somut surdurulebilir kalkinma ¢iktilarina
doénusturtlebilmesi icin elzem oldugunu
yeniden tasdik ediyoruz. Her Ulkenin, kendli
ekonomik ve sosyal kalkinmasindan birinci
derecede sorumlu oldugunu; ulusal politikalarin,
yerel kaynaklarin ve kalkinma stratejilerinin

rolU Uzerinde baski yapllamayacagini yeniden
vurguluyoruz. Gelismekte olan Ulkelerin
strdUrulebilir kalkinma icin ek kaynaklara
gereksinim duydugunu yeniden tasdik ediyoruz.
Surdurdlebilir kalkinmanin tesviki icin, tahsis
edilen cesitli kaynaklarin seferber edilmesinin
ve finansmanin etkin kullaniminin gerekli
oldugunu kabul ediyoruz. Ulusal ve uluslararasi
dlzeylerde, iyi ydnetisim ve hukukun

Ustunlugu ilkelerinin strdUrdlebilir, kapsayici ve
hakkaniyetli ekonomik blyume, strdurulebilir
kalkinma ve yoksulluk ile acligin ortadan
kaldinimasi icin elzem oldugunu onayliyoruz.

A. Finansman

253. Tum Ulkelere kaynaklarinin tahsisinde,
ulusal 6ncelik ve gereksinimleri dogrultusunda
surdurdlebilir kalkinmaya éncelik vermeleri igin
cagrida bulunuyor ve basta gelismekte olan
Ulkeler olmak Uzere tim Ulkelerde surdUrlebilir
kalkinma icin tUm kaynaklardan saglanan
finansal destegin artinimasinin kritik dnemini
kabul ediyoruz. Alt-ulusal ve yerel yonetimler de
dahil olmak Uzere uluslararasi, bdlgesel ve ulusal
finans mekanizmalarinin strddrtlebilir kalkinma
programlarinin uygulanmasindaki énemini kabul
ediyor ve bu mekanizmalarin guglendirilmeleri ve
yUrGrlige konmalari icin ¢agrida bulunuyoruz.
Yeni ortakliklar ve yenilikci finansman kaynaklari,
surdurdlebilir kalkinma igin finansman
kaynaklarini tamamlayici bir rol oynayabilirler.
Geleneksel uygulama yoéntemlerinin yaninda
bunlarin da arastirimalarini ve kullaniimalarini
tesvik ediyoruz.
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254. We recognize the need for significant
mobilization of resources from a variety of
sources and the effective use of financing, in
order to give strong support to developing
countries in their efforts to promote sustainable
development, including through actions
undertaken in accordance with the outcome of
the United Nations Conference on Sustainable
Development and for achieving sustainable
development goals.

255. We agree to establish an
intergovernmental process under the auspices
of the General Assembly, with technical
support from the United Nations system and
in open and broad consultation with relevant
international and regional financial institutions
and other relevant stakeholders. The process
will assess financing needs, consider the
effectiveness, consistency and synergies of
existing instruments and frameworks, and
evaluate additional initiatives, with a view to
preparing a report proposing options on an
effective sustainable development financing
strategy to facilitate the mobilization of
resources and their effective use in achieving
sustainable development objectives.

256. An intergovernmental committee,
comprising 30 experts nominated by
regional groups, with equitable geographical
representation, will implement this process,
concluding its work by 2014.

257. We request the General Assembly to
consider the report of the intergovernmental
committee and take appropriate action.

258. We recognize that the fulfiiment of all
commitments related to ODA is crucial,
including the commitments by many developed
countries to achieve the target of 0.7 per cent
of gross national product (GNP) for ODA to
developing countries by 2015, as well as a
target of 0.15 to 0.20 per cent of GNP for ODA
to the least developed countries. To reach their
agreed timetables, donor countries should
take all necessary and appropriate measures
to raise the rate of aid disbursements in order
to meet their existing commitments. We urge
those developed countries that have not yet
done so to make additional concrete efforts
towards the target of 0.7 per cent of GNP for
ODA to developing countries, including the
specific target of 0.15 to 0.20 per cent of GNP
for ODA to the least developed countries, in

v

254. Gelismekte olan Ulkelere, Birlesmis
Milletler Strddrulebilir Kalkinma Konferansi
Sonug Bildirgesi uyarinca taahhtt edilen
faaliyetler de dahil olmak Uzere sUrdUrilebilir
kalkinmay! tesvik cabalarinda destek olabilmek
ve surdurulebilir kalkinma hedeflerinin
gerceklestirimesini saglayabilmek icin, tahsis
edilen gesitli kaynaklarin seferber ediimesinin ve
finansmanin etkin kullaniminin gerekli oldugunu
kabul ediyoruz.

255. Genel Kurul himayesinde, Birlesmis
Milletler sisteminden alinacak teknik destekle
ve ilgili uluslararasi ve bolgesel finans kuruluslar
ve diger ilgili paydaslarla acik, genis capli
muzakereler yurttUlerek hikumetler arasi bir
stre¢ baslatimasini uygun buluyoruz. Bu sUrec,
finansman ihtiyaclarini belirleyecek, mevcut
araclarin ve gercevenin etkinligini, tutarlihgini

ve sinerjilerini degerlendirecek ve strdurdlebilir
kalkinma hedeflerine ulasmak icin kaynaklarin
seferberligini ve etkin kullanimlarini saglayacak
etkili bir surdtrulebilir kalkinma finansman
stratejisi konusunda secgenekler sunan bir
rapor hazirlamak amaciyla ek girisimleri
degerlendirecektir.

256. Bu sUreci, 2014 yiinda tamamlamak
Uzere, bolgesel gruplarca secilen, adil cografi
dagilimli 30 uzmandan olusan hikumetler arasi
bir komite yurttecektir.

257. Genel Kurul’dan hukumetler arasi
komitenin raporunu deg@erlendirmesini ve
gerekli adimlari atmasini talep ediyoruz.

258. Bircok gelismis Ulkenin gelismekte olan
Ulkelere yapacagi RKY’ye ayrilan gayrisafi milli
hasila (GSMH) payini 2015 yilina kadar ylzde
0,7’ye ulastirma taahhttleri ve GSMH’nin
yUzde 0,15 ila 0,20’sini az gelismis Ulkelere
yapacagl RKY’ye ayirma hedefi de dahil
olmak Uzere, RKY’ye iliskin taahhUtlerin
gerceklestirimesinin elzem oldugunu kabul
ediyoruz. Donor Ulkelerin, belirlenen tarihlerde
mevcut taahhUtlerine ulasmak Uzere yardim
oranlarini artirmak icin tum gerekli ve uygun
Onlemleri almalari gerekmektedir. Gelismekte
olan Ulkelere yapacaklart RKY’ye ayrilan lerinin
lerinin yUzde 0,15 ila 0,20’sini az gelismis
Ulkelere yapacaklart RKY’ye ayirma hedeflerini
henlz gergeklestirmemis gelismis Ulkeleri
taahhUtlerini gerceklestirmek Uzere ilave somut
caba gbéstermeye cagiryouz. RKY’nin etkin



accordance with their commitments. To build
on progress achieved in ensuring that ODA

is used effectively, we stress the importance

of democratic governance, improved
transparency and accountability, and managing
for results. We strongly encourage all donors to
establish, as soon as possible, rolling indicative
timetables that illustrate how they aim to reach
their goals, in accordance with their respective
budget allocation process. We stress the
importance of mobilizing greater domestic
support in developed countries towards the
fulfilment of their commitments, including
through raising public awareness, providing
data on the development impact of aid
provided and demonstrating tangible results.

259. We welcome increasing efforts to
improve the quality of ODA and to increase its
development impact. We also recognize the
need to improve development effectiveness,
increase programme-based approaches, use
country systems for activities managed by the
public sector, reduce transaction costs and
improve mutual accountability and transparency
and, in this regard, we call upon all donors

to untie aid to the maximum extent. We will
further make development more effective and
predictable by providing developing countries
with regular and timely indicative information
on planned support in the medium term.

We recognize the importance of efforts by
developing countries to strengthen leadership
of their own development, national institutions,
systems and capacity to ensure the best
results for effective development by engaging
with parliaments and citizens in shaping those
policies and deepening engagement with cCivil
society organizations. We should also bear in
mind that there is no one-size-fits-all formula
that will guarantee development effectiveness.
The specific situation of each country needs to
be fully considered.

260. We note that the aid architecture has
significantly changed in the current decade.
New aid providers and novel partnership
approaches, which utilize new modalities of
cooperation, have contributed to increasing

the flow of resources. Further, the interplay of
development assistance with private investment,
trade and new development actors provides new
opportunities for aid to leverage private resource
flows. We reiterate our support for South-South
cooperation, as well as triangular cooperation,
which provide much needed additional

- T et?
bir sekilde kullaniminin saglanmasina bagl
olarak demokratik yonetisimin, geligtirilemis
seffafligin ve hesap verebilirligin ve sonuclarin
yonetilmesinin  énemini vurguluyoruz. Tum
donorlerin en kisa zamanda ilgili bltce tahsisi
surecleri dogrultusunda hedeflerine nasil
ulasmayi planladiklarini gésteren periyodik
belirleyici zaman cizelgeleri olusturmalarini
tesvik ediyoruz. Gelismis Ulkelerin, toplumun
bilinglendiriimesi, saglanan yardimin
kalkinmaya etkileri hakkinda veri paylasimi
ve somut sonugclarin agiklanmasi gibi yollarla,
taahhutlerini gergeklestirmek konusunda daha
fazla yerel destegi seferber etmesinin dnemini
vurguluyoruz.

259. RKY’nin kalitesini gelistirmeye ve
kalkinmaya etkisini artirmaya yonelik artan
cabalari memnuniyetle karsiliyoruz. Ayrica
kalkinmanin etkinliginin gelistirilmesi, program
odakli yaklagsimlarin artirimasi, kamu sektort
tarafindan yonetilen faaliyetlerde Ulke
sistemlerinin kullanimasi, islem maliyetlerinin
azaltimasi ve karsilikl hesap verebilirlik ile
seffafligin gelistiriimesi gereksinimlerini kabul
ediyor ve bu baglamda tum dondrleri, yardimlarini
maksimum derecede yapmaya davet ediyoruz.
Gelismekte olan Ulkelere, orta vadede planlanan
destek konusunda duzenli ve periyodik belirleyici
bilgiler saglayarak kalkinmay daha etkin ve daha
ongortlebilir bir hale getirecegiz. Gelismekte olan
Ulkelerin, etkin kalkinmaya yonelik en iyi sonuclar
elde etmek icin bu politikalari sekillendirirken
parlamentolari ve vatandaglar bir araya getirerek
ve sivil toplum kuruluslariyla olan baglarin
kuwvetlendirerek kendi kalkinmalarinin, ulusal
kurumlarinin, sistemlerinin ve kapasitelerinin
oOnderligini guclendirme cabalarinin dnemini kabul
ediyoruz. Ayrica, kalkinmanin etkinligini garanti
edecek her Ulkeye uyan tek bir formul olmadigini
g6z dninde bulundurmallyiz. Her Ulkenin kendine
0zgU sartlan etraflica ele alinmalidr.

260. Yardim mimarisinin son on yll igerisinde
kayda deger bir degisim gosterdigini
belirtiyoruz. Yeni igbirligi ydntemlerinden
istifade eden yeni yardim tedarikgileri ve
ortaklik yaklasimlari kaynaklarin akisinin
hizlanmasina katkida bulunmustur. Ayrica,
kalkinma yardiminin 6zel yatirmlar, ticaret ve
yeni kalkinma aktérleriyle karsilikli etkilesimi,
yardimlarin 6zel kaynak akisini hizlandirmasi icin
yeni firsatlar saglar. Kalkinma programlarinin
uygulanmasina gerekli ek kaynaklari saglayan
GuUney-GUney isbirligine ve Ugcgen isbirligine
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resources to the implementation of development
programmes. We recognize the importance

and different history and particularities of South-
South cooperation and stress that South-South
cooperation should be seen as an expression of
solidarity and cooperation between countries,
based on their shared experiences and
objectives. Both forms of cooperation support

a development agenda that addresses the
particular needs and expectations of developing
countries. We also recognize that South-

South cooperation complements rather than
substitutes for North-South cooperation. We
acknowledge the role played by middle-income
developing countries as providers and recipients
of development cooperation.

261. We invite the international financial
institutions, within their respective mandates,
to continue providing financial resources,
including through specific mechanisms for the
promotion of sustainable development and
poverty eradication in developing countries.

262. We recognize that greater coherence
and coordination among the various
funding mechanisms and initiatives related
to sustainable development are crucial.
We reiterate the importance of ensuring
that developing countries have steady and
predictable access to adequate financing
from all sources to promote sustainable
development.

263. We recognize that ongoing serious global
financial and economic challenges carry the
possibility of undoing years of hard work and
gains made in relation to the debt of developing
countries. We further recognize the need to
assist developing countries in ensuring long-
term debt sustainability through coordinated
policies aimed at fostering debt financing, debt
relief and debt restructuring, as appropriate.

264. We stress the need for adequate funding
for the operational activities of the United
Nations development system, as well as the
need to make funding more predictable,
effective and efficient as part of wider efforts
to mobilize new, additional and predictable
resources to achieve the objectives that

we have set forth in the present outcome
document.
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olan destegimizi yineliyoruz. Gliney-Guney
isbirliginin dnemi ile farkl tarini ve dzelliklerini
kabul ediyor ve Guney-Guney igbirliginin,
ortak tecrlbeleri ve amaclari cergevesinde
Ulkelerarasi dayanisma ve isbirliginin bir ifadesi
olarak gortlmesi gerektigini vurguluyoruz.
Isbirliklerinin her ikisi de gelismekte olan
Ulkelerin gereksinim ve beklentilerini dile
getiren kalkinma gundemini desteklemektedir.
Bizler ayrica, GUney-GuUney igbirliginin Kuzey-
GUney igbirliginin yerine gecmektense, onu
tamamladigini kabul ediyoruz. Orta gelir
dUzeyindeki gelismekte olan Ulkelerin, kalkinma
isbirligi cercevesinde Ustlendikleri yardim
saglayan ve alan Ulke rollerini tasdik ediyoruz.

261. Uluslararasi finans kurumlarini, kendi
yetkileri cercevesinde 6zel mekanizmalar
yoluyla gelismekte olan Ulkelerde strdurulebilir
kalkinmanin tegviki ve yoksullugun ortadan
kaldinimasi icin finansman kaynaklari
saglamaya devam etmeye davet ediyoruz.

262. Surdurtlebilir kalkinmaya iliskin cesitli
finansman mekanizmalarinin ve girisimlerin
arasinda uyum ve koordinasyonun artiriimasinin
elzem oldugunu kabul ediyoruz. Gelismekte
olan Ulkelerin, strdUrulebilir kalkinmayi tesvik
eden tUm kaynaklardan gelen uygun miktarda
finansmana, istikrarll ve dngdrulebilir bir erisim
olanagina sahip olmasinin saglanmasinin
dnemini yeniden vurguluyoruz.

263. Suregelen ciddi kiresel finansal ve
ekonomik zorluklarin, gelismekte olan Ulkelerin
borglar dolayisiyla yillarca stren siki galismalari
ve elde edilenleri geri alma ihtimali tasidigini
kabul ediyoruz. Ayrica, gelismekte olan
Ulkelerin, uzun vadeli bor¢ surdurulebilirliklerini
saglamalari icin borg finansmanini, borclarin
hafifletimesini ve yeniden yapilandiriimasini
gelistirmeyi amaglayan koordineli politikalarla
desteklenmesi gereksinimini de kabul ediyoruz.

264. Birlesmis Milletlerin kalkinma sisteminin
operasyonel faaliyetlerine yeterli miktarda
finansman saglanmasi gereksiniminin yaninda
isbu sonug bildirgesinde sundugumuz amaglari
gerceklestirebilmek adina yeni, 6ngoérulebilir ve
ek kaynaklarin yonlendiriimesi igin daha genis
capta gaba sarf edilmesinin bir parcasi olarak,
finansmani daha éngdrulebilir, etkin ve verimili
kilma ihtiyacini da vurguluyoruz.



265. We recognize the important achievements
of the Global Environment Facility (GEF) over
the past 20 years in funding environmental
projects and welcome important reform
processes that GEF has carried out during
recent years, and we call for its further
improvement and encourage GEF to take
additional steps, within its mandate, to make
resources more accessible to meet country
needs for the national implementation of their
international environmental commitments. We
support further simplification of procedures
and assistance to developing countries, in
particular in assisting the least developed
countries, Africa and small island developing
States in accessing resources from GEF, and
enhanced coordination with other instruments
and programmes focusing on environmentally
sustainable development.

266. We stress that fighting corruption and

illicit financial flows at both the national and
international levels is a priority and that
corruption is a serious barrier to effective
resource mobilization and allocation and diverts
resources away from activities that are vital for
poverty eradication, the fight against hunger and
sustainable development. We are determined
to take urgent and decisive steps to continue
to combat corruption in all its manifestations,
which requires strong institutions at all levels,
and urge all States that have not yet done so
to consider ratifying or acceding to the United
Nations Convention against Corruption and
begin its implementation.

267. We consider that innovative financing
mechanisms can make a positive contribution
in assisting developing countries to mobilize
additional resources for financing for
development on a voluntary basis. Such
financing should supplement and not

be a substitute for traditional sources of
financing. While recognizing the considerable
progress in innovative sources of financing
for development, we call for a scaling-up of
present initiatives, where appropriate.

268. We recognize that a dynamic, inclusive,
well-functioning, socially and environmentally
responsible private sector is a valuable
instrument that can offer a crucial contribution
to economic growth and reducing poverty
and promoting sustainable development. In
order to foster private sector development, we
shall continue to pursue appropriate national

265. Kuresel Cevre Fonu’nun (GEF) son 20
yllda ¢evre projelerini finanse etme konusundaki
onemli basarilarini kabul ediyor ve GEF’in son
yillarda yurGttaga énemili reform sdreclerini
memnuniyetle karsilayarak bu gelismelerin
devami icin cagrida bulunuyor ve GEF'i yetkileri
cercevesinde uluslararasi cevre taahhtlerinin
ulusal uygulamalarini gergeklestirmek isteyen
Ulkelerin ihtiyaclarini karsilamak adina kaynaklari
daha erisilebilir kilmak igin ileri adimlar atmaya
tesvik ediyoruz. Prosedurlerin ve gelismekte
olan Ulkelere saglanan yardimin, 6zellikle de en
az gelismis Ulkeler, Afrika ve gelismekte olan
kUgUk ada devletlerine saglanan yardimlarin

ve GEF’ten aldiklar yardima erisimlerinin
olabildigince kolaylastirimasini ve ¢evresel
strdUrtlebilir kalkinmay! odaklayan diger araclar
ve programlar ile genis gapta koordinasyon
saglanmasini destekliyoruz.

266. Hem ulusal hem de uluslararasi diizeyde
yolsuzluk ve yasadisl para akigl ile mtcadelenin
bir dncelik oldugunu ve yolsuzlugun etkin kaynak
yonlendirmesi ve tahsis edilmesine ciddi bir engel
teskil ettigini ve kaynaklari yoksullugun ortadan
kaldinimasi, acglikla micadele ve strdurulebilir
kalkinma icin hayati Snem tasiyan faaliyetlerden
uzaklastirdigini vurguluyoruz. Bizler, her

dUzeyde gUclu kurumlar gerektiren, yolsuzlukla
tUm alanlarda micadelemize devam etmek

icin ivedi ve kararll adimlar atma konusunda
kararlyiz ve bu adimlari henliz atmamis olan tim
Ulkeleri Birlesmis Milletler Yolsuzlukla MUcadele
Sdzlesmesi’'ni imzalamaya, onaylamaya ve
yUrarlige koymaya tesvik ediyoruz.

267. Yenilikgi finansman mekanizmalarinin,
gelismekte olan Ulkelere kalkinma finansmanlarina
gonulltlik esasina dayall olarak ek kaynaklari
yonlendirmelerinde destek olma konusunda
olumlu katkilarr olabilecegini dUsuntyoruz. Bu tarz
finansmanlar, geleneksel finansman kaynaklarinin
yerine gegmektense onlar tamamlamalidir.
Kalkinma finansmani kaynaklari alaninda kayda
deger gelismeler kaydedildigini kabul ediyor ve
mevcut girisimlerin uygun hallerde artirilmasi igin
cagrida bulunuyoruz.

268. Dinamik, kapsayici, iyi isleyen, sosyal

ve cevresel anlamda sorumlu 6zel sektérun;
ekonomik buyUmeye, yoksullugun azaltimasina
ve sUrdurdlebilir kalkinmanin tesvikine dnemli
katkilar sunabilecek degerli bir ara¢ oldugunu
kabul ediyoruz. Ozel sektér kalkinmasini
hizlandirmak igin yerel dlzeyde de dahil olmak
Uzere 6zel ve kamu girisimlerinin tesvikini,
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policy and regulatory frameworks in a manner
consistent with national laws to encourage
public and private initiatives, including at

the local level, to foster a dynamic and well-
functioning business sector, and to facilitate
entrepreneurship and innovation, including
among women, the poor and the vulnerable.
We will work to improve income growth

and distribution, inter alia through raising
productivity, empowering women, protecting
labour rights, and taxation. We recognize

that the appropriate role of government in
relation to the promotion and regulation of the
private sector will vary from country to country
depending on national circumstances.

B. Technology

269. We emphasize the importance of
technology transfer to developing countries and
recall the provisions on technology transfer,
finance, access to information and intellectual
property rights as agreed in the Johannesburg
Plan of Implementation, in particular its call to
promote, facilitate and finance, as appropriate,
access to and the development, transfer and
diffusion of environmentally sound technologies
and corresponding know-how, in particular

to developing countries, on favourable terms,
including on concessional and preferential
terms, as mutually agreed. We also take note
of the further evolution of discussions and
agreements on these issues since the adoption
of the Plan of Implementation.

270. We stress the importance of access

by all countries to environmentally sound
technologies, new knowledge, know-how and
expertise. We further stress the importance of
cooperative action on technology innovation,
research and development. We agree to
explore modalities in the relevant forums for
enhanced access to environmentally sound
technologies by developing countries.

271. We underline the need for enabling
environments for the development, adaptation,
dissemination and transfer of environmentally
sound technologies. In this context, we note the
role of foreign direct investment, international
trade and international cooperation in the
transfer of environmentally sound technologies.
We engage in our countries as well as through
international cooperation to promote investment
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dinamik ve iyi isleyen is dinyasini gelistirmeyi,
kadinlar, yoksullar ve etkilenebilir gruplar
arasinda da olmak Uzere girisimcilik ile
yenilik¢iligi kolaylagtirmayr amaglayan, ulusal
kanunlarla gelismeyen uygun ulusal politikalar
ve dUzenleyici cerceveler sirdirmeye devam
etmeliyiz. Gelir artisini ve dagilimini, Gretkenligi
artirarak, kadinlari gticlendirerek, isci haklarini
koruyarak ve vergilendirme sistemi gibi yollarla
gelistirmek igin ¢alisacagiz. Hukimete bigilen
Ozel sektdrin tesviki ve dizenlenmesine iliskin
uygun rolln, ulusal kosullara bagl olarak
Ulkeden Ulkeye farklilik gbsterecegini kabul
ediyoruz.

B. Teknoloji

269. Gelismekte olan Ulkelere teknoloji
transferinin dnemini vurguluyor ve
Johannesburg Uygulama Plani’'nda belirtilen
teknoloji transferi, finansman, bilgi erigimi

ve fikri mulkiyet haklarina iliskin hikumleri,
Ozellikle de Uygulama Plan’nin ¢evresel agidan
uygun teknolojilerin ve ilgili teknik bilginin

karar alindigi sekilde bilhassa gelismekte olan
Ulkelere, imtiyazli ve ayricalikll kosullar da

dahil olmak Uzere uygun kosullarda, transferi
ve dagitimini tesvik etme, kolaylastirma ve
finansman saglama g¢agrisini animslyoruz.
Ayrica Uygulama Plani’'nin onaylanmasindan
itibaren bu konulardaki istisare ve anlasmalarin
gelismesine 6nem veriyoruz.

270. Tum Ulkelerin cevresel acidan uygun
teknolojilere, yeni verilere, teknik bilgilere ve
uzmanlhga erisiminin énemini vurguluyoruz.
Ayrica teknolojik gelisme, arastirma ve
gelistirme konusunda yuruttlen musterek
faaliyetlerin dnemini de vurguluyoruz.
Gelismekte olan Ulkelerin gevresel agidan
uygun teknolojilere erisiminin artirimasi igin
dtzenlenen ilgili forumlarda usulleri arastirmayi
kabul ediyoruz.

271. Cevresel acidan uygun teknolojilerin
gelistirimesi, adaptasyonu, yayginlastirimasi
ve transferi igin kolaylastirici bir ortam
olusturulmasi gereksiniminin altini giziyoruz. Bu
baglamda, cevresel acidan uygun teknolojilerin
transferinde dogrudan dis yatinmin, uluslararasi
ticaret ve uluslararasi igbirliginin rolinU dikkate
aliyoruz. Ulkelerimizde ve uluslararasi isbirligi
yoluyla strdUrUlebilir kalkinma icin bilime ve



in science, innovation and technology for
sustainable development.

272. We recognize the importance of
strengthened national, scientific and
technological capacities for sustainable
development. This can help countries,
especially developing countries, to develop
their own innovative solutions, scientific
research and new, environmentally sound
technologies, with the support of the
international community. To this end, we
support building science and technology
capacity, with both women and men as
contributors and beneficiaries, including
through collaboration among research
institutions, universities, the private sector,
governments, non-governmental organizations
and scientists.

273. We request relevant United Nations
agencies to identify options for a facilitation
mechanism that promotes the development,
transfer and dissemination of clean and
environmentally sound technologies by,

inter alia, assessing the technology needs of
developing countries, options to address those
needs and capacity-building. We request the
Secretary-General, on the basis of the options
identified and taking into account existing
models, to make recommendations regarding
the facilitation mechanism to the sixty-seventh
session of the General Assembly.

274. We recognize the importance of space-
technology-based data, in situ monitoring and
reliable geospatial information for sustainable
development policymaking, programming and
project operations. In this context, we note the
relevance of global mapping and recognize
the efforts in developing global environmental
observing systems, including by the Eye on
Earth Network and through the Global Earth
Observation System of Systems. We recognize
the need to support developing countries in
their efforts to collect environmental data.

275. We recognize the importance of
strengthening international, regional and
national capacities in research and technology
assessment, especially in view of the rapid
development and possible deployment of new
technologies that may also have unintended
negative impacts, in particular on biodiversity

and health, or other unforeseen consequences.

272. Guglendirilmis ulusal, bilimsel ve teknolojik
kapasitelerin surdurdlebilir kalkinma igin

teskil ettigi dGnemin farkinda oldugumuzu
belirtiyoruz. Bu durum Ulkelerin, dzellikle de
gelismekte olan Ulkelerin, uluslararasi toplumun
destegiyle kendi yenilikgi ¢ozUmlerini, bilimsel
arastirmalarini ve gevresel agidan uygun yeni
teknolojilerini Gretmelerini saglayabilir. Bu
amagla, hem kadinlarin hem de erkeklerin
katkida bulunabilecekleri ve yararlanabilecekleri,
arastirma kurumlarinin, Universitelerin,

Ozel sektdrin, hukUmetlerin, sivil toplum
kuruluglarinin ve bilim insanlarinin igbirligi ile
bilimsel ve teknolojik kapasiteler olusturmayi
destekliyoruz.

273. Birlesmis Milletler’in ilgili organlarinin,
gelismekte olan Ulkelerin teknoloji ihtiyaclarini
degerlendirerek, bu ihtiyaglarin giderilmesi

ve kapasite olusturulmasi adina temiz ve
cevresel acidan uygun teknolojilerin gelisimini,
aktarimini ve yayginlastirimasini tesvik eden
bir kolaylastirma mekanizmasi olusturmak

icin segenekler belirlemelerini talep ediyoruz.
Sayin Genel Sekreter’in belirlenen segeneklere
dayanarak ve mevcut modelleri gbz 6ninde
bulundurarak altmis yedinci Genel Kurul’da
kolaylastirma mekanizmalarina iliskin &nerilerde
bulunmasini talep ediyoruz.

274. SurdurUlebilir kalkinma politikasi
olusturma, programlama ve proje faaliyetleri
konusunda uzay teknolojisi temelli verilerin,
yerinde incelemenin ve guvenilir cografi verilerin
onemini kabul ediyoruz. Bu baglamda, kiresel
haritalandirmanin anlamini dikkate aliyor ve
YeryUzi Gozlem Agi (Eye on Earth Network),
Kiresel Yer-Gdzlem Sistemleri (GEOSS) gibi
kuresel ¢cevre gdzlem sistemlerinin gelistiriimesi
konusundaki ¢cabalar takdir ediyoruz.
Gelismekte olan Ulkelerin gevresel veri toplama
cabalarinda destege ihtiyac duyduklarini kabul
ediyoruz.

275. Arastirma ve teknoloji degerlendirmesi ile
ilgili uluslararasi, bolgesel ve ulusal kapasitelerin
gUclendiriimesinin, dzellikle de biyolojik cesitlilik,
saglik veya diger 6ngoérulemeyen sonuglar
Uzerinde istenmeyen olumsuz etkileri olabilecek
yeni teknolojilerin hizll gelisimi ve yayginlasma
ihtimali agisindan dnemini kabul ediyoruz.
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informed policy decision-making on sustainable
development issues and, in this regard, to
strengthen the science-policy interface.

C. Capacity-building

277. We emphasize the need for

enhanced capacity-building for sustainable
development and, in this regard, we call for
the strengthening of technical and scientific
cooperation, including North-South, South-
South and triangular cooperation. We
reiterate the importance of human resource
development, including training, the exchange
of experiences and expertise, knowledge
transfer and technical assistance for capacity-
pbuilding, which involves strengthening
institutional capacity, including planning,
management and monitoring capacities.

278. We call for the continued and focused
implementation of the Bali Strategic Plan for
Technology Support and Capacity-building,
adopted by UNEP.

279. We encourage the participation and
representation of men and women scientists
and researchers from developing and
developed countries in processes related

to global environmental and sustainable
development assessment and monitoring, with
the purpose of enhancing national capabilities
and the quality of research for policy- and
decision-making processes.

280. We invite all relevant agencies of the
United Nations system and other relevant
international organizations to support
developing countries and, in particular, the
least developed countries in capacity-building
for developing resource-efficient and inclusive
economies, including through:

(a) Sharing sustainable practices in various
economic sectors;

(b) Enhancing knowledge and capacity to
integrate disaster risk reduction and resilience
into development plans;

(c) Supporting North-South, South-South and
triangular cooperation for the transition to a
resource-efficient economy;

(d) Promoting public-private partnerships.

83

276. SurdUrtlebilir kalkinma konularinda bilingli
politikalar olusturulmasini kolaylastirma ve buna
bagl olarak da bilimsel politikalarin ara yuzlerini
guglendirme ihtiyaci kabul ediyoruz.

C. Kapasite olusturma

277. SurdUrulebilir kalkinma igin gelismis
kapasite olusturma ihtiyacini vurguluyor ve
buna bagl olarak Kuzey-Guney, Glney-Gulney
ve Uggen igbirlikleri de dahil olmak Uzere
teknik ve bilimsel igbirliginin glclendiriimesi icin
cagrida bulunuyoruz. Kapasite gelistirmek icin
egitim, deneyim ve uzmanlik paylasimi, bilgi
aktarimi, kurumsal kapasitelerin guclendiriimesi,
planlama, yonetim ve izleme de dahil teknik
destegdi kapsayan insan kaynaklar gelisiminin
dnemini yineliyoruz.

278. Birlesmis Milletler Cevre Programi (UNEP)
tarafindan kabul edilen Teknolojik Destek ve
Kapasite Olusturma icin Bali Stratejik Plani’nin
dikkatle uygulanmasinin devami igin ¢cagrida
bulunuyoruz.

279. Gelismis ve gelismekte olan Ulkelerdeki
kadin ve erkek bilim insanlari ve arastirmacilarin,
ulusal imkanlarini gelistirmek ve politika
olusturma ile karar alma sUrecleri icin yapilan
arastirmalarin kalitesini artirmak amaciyla,
klresel cevresel ve strdurtlebilir kalkinmanin
degerlendirmesi ve izlenmesi konularindaki
sUregclere katiimini ve bu sureglerde temsilini
tesvik ediyoruz.

280. Birlesmis Milletler sisteminin tum ilgili
organlarini ve diger ilgili uluslararasi érgutleri,
gelismekte olan Ulkelere ve 6zellikle de en az
gelismis Ulkelere, etkin kaynakli ve kapsayici
ekonomilere sahip olabilmeleri icin kapasite
olusturmalarinda asagidaki hususlar icerecek
sekilde destek olmaya davet ediyoruz:

(@) Ekonominin cesitli sektorlerindeki
strdurulebilir uygulamalar paylasmak;

(b) Afet riski azaltimi ve dayanikliigl kalkinma
planlarina entegre etmek icin bilgi ve kapasiteyi
artirmak;

(c) Kaynak etkin bir ekonomiye gecis icin
Kuzey-Guney, GUney-GUney ve Uggen
ishirliklerini desteklemek;

(d) Ozel-kamu ortakliklarini tesvik etmek.



D. Trade

281. We reaffirm that international trade is

an engine for development and sustained
economic growth, and also reaffirm the critical
role that a universal, rules-based, open,
non-discriminatory and equitable multilateral
trading system, as well as meaningful trade
liberalization, can play in stimulating economic
growth and development worldwide,

thereby benefiting all countries at all stages

of development, as they advance towards
sustainable development. In this context,

we remain focused on achieving progress in
addressing a set of important issues, such as,
inter alia, trade-distorting subsidies and trade in
environmental goods and services.

282. We urge the members of WTO to
redouble their efforts to achieve an ambitious,
balanced and development-oriented
conclusion to the Doha Development Agenda,
while respecting the principles of transparency,
inclusiveness and consensual decision-making,
with a view to strengthening the multilateral
trading system. In order to effectively
participate in the work programme of WTO
and fully realize trade opportunities, developing
countries need the assistance and enhanced
cooperation of all relevant stakeholders.

E. Registry of commitments

283. We welcome the commitments
voluntarily entered into at the United Nations
Conference on Sustainable Development and
throughout 2012 by all stakeholders and their
networks to implement concrete policies,
plans, programmes, projects and actions to
promote sustainable development and poverty
eradication. We invite the Secretary-General
to compile these commitments and facilitate
access to other registries that have compiled
commitments, in an Internet-based registry.
The registry should make information about the
commitments fully transparent and accessible
to the public, and it should be periodically
updated.

D. Ticaret

281. Uluslararasi ticaretin kalkinma ve
surdurulebilir ekonomik blyume icin bir

motor oldugunu yeniden tasdik ediyor,

ayrica; evrensel, kurallara dayali, agik,

ayrimci olmayan, adil ve ¢cok tarafll ticaret
sisteminin yaninda ticaretin anlamli bicimde
liberallestiriimesinin de dinya capinda
ekonomik buytme ve kalkinmayi tesvik ederek,
tUm Ulkelerin sUrdUrdlebilir kalkinmalarini
gelistirmede ve kalkinmanin her asamasindan
yararlanmasini saglamada énemli bir role
sahip oldugunu da yeniden tasdik ediyoruz.
Bu baglamda, ticareti bozan sUbvansiyonlar
ve cevresel mal ve hizmetlerin ticareti gibi
onemli meseleleri ele alma konusunda ilerleme
kaydetmeye odaklaniyoruz.

282. Diinya Ticaret Orgitti (DTO) tyelerini;
seffaflik, kapsayicilik ve karsilikl mutabakata
dayall karar alma ilkelerini g6z 6éntinde
bulundurarak cok tarafll ticaret sistemini
gUclendiren bir bakis acisiyla, Doha Kalkinma
Gundeminde hirsli, dengeli ve kalkinma
odakli bir sonug elde etme cabalarini iki
katina ¢ikarmaya tesvik ediyoruz. Gelismekte
olan Ulkeler, Diinya Ticaret OrgUiti’nin is
programina etkin katilim saglamak ve ticaret
firsatlarini tamamen gerceklestirebilmek igin
tum ilgili paydaslardan gelecek destek ve
isbirligine gereksinim duymaktadir.

E. Taahhut Kaydi

283. Birlesmis Milletler Strdurulebilir

Kalkinma Konferansi’nda ve 2012 yili

boyunca surdurulebilir kalkinmayi tesvik

etmek ve yoksullugu ortadan kaldirmak igin
uygulanan somut politikalarin, planlarin,
programlarin, projelerin ve faaliyetlerin
yUrlrlige konulmasi konusunda tim paydaslar
ve aglan tarafindan gonullt olarak sunulan
taahhitleri memnuniyetle karsiliyoruz. Sayin
Genel Sekreteri bu taahhUtleri derlemeye ve
taahhtleri iceren diger kayitlara internet tabanli
erisimi kolaylastirmaya davet ediyoruz. Kayitlar,
tamamen seffaf ve kamuya acgik taahhUtler
hakkinda bilgiler icermeli ve duzenli olarak
guncellenmelidir.

The Future We Want e istedigimiz Gelecek - 84



www.surdurulebilirkalkinma.gov.tr



